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Wir bedanken uns fiir den Kauf eines Giide Stromerzeugers und das von lhnen entgegengebrachte Vertrauen in

unser Sortiment.

Il Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Gerit in Betrieb nehmen !!!

A.V. 2 Nachdrucke, auch auszugsweise, bediirfen der Genehmigung. Technische Anderungen vorbehalten.
Abbildungen beispielhaft. Originalbetriebsanleitung!

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation? Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung?

Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich Service helfen wir Ihnen schnell und unburokratisch weiter. Bitte
helfen Sie uns lhnen zu helfen. Um Ihr Gerat im Reklamationsfall identifizieren zu kénnen bendtigen wir die Seriennummer

sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese Daten stets zur Hand zu
haben, tragen Sie diese bitte unten ein.

Seriennummer: Artikelnummer: Baujahr:

Tel.  +49 (0) 79 04 / 700-360 Fax:  +49(0) 79 04/700-51999 | E-Mail: _support@ts.guede.com

Gerat

Synchron-Generator mit GroRtank

Mit AVR (Automatische Spannungsregelung fiir stabile Leistung) (40628, 40631)

Der Generator ist fiir den Betrieb von herkdmmlichen ohmschen und induktiven Verbrauchern wie z.B. Lichterketten, elektrischen
Handwerkzeug (Bohrmaschinen, elektrischen Kettensagen, Kompressoren) bestimmt. Fiir den Anschluss an stationdaren Anlagen
wie Heizung, Hausversorgung, Klimaanlagen oder fiir die Stromversorgung von Wohnmobilen, ist unbedingt vorher eine
Elektrofachkraft zu Rate zu ziehen

Fur Schaden die durch Nichtbeachten dieser Anweisungen entstehen wird keine Haftung ibernommen.

Ausstattung (serienmafig) )
Schuko 230 V/ 10 A, Uberlastungsschutz, Olmangelsicherung.

12V/I8A VDC (bei #40639)

Der kritische Punkt eines induktiven Verbrauchers ist die Leistungsaufnahme beim Starten
der Maschine. Die Leistungsaufnahme kann bis zum 3 bis 5 fachen der Nennleistung betragen, diese mul unbedingt
beriicksichtiger werden.

| Lieferumfang

| #40623, 40628

Rahmen

Steckdosen 2 x 230 V
Oleinfiillstutzen
Olablassschraube
Betriebsanzeige
Schlusselgriff
Zindkerzenschlissel
Motorschalter
Olkontrolllampe

10. Uberlastschalter

11. Tank

12. Seilzugstarter

13. Anwerfergehause
14. Luftfiltergehause

15. Kraftstoffhahn

16. Auspuff

17. Auspuffrohr

18. Generatorabdeckung
19. Tankanzeige

20. Tankdeckel

21. Ventildeckel

2 22. Choke

23. Erdungsanschlufl
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#40631

Rahmen

Steckdosen 2 x 230 V
Voltmeter
Oleinfiillstutzen
Olablassschraube
Motorschalter
Olkontrolllampe
Uberlastschalter
Zindkerzenschlissel
10. Schlusselgriff

11. Tank

12. Seilzugstarter

13. Anwerfergehause
14. Auspuff

15. Kraftstoffhahn

16. Auspuff

17. Auspuffrohr

18. Generatorabdeckung
19. Tankanzeige

20. Tankdeckel

21. Ventildeckel

22. Choke

23. Erdungsanschlul
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Abb. 3

1. Rahmen

2. Voltmeter

3. Uberlastsicherung

4. Erdungsschraube

5. Kabel fir Batterie-
ladung

6. Schlusselgriff

7. Zindkerzenschllssel

8. Steckdose 230V

9. Oleinfiillstutzen

10. Ausgang 12V DC -

11. Olablassschraube

12. Ausgang 12 V DC+

13. Motorschalter

14. Tank

15. Olkontrolllampe

16. Tankdeckel

17. Kraftstoffhahn

18. Seilzugstarter

19. Anwerfergehause

20. Schraube

21. Luftfiltergehause

22. Choke

23. Ventildeckel

24. Auspuff

25. Generatorgehause

Abb. 1

Gewadhrleistung

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschliefllich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zuriickzufiihren sind.
Bei Geltendmachung eines Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original Kaufbeleg mit Verkaufdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind unsachgemafie Anwendungen, wie z. B. Uberlastung des Gerates, Gewaltanwendung,
Beschadigungen durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper. Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanleitung und
normaler VerschleiR sind ebenfalls von der Gewahrleistung ausgeschlossen.



Allgemeine Sicherheitshinweise

Die Bedienungsanleitung muss vor der ersten Anwendung des Gerates ganz durchgelesen werden. Falls Uber den Anschluss und die
Bedienung des Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an den Hersteller (Service-Abteilung).

UM EINEN HOHEN GRAD AN SICHERHEIT ZU GARANTIEREN, BEACHTEN SIE AUFMERKSAM FOLGENDE HINWEISE:

ACHTUNG!

. Beim Anschluss des Generators an die Hausversorgung, ist beziiglich des Anschlusses und der Erdung
unbedingt eine Elektrofachkraft hinzuzufligen.

Stellen Sie den Stromerzeuger immer auf einen festen und ebenen Untergrund!

Abgase konnen tddlich sein, daher niemals in geschlossenen Rdumen benutzen.

Decken Sie den Generator niemals ab.

Niemals mit feuchten Handen beriihren

Nicht in feuchter Umgebung arbeiten.

Niemals 2 Generatoren Zusammenschliel3en.

Beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges sind die beiliegenden Sicherheitshinweise, sowie die zusatzlichen Sicherheitshinweise zu
beachten.

Verletzungsgefahr oder mogliche Beschadigung des Elektrowerkzeuges.

Technische Daten des Verbrauchers immer mit den Daten und Sicherheitsanweisungen des Generators
abstimmen. (Bei der Anlaufleistung ist das 3 bis 5fache der Nennleistung des anzuschieBenden Gerétes zu
beachten).

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen Erste Hilfe MaRnahmen ein und fordern Sie schnellst méglich qualifizierte
arztliche Hilfe an.

Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadigungen und stellen Sie diesen ruhig.

Fiir einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten
4. Artder Verletzungen

Kennzeichnungen auf dem Gerit

Erkldarung der Symbole
In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Produktsicherheit:

C€

Produkt ist mit den
einschlagigen
Normen der
Europaischen
Gemeinschaft
konform

Verbote:

C 1 ® @&

Verbot, allgemein
(in Verbindung mit
anderem
Piktogramm)

Feuer, offenes Licht
und Rauchen
verboten

Gerét nicht bei
Nasse verwenden

Warnung:

A A

Gerat darf nur
auBerhalb
Warnung/Achtung geschlossener
Raume verwendet
werden




Gebote:

)

Gehorschutz
benutzen

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung
lesen

Umweltschutz:

2
Bgn

N
D

):¢

O

interseroh

5484

Abfall nicht in die
Umwelt sondern

Verpackungsmateri
al aus Pappe kann
an den dafir

Schadhafte
und/oder zu
entsorgende
elektrische oder
elektronische

fachgerecht vorgesehen Gerate mulssen an
entsorgen. Recycling-Stellen den dafir
abgegeben werden. vorgesehen
Recycling-Stellen
abgegeben werden.

Interseroh Recycling

Verpackung:

L~

ii

Vor Nisse schiitzen Packungsorientierun Vorsicht
g Oben zerbrechlich
Technische Daten:
wat A 8] =) ~ \
— / min
50 Hz
Leistung Stromstarke Anschluss Motorleistung Tankinhalt Umdrehungen
Lo
IP
4B
Gewicht Larmwertangabe Schutzart
Produktspezifisch:

Automatische
Spannungsregelung

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Stromaggregat ist ausschlieBlich zum Betreiben von elektrischen Geraten konzipiert, deren max. Leistung innerhalb der
Leistungsangaben des Generators liegen. Ein hoherer Anlaufstrom von induktiven Verbrauchern muf} beriicksichtigt werden.

Bei Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den allgemein glltigen Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser Anleitung, kann

der Hersteller fir Schaden nicht verantwortlich gemacht werden.

| Restgefahren und SchutzmaBnahmen

| Elektrische Restgefahren

Gefahrdung

Beschreibung

SchutzmaBnahme(n)

Restgefahr

Direkter elektrischer Kontakt

Direkter elektrischer Kontakt mit
feuchten Handen kann zu
Stromschlagen fiihren.

Vermeiden Sie Kontakt mit
feuchten Handen und achten

Sie auf entsprechende Erdung.




Thermische Restgefahren

Gefahrdung Beschreibung SchutzmaRnahme(n) Restgefahr
Verbrennungen, Frostbeulen Das Berlhren des Auspuff kann | Gerate nach dem Betrieb erst

zu Verbrennungen fiihren. abkihlen lassen.
Gefahrdungen durch Larm
Gefahrdung Beschreibung SchutzmaBnahme(n) Restgefahr
Gehorschadigungen Langerer Aufenthalt im Unbedingt immer einen

unmittelbarer Nahe des Gehorschutz tragen.

laufenden Generators kann zu

Gehdrschadigungen fiihren.
Gefahrdung durch Werkstoffe und andere Stoffe
Gefahrdung Beschreibung SchutzmaRnahme(n) Restgefahr
Kontakt, Einatmung Das Einatmen von Abgasen Niemals in geschlossenen

kann tédlich sein! Raumen betreiben.
Feuer oder Explosion Der Kraftstoff des Gerates kann | Niemals in feuergefahrlicher

sich entziinden. Umgebung betreiben. Nicht bei

laufendem Motor betanken.
Nicht Rauchen.

Biologische / mikrobiologische | Der Auslauf von Ol und
Gefahrdungen Kraftstoff schadet der Umwelt.
Sonstige Gefahrdungen
Gefahrdung Beschreibung SchutzmaBnahme(n) Restgefahr

Bruch beim Betrieb

Wenn das Gerat auf schragem
Untergrund betrieben wird ist
die Schmierung nicht mehr
gewahrleistet und das Gerat
kann beschadigt werden.

Grundsatzlich auf ebenem
Untergrund betreiben.

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Piktogrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung aufgebracht sind. Eine

Beschreibung der einzelnen Bedeutungen finden Sie im Kapitel ,Kennzeichnungen auf dem Gerat®.

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muB} vor Gebrauch des Gerates aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen haben.

Qualifikation

AuRer einer ausfiihrlichen Einweisung durch eine sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation fiir den Gebrauch des Gerates

notwendig.

Mindestalter

Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.

Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der

Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung

Die Benutzung des Gerates bedarf lediglich einer entsprechenden Unterweisung. Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Technische Daten

Artikelnummer #40623 #40628 #40631 #40639
Anschliisse: 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/8A VDC
Dauerleistung: 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA
max. Leistung: 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Motor-Bauart:

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

Hubraum:

171 ccm

171 ccm

360 ccm

82 ccm

max. Leistung: 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
Kraftstoff/Tankinhalt: Benzin/12l Benzin/12l Benzin/25I Benzin/5l
Larmwertangabe: Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
Gewicht ca.: 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR nein ja ja nein




| AVR (Automatische Volt Regulierung) (#¥40628 #40631)

Die automatische Spannungsregulierung sorgt dafiir, dass die Spannungsschwankungen des Generators im Bereich den von den
Energieversorgungsunternehmen gewahrleisteten Werten liegen.

Achtung: Man sollte allerdings grundsatzlich vor Benutzung priifen ob der Verbraucher fiir den Betrieb mit einem Generator
geeignet ist.
Bei elektronisch gesteuerten Geraten sind vorher Erkundigungen vom Hersteller einzuholen (HIFI, Computer, TV,
Camcorder, elektronische Handwerkzeuge mit stufenloser Regulierung oder beispielsweise Ladegerate), da ein
Stromerzeuger aufgrund des Verbrennungsmotors keinen optimalen Sinus erzeugt.

Niemals einen zweiten Verbraucher zuschalten, wahrend ein anderer bereits in Betrieb ist. Dadurch kommt es
unweigerlich zu Schwankungen, die ein elektronisch gesteuertes Gerat zerstéren kdnnen.

| Transport und Lagerung

A Achtung: Das Gerit darf nur in Arbeitsposition (ebener Untergrund) betrieben werden, da sonst Kraftstoff oder Ol
auslaufen kann bzw. die Schmierung nicht mehr gewéhrleistet ist.

Bei Verwendung einer Batterie sollte diese bei Iangerem Nichtgebrauch entfernt werden und an einem sicheren und trockenen Ort
aufbewahrt werden (z. B. im Heizraum).

| Montage und Erstinbetriebnahme

| Einfiillen von Ol

Der Generator wird grundsatzlich ohne OI ausgeliefert. Bitte checken Sie die durchschnittliche Umgebungstemperatur und
fullen Sie die im folgenden aufgefihrte Olsorte ein:

<0° . SAE 10 oder 10W30; 10W40 Abb. 5

0°-25° SAE 20 oder 10W30; 10W40 &&
25°-35° SAE 30 oder 10W30; 10W40

35°> SAE 40 oder 10W30; 10W40

Einfiillmenge #40639: 0,3 Liter
Einfiillmenge #40623 #40628 #40631: 0,6 Liter

A Wichtig: Der Stromerzeuger hat eine C')Imangelsicht_e_rung. Bei zu niedrigem Olstand ist es nicht méglich das Gerit zu
starten (beim Startversuch leuchtet die Olkontrolllampe auf).

A Uberpriifen Sie grundsitzlich vor jedem Gebrauch den Olstand.

Nachfiillen von Kraftstoff

Fullen Sie niemals Kraftstoff nach, solange die Maschine lauft. Lassen Sie die Maschine nach dem Gebrauch mindestens 5
Minuten lang abkuhlen, bevor Sie Kraftstoff nachfillen.
Kraftstoff: Benzin bleifrei.

Rauchen Sie niemals in der Nahe der Maschine oder des Kraftstoffs. Fiillen Sie niemals Kraftstoff in der Nahe von
Funken, Flammen oder offenem Feuer nach.

Wichtig alle Kabel entfernen.

e  Entfernen Sie den Deckel von der Einflll6ffnung.

e  Giellen Sie den Kraftstoff vorsichtig in die Einfill6ffnung.

. Flllen Sie den Tank niemals weiter als bis zur Oberseite des Kraftstoffilters auf.
e  Setzen Sie den Deckel wieder auf die Einfull6ffnung.

Sicherheitshinweise fiir Erstinbetriebnahme

Grund eventuell auftretender Spannungsschwankungen sollten elektronische Gerate sowie HiFi-Geréte, Fernseher und

Computer nicht angeschlossen werden, diese konnten beschadigt werden!

. Stellen Sie die Maschine auf eine ebene Flache. Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Metallflache.

. Setzen Sie die Maschine nicht der grellen Sonne aus. Setzen Sie die Maschine nicht Temperaturen tiber 40 °C aus. Lagern Sie
die Maschine nicht in einer feuchten Umgebung.

e  Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch zunachst, dal} der anzuschlieRende Verbraucher eine geringere Leistungsaufnahme
hat, als die Ausgangsleistung des Generators.

e  SchlieBen Sie den Verbraucher erst an, wenn der Generator mit voller Drehzahl lauft. Trennen Sie den Verbraucher, bevor Sie
den Generator ausschalten.



e  Verbinden Sie keine andere Energiequellen mit der Maschine. SchlieBen Sie die Maschine nicht am Hausnetz an.
e  Schalten Sie den Generator unter folgenden Bedingungen sofort aus:

- bei einem unruhigen oder unrunden Lauf des Motors
- bei einer Abnahme der elektrischen Ausgangsleistung

- bei einer Uberhitzung des angeschlossenen Verbrauchers

- bei ibermafigen Vibrationen des Generators
- bei Funkenbildung
- beim Auftreten von Rauch oder Feuer

e  Stellen Sie sicher, dal der Generator ausreichend Kraftstoff hat, bevor ein Verbraucher angeschlossen wird.
. Fillen Sie niemals Kraftstoff nach, solange die Maschine lauft. Lassen Sie die Maschine nach dem Gebrauch mindestens 5

Minuten lang abkuhlen, bevor Sie Kraftstoff nachftllen.
e Vermeiden Sie es, heilRe Teile der Maschine zu berihren.
e Lagern Sie keinen Kraftstoff in der Nahe der Maschine.

. Der Schalldampfer und der Luftfilter wirken bei der Nachverbrennung als Flammenfanger. Achten Sie daher darauf, daf} diese
Teile richtig angebracht sind und sich in einem technisch einwandfreien Zustand befinden.

| Bedienung

| Verwendung des Generators ,Starten”

Abb. 6

Offnen Sie den Benzinhahn

Schalter ,Ein*

Choke in Startposition schieben (siehe Aufschrift
Luftfilter).

Langsam an der Startschnur ziehen, bis Widerstand
spirbar ist, dann kraftig ziehen um den Motor zu
starten.

Wenn der Motor warmgelaufen ist, den Choke in die
Ausgangsstellung zurtick schieben, warten Sie bis die
Anzeigelampe aufleuchtet.

Stecken sie den Verbraucher ein.

Im Falle einer Uberlastung eines Ausgangs schaltet eine
Uberlastsicherung aus. Die Anzeigelampe leuchtet weiterhin.

Bei einem Kurzschlu® schaltet sich der Generator selbststéndig
ab.

Ausschalten des Generators

Abb. 7

Stellen Sie sicher, dal® KEIN Verbraucher
angeschlossen ist.

Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf ,OFF* (AUS).
Drehen Sie den Kraftstoffhahn auf ,OFF* (ZU).

Sicherheitshinweise fiir die Bedienung

Siehe Allgemeine Sicherheitshinweise und Sicherheitshinweise bei Erstinbetriebnahme.

®  Benutzen Sie das Gerat erst nachdem Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam gelesen haben.
®  Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten Sicherheitshinweise.
®  Verhalten Sie sich verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.




Stérungen - Ursachen - Behebung

Stoérung

Ursache

Behebung

1.

Kraftstoffhahn geschlossen

1. Vergewissern Sie sich, daf3 der
Kraftstoffhahn und der Ein-/Ausschalter
auf ,ON* (EIN) stehen.

2. Kein Kraftstoff 2. Vergewissern Sie sich, daf} sich
ausreichend Kraftstoff im Tank befindet.
3.  Ziehen Sie kraftiger an der Startschnur.
3.  Zu schwacher Zug am Starter
Der Motor startet nicht
durch. 4. Zindkerzenabstand zu groR3 4. Vergewissern Sie sich, daf} die
Ziundkerzenstecker lose, nall Zundkerze richtig angebracht ist.
5. Zundkerzenstecker lose 5. Vergewissern Sie sich, daR sich das
Zindkerzenkabel auf der Ziindkerze befindet.
Reinigen Sie die Ziindkerze und Uberpriifen Sie
den richtigen Elektrodenabstand.
6. Zu wenig Ol im Tank 6. Ol nachfiillen
1. Verbraucher zu klein 1. Vergewissern Sie sich, daf} die
Zindanlage nicht Ok Zundkerze richtig angebracht ist.
Vergewissern Sie sich, daR sich das
Zundkerzenkabel auf der Ziindkerze
Der Motor lauft unrund befindet. Reinigen Sie die Ziindkerze
und Uberprifen Sie den richtigen
Elektrodenabstand.
2. Falscher Kraftstoff 2. Vergewissern Sie sich, daR der richtige Kraftstoff
verwendet wurde
e KurzschluR® 1. Falls die Anzeigelampe nicht leuchtet, so
e Kabel defekt liegt ein Fehler vor, den Sie nicht selbst
e Kabel lose beheben kénnen.

Der Generator erzeugt
keinen Strom.

Falls die Anzeigelampe leuchtet:

2. Driicken Sie die Uberlastsicherung fiir
den verwendeten Ausgang.

3. Uberpriifen Sie die Verdrahtung.

4. Uberpriifen Sie, ob ein KurzschluR oder eine
Uberlastung vorliegt.

Inspektion und Wartung

Fur eine einwandfreie Funktion und lange Lebensdauer des Geréts ist eine regelmaRige Reinigung und Wartung von

wesentlicher Bedeutung.

Rauchen Sie nicht wahrend der unten aufgefiihrten Arbeiten.
Arbeiten Sie niemals in der Nahe von Funken, Flammen oder offenem Feuer.
RegelmaBigdurchzufiihrende Wartungs- und Inspektionsarbeiten

Luftfilter

Der Luftfilter sollte alle 50 Betriebsstunden gereinigt werden.

Lésen Sie die 2 Sechskantschrauben.

Entfernen Sie den Deckel.

Entfernen Sie den Luftfilter.

Reinigen Sie den Filter mit Spiritus oder Ethanol.
Den Luftfilter mit einer kleinen Menge Ol betraufeln und Zusammendriicken.
Filtereinsatz wieder einsetzen und Gehause aufsetzen.

Kraftstofffilter

Entfernen Sie den Deckel von der Einfull6ffnung.
Heben Sie den Kraftstoffilter von der Einflll6ffnung.
Reinigen Sie den Filter mit Spiritus oder Ethanol.
Trocknen Sie den Filter mit einem weichen Tuch.
Setzen Sie den Filter wieder in die Einfull6ffnung.
Setzen Sie den Deckel wieder auf die Einfiilléffnung.




Ziindkerze

Entfernen Sie das Zindkerzenkabel von der Ziindkerze (14).
Entfernen Sie die Ziindkerze mit einem Zindkerzenschlussel.
Reinigen Sie die Elektrode mit einer Drahtburste.

Uberpriifen Sie den Elektrodenabstand (richtiger Wert: 0,7 bis 0,8 mm)
und stellen Sie ihn ggf. nach.

e  Setzen Sie die Zindkerze wieder ein.

Olwechsel

. Motor warmlaufen lassen.

e  Einflllstopfen abschrauben.

e AblaRschraube entfernen und das gebrauchte Ol in einen dafiir geeigneten Behélter fiillen.

e Dichtungen iberpriifen und wenn nétig ersetzen. AblaRschraube eindrehen und neues Ol einfiillen.
. Einflllschraube wieder aufschrauben.

Schalldampfer priifen

. Schalldampfer abkihlen lassen.

. Der Schalldampfer kdnnte durch Filterteile verstopft sein.
. Kappe abschrauben und Abdeckung abnehmen

e  Oberflache mit Stahlblirste reinigen

e  Wenn notwendig tauschen.

Sicherheitshinweise fiir die Inspektion und Wartung

Nur ein regelmaRig gewartetes und gut gepflegtes Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein. Wartungs- und Pflegeméangel
kénnen zu unvorhersehbaren Unfallen und Verletzungen fiihren.

Inspektions- und Wartungsplan

Zeitintervall Beschreibung Evtl. weitere
Details

Alle 3 Monate e  Zustand der Ziindkerze kontrollieren, den Abstand einstellen und reinigen

Vor jedem Gebrauch o  QOlstand vom Motordl kontrollieren

Nach 1 Monat und nach

6 Monaten Motorendl wechseln

Alle 3 Monate/

50 Betriebsstunden e  Luftfilter sdubern oder wechseln wenn nétig

Alle 6 Monate e Benzinhahn und Filter reinigen, wenn nétig austauschen

Bei abgekuihl-

Alle 12 Monate e Den Ventilabstand priifen und evt. Einstellen. tem Motor

Vor jedem Gebrauch e Benzinschlauch auf Risse und andere Beschadigungen priifen, wenn nétig

austauschen.
Vor jedem Gebrauch e Auspuffanlage auf Lécher Uberpriifen, wenn nétig abdichten bzw. Teile ersetzten
Vor jedem Gebrauch e  Schallddmpfer Gberprifen und evt. reinigen oder ersetzen
Vor jedem Gebrauch e Chokefunktion priifen
Alle 12 Monate e Kihlventilator priifen
Vor jedem Gebrauch e  Seilzugstarter prifen, wenn nétig erneuern
Alle 6 Monate e Schrauben und Verbindungselemente priifen und wenn nétig ersetzen
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EG-Konformitatserklarung
EC Declaration of Conformity

Hiermit erklaren wir, Gilide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Dass die nachfolgend bezeichneten Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfithrungen den einschlagigen,
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entsprechen.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erkladrung ihre Giiltigkeit.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Bezeichnung der Gerate: - GSE
Machine desciption:
Artikel-Nr.: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Einschlagige EG-Richtlinien: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG
Angewandte harmonisierte
Normen: - EN 12601:2001
Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995
Standard
Datum/Herstellerunterschrift: 27.01.2010
Date/Authorized Signature:
Angaben zum Unterzeichner: Hr. Arnold, Geschaftsfiihrer

Title of Signatory:

Technische Dokumentation: J. Biirkle FBL; QS
Technical Documentation: J. Buerkle FBL; QA
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Please read the operating manual carefully before starting the machine.

AV.2
For reprints, even partial, permission required. Technical changes reserved.

Translation of original operating instructions!

Any technical questions? Complaints? In need of spare parts or operating manual?

On our web pages www.guede.com we will help you fast and without needless bureaucracy. Please help us so we can help you. To identify
@ your machine in case of any claim, we need to know serial number, product number and year of production. You can find all these data on the
type label. To have them handy please write them down in here:

Serial number: Product number: Year of production:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360 Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360 Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360

| Unit

Synchronous generator with a large tank.

AVR (automatic voltage control to facilitate a stable output) (40628, 40631)

Generator to drive ohmic and induction appliance such as lighting chains, power hand tools (drills, chain saws, compressors ). To be
connected to stationary installations — heating, electric network, air conditioning — or to supply caravans - it is necessary to
consult a specialised electrician.

We should not be held liable for any damage resulting from non-observance of these instructions.

Outfit (regular)
Socket with 230 V/ 10 A protection pin, overloading fuse, oil shortage protection

12V/8A VDC (#40639)

A A critical point of separate induction appliances is the machine start up input. The input may be as much as a treble
of nominal capacity. This should be always taken into account.

Scope of Delivery

#40639

Frame

Voltmeter
Overloading protection
Earthing screw
Battery charging cable
Spanner handle
Ignition plug socket
230 V socket

Oil replenishment plug
10. 12 V DC - output

11. Oil draining screw

12. 12 V DC+ output

13. Engine switch

14. Tank

15. Oil level indicator

16. Tank cover

17. Fuel cock

18. Bowden cable

19. Start-up unit

20. screw

21. Air filter case

22. choke

23. valve lid

24. exhaust

25. generator housing

OCONOORWON =
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#40623 #40628

| Fig. 2

©CeNoGhWN =

Frame

2 x 230 V sockets

Oil replenishment plug
Qil discharge screw
Operation indicator
Wrench handle
Ignition plug wrench
Engine switch

Oil level indicator

. Overloading switch
. Tank

. Bowden starting cable
. Starting unit

. Air filter case

. Fuel cock

. Exhaust

. Exhaust pipe

. Generator cover

. Fuel level indicator
. Tank cover

. Valve lid

. Choke
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Frame

2 x 230 V sockets
Voltmeter

Oil replenishment plug
Oil discharge screw
engine switch

Qil level indicator
Overloading switch
Ignition plug wrench

. Wrench handle

. Tank

. Bowden starting cable
. Starting unit

. Air filter case

. Fuel cock

. Exhaust

. Exhaust pipe

. Generator cover

. Fuel level indicator
. Tank cover

. Valve lid

. Choke
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Warranty

The guarantee solely covers inadequacies caused by material defect or manufacturing defect.
Original payment voucher with the sales date needs to be submitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised use such as appliance overloading, use of violence, damage as a result of any
unauthorised interference or caused by foreign items. Failing to follow the operating and assembly instructions and common wear are
also not included in the guarantee.

General Safety Instructions

Prior to the initial use of the unit, the operating instructions should be read completely. If in doubt with regard to connection and
operation of the unit, consult the manufacturer (servicing department).

FOLLOW THE INSTRUCTIONS BELOW CAREFULLY IN ORDER TO SECURE A HIGH DEGREE OF SAFETY:

CAUTION!
. Invite a professional electrician when connecting the generator to a house supply source to check the
connection and grounding.
e  The generator in operation should always be earthed via a grounding pin!
e  Always place the generator on firm flat base!
. Never use the generator in closed spaces. The flue gases may be fatal.
. Never cover up the generator.
. Never touch it with wet hands.
. Do not work in moist conditions.
. Never connect 2 generators together.

Use of the electric tools requires observance of the attached safety instructions and accessory safety instructions.

A risk of injury or damage of the electrical tool.

The appliance technical data should match the safety instructions on the generator. (With start up output, 3-
5 multiple of the connected unit nominal output should be observed).

Behaviour in case of emergency

Provide necessary first aid treatment corresponding to the injury nature and seek qualified medical help as soon as possible.
Protect the injured person from other injuries and calm him/her down.

First aid kit must always be available in the place of your work in case of accident in accordance with DIN 13164. Material
taken out of the first aid kit needs to be supplemented right away.

If help is needed, please provide the following details:

1. Place of accident
2. Accident nature
3.  Number of injured persons
4. Injury type
Signs on Unit

Meaning of Symbols
Symbols shown below are used throughout this manual and/or on the unit:

Product Safety:

1

Product compliance
with respective EU

standards
Bans:
Q ® &
General ban

No smoking, no fire, | Do not use the unit

combined with unprotected light in rain

another pictograph

Warning:

A A

Do not use the unit
Warning/Caution in closed operation
spaces
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Commands:

)

Use ear protectors

Read instruction
manual carefully
before use

Environment Protection:

{ L

)i

N
D

Wastes to be
disposed of in a
professional manner
not to harm the
environment.

||

Faulty and/or

disposed of
electrical/electronic

appliances to be

collected by

authorised salvage
places.

Cardboard
packaging to be
collected for
recycling.

Packaging:

L~

ii

Protect from .
moisture Keep Up Fragile
Technical Data:
Watt A 2 ||=|| M .
 e— min
50 Hz = -
Connection Current intensity Voltage/Frequency Engine output Tank volume Speed
L
IP
4B
Weight Acoustic power level Protection type

Product specific:

Voltage automatic
control

Assigned Use

This generator is exclusively designed for driving electric tools and machines, the maximum output of which is in rage of the generator

output. The induction appliances higher start-up current must be accounted for.

The manufacturer shall not be held liable for any damage should the provision of general regulations and this instruction manual be

not observed.

Residual Hazards and Protective Action

Electrical Residual Hazards

Hazard

Description

Protective action

Residual Hazard

Direct electrical contact

Direct contact with wet hands
may result in electrical shocks

Avoid any contact with wet
hands and mind the
corresponding ground

Thermal Residual Hazards

Hazard

Description

Protective action

Residual hazard

Burns, frostbites

Contact with the exhaust may
result in burns .

After the operation, let the

machines/tools cool down .
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Noise Nuisance Hazards

Hazard

Description

Protective action

Residual hazard

Hearing impairment

Prolonged stay in immediate
vicinity of the unit may result in
hearing impairment

Wear ear protectors .

Materials and Other Substances Hazards

Hazard

Description

Protective action

Residual hazard

Contact, aspiration

Fumes aspiration may be fatal!

Never operate in closed spaces

Fire or explosion

The unit fuel may ignite .

Never operate in the area
where the fire is imminent
Refuel with engine stopped. Do
not smoke .

Biologic / microbiologic hazard

Oil and fuel leakage is
detrimental to the environment.

Other Hazards

Hazard

Description

Protective action

Residual hazard

Burst in operation

If the unit is operated on an
inclined base, lubrication is not
guaranteed and the unit may
get damaged

Always operate on a flat base .

Disposal

Disposal instructions are given by pictographs on the unit or packaging. For meaning of individual symbols refer to chapter “Symbols

on Unit”.

Operator Requirement

The operator shall read the instruction manual carefully before using the unit.

Qualification

No special qualification is required for use of the unit except for detailed direction by a professional.

Minimum Age

Only persons above 16 years of age are allowed to work with the unit.
Exempted from the provision is the use of the juvenile trainees if they work in the course of their professional training with an aim to
obtain the skill under trainer supervision.

Training

Use of the unit requires adequate lesson by a professional or the use of the manual only. Special training is not required.

Technical Data

Ordering No..: #40623 #40628 #40631 #40639

Connections 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/8A VDC

Permanent output 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA

max. output 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Engine design 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt

Volume 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm

max output 4,0 kW/5,5PS 4,0 kW/5,5PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS

Fuel/ tank volume Benzin/12| Benzin/12| Benzin/25| Benzin/5|

Noise value indication Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB

Weight ca 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR no yes yes no

AVR (automatic voltage control) (40628, 40631)

The voltage automatic control provides for the generator voltage spikes to be within the range of values guaranteed by the power

supplying company and not to expose the electronic instruments to any risk.
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A Caution: Check before use of the appliance its usability for operation with the generator.

In electronically controlled devices have been previously obtained inquiries by the manufacturer (stereo, computer, TV,
camcorder, electronic hand tools with stepless regulation or chargers, for example) as a result of the combustion engine
generator generates a sine wave does not optimal.

Never switch on a second consumer, while another is already in operation. This leads inevitably to fluctuations, which can
destroy an electronically controlled device.

| Transportation and Storage

A Caution: The unit should be operated in the working position only (flat base) since the fuel or oil could otherwise flow out and
the lubrication is not guaranteed any more.

If the battery is employed, it should be taken out before any prolonged out-of-use period and stored at a safe dry place (a heated area
for example).

Assembly and Initial Operation

Qil Filling

As a principle, the generator is delivered without any oil in it. Check the ambient temperature and us one of oils listed below

<0° . SAE 10 or 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 or 10W30; 10W40 Fig. 5

25°-35° SAE 30 or 10W30; 10W40

35°> SAE 40 or 10W30; 10W40 %
amount of #40639 0.3 litre

amount of #40623 #40628 #40631 0.6 litre

A Important notice: The generator has an oil shortage protection fitted. With a low oil level, the unit is impossible to be
started up (when a start is attempted, the oil level indicator will light).

A Always check the oil level before every use.

Refuelling

Never refuel while the unit is running. Let the unit cool down for 5 minutes at least, only then it is possible to refuel.

Fuel : Unleaded petrol.

Never smoke close to the unit and fuel. Never refuel near sparkles, flames and open fire.
Important: Put away all the cables.

. Remove the cover from the filler hole.
. Pour the fuel in the filler hole carefully
. Never fill the tank above the fuel filter upper edge.
. Place the cover back on the filler hole

Initial Operation safety Instructions

No sensitive electronic instruments and HI-FI, television sets, computers should be connected because of voltage
spikes!

. Put the unit on a flat base. Do not put it on a metal base.

. Do not expose the unit to strong sunshine and temperatures above 40°C. Do not store it in moist ambient conditions.

. Before using it, make sure that the input of the appliance to be connected to the unit is lower than the output of the
generator.

. Do not connect the appliance to the generator before the later is running at full. Disconnect the appliance before
switching the generator off.

. Do not connect other sources to the unit. Do not connect it to the mains .
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Immediately switch the generator off under conditions as follows:

- unsteady or uneven engine run

- electrical output decline

- connected appliance overheating

- excessive generator vibrations

- sparkling

- smoke or fire

. Make sure that there is enough fuel before connecting the generator to the appliance

. Never refuel while the unit is running. Before refuelling, let the unit cool down for 54 minutes as a minimum after any
use.

. Never touch the unit hot parts.

. Do not store fuel near the unit.

. The silencer and the air filter work as flame trap. Make sure that the parts are installed correctly and in perfect

condition.

| Operation

| Use of Generator ,, Turning On“

e  Open the petrol cock by turning (ON).

. Put the choke in the starting position (see sign on the
air filter).

. Pull the starting cable slowly until resistance is felt,
then make a strong pull to start the engine.

e  When the engine gets heated up, push the choke in
the initial position and wait for the indicator to light up.

. Connect the appliance cable

. If the output is overloaded, the overloading fuse will trip. The
indicator lights on.

. The generator will switch off automatically at short circuit.

Fig. 6

Generator Turning Off

. Make sure that NO appliance is connected.
. Put the on/off switch in OFF position.
. Turn the fuel cock to OFF.

| Fig. 7
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Operator Safety Instructions

See General Safety Instructions and Initial Operation Safety Instructions.

. Do not use the machine until you have read the instruction manual carefully.

. Observe any safety instructions included In the manual.

e Beresponsible to the others

Troubles — Causes — Troubleshooting

Trouble Cause Troubleshooting
1. Fuel cock closed 1. Make sure that the fuel cock on/off
switch are in on position
2. Make sure that there is enough fuel in
2. Nofuel the tank.
3. Pull the starting cable stronger.
The engine will not 4. Make sure that the ignition plug is
start upg. 3. The starter pull too weak proper|y mounted.
o ) 5. Make sure that the ignition plug cable is on the
4. The ignition plug too distant plug. Clean the plug and check the electrode
Ignition plug socket loose, wet distance.
5. Ignition plug socket loose 6. Replenish the oil
6. Too little oil in the tank
1. Too small appliance 1. Make sure that the plug is properly
Ignition system not in order mounted. Make sure that the plug cable
. is on the plug. Clean the plug and check
Engine runs unevenly the electrode distance.
2. Make sure that the used fuel is correct.
2. Poor fuel
e Short circuit 1. If the light indicator is off, the defect is
» Defective cable impossible to be cleared by yourself. .
e Loose cable
If the light indicator is on :
No current from . .
generator. 2. Press the overloading protection for the
required output.
3. Check the connection
4. Check whether a short circuit or overloading is not
the cause.

Inspections and Maintenance

Regular cleaning and maintenance is essential for perfect functioning and long service life of the unit.

No smoking in the course of the described jobs.
Never work close to sparks, flames or open fire.

Air Filter

The air filter should be cleaned every 50 hrs of operation

. Loosen 2 hexagon-head screws.

. Remove the cover.
. Remove the air filter.

. Clean the filter with spirit or ethanol
. Drop a small amount of oil on the air filter and compress it.
. Put the filtration cartridge back and put the housing on.

Fuel Filter

. Remove the lid from the filler.
. Pull the fuel filer from the filler

. Clean the filter with spirit or ethanol

. Dry it with a soft cloth.

. Put the filter back in the filler.
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. Replace the lid on the filler.

Ignition Plug

Remove the ignition cable from the ignition plug (14) .

Remove the plug using a plug wrench.

Clean the electrode with a wire brush.

Check the electrodes distance (0,7 - 0,8 mm correctly ) and adjust if necessary
Put the place back in the place.

Fig. 10

Oil Replacement

e  Let the engine heat up.
e  Unscrew the filler plug.
. Remove the discharge screw and drain the used oil onto a suitable container. .
. Check packing and replace it if necessary. Screw the discharge screw in a pour new oil in. (For the kind of oil see

Chapter 4).

. Screw the filler neck on.

Noise Silence Check

. Let the noise silencer cool down.
e  The silencer could be clogged with parts of the filter.
. Unscrew the lid and remove the cover.

. Clean the surface with a wire brush.
. Replace if necessary.

Inspections and Maintenance Safety Instructions

The unit will serve as a sufficient aid only if maintained and cared for appropriately. Insufficient maintenance and care may result in

accidents and injuries.

Inspections and Maintenance Schedule

Time interval

Description

Other details if
necessary

Every 3 months

Check the ignition plug condition, adjust distance and clean it

Before each use

Check the engine oil level

After 1 month and after 6
months

Replace engine oil

Every 3 months/50 hours
of operation

Clean the air filter or replace it if necessary

Every 6 months

Clean the petrol cock and filter, replace if necessary

Every 12 months

Check the valves distance, adjust if necessary .

With the engine
cooled down

Before each use

Check the petrol hose for cracks and other damages, replace if necessary .

Before each use

Check the exhaust system for holes, pack or replace as necessary

Before each use

Check the noise silencer, clean or replace as necessary

Before each use

Check the correct function of the choke

Every 12 months

Check the cooling fan

Before each use

Check the Bowden starting cable, replace if necessary

Every 6 months

Check screws and connecting elements and replace if necessary e
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EG-Konformitatserklarung
EC Declaration of Conformity

Hiermit erklaren wir, Gilide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Dass die nachfolgend bezeichneten Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart
sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlagigen,
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entsprechen.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Bezeichnung der Gerite: - GSE
Machine desciption:
Artikel-Nr.: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Einschlagige EG-Richtlinien: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG

- 2004/108/EG
Angewandte harmonisierte - EN 12601:2001
Normen: -1SO 8528-8:1995
Applicable harmonized
Standard:

/

Datum/Herstellerunterschrift: 27.01.2010
Date/Authorized Signature:
Angaben zum Unterzeichner: Mr. Arnold, executive officer

Title of Signatory:

Technische Dokumentation: J. Blirkle FBL; QS
Technical Documentation: J. Buerkle FBL; QA
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Avant de mettre I’appareil en marche, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi.

AV.2
Toute réimpression, méme partielle, nécessite une autorisation. Modifications techniques réservées.

Traduction du mode d’emploi d’origine!

Vous avez des questions techniques ? Une réclamation ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d’'un mode d’emploi ?

Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie inutile par I'intermédiaire de nos pages Web www.guede.com dans la rubrique
Service. Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour identifier votre appareil en cas de réclamation, nous avons besoins du numéro

de série, numéro de produit et 'année de fabrication. Toutes ces informations se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les inscrire ici :

Numéro de série : Numéro de produit : Année de fabrication :

Tél:  +49 (0) 79 04 / 700-360 Fax:  +49(0) 79 04/700-51999 | E-Mail: support@ts.guede.com

| Appareil

Générateur synchrone avec réservoir d’une grande capacité

S AVR (régulation automatique de tension pour une puissance stable) (#40628, #40631)

Le générateur est destiné pour faire fonctionner des appareils courants ohmiques ou a induction — par exemple, chaines lumineuses,
outils manuels électriques (perceuses, scies électriques a chaine, compresseurs). Pour le branchement de I’appareil a un appareil
stationnaire — chauffage, réseau électrique, climatisation — ou pour I’'alimentation des caravanes, il est nécessaire de
consulter préalablement un spécialiste en électricité.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages consécutifs au non respect de ces consignes.

Equipement (de série)
Prise avec broche de protection 230 V/ 10 A, disjoncteur contre la surcharge, protection contre I'insuffisance d’huile

12V/8A VDC (#40639)

Le point critique des appareils a induction est le courant de démarrage. Le courant de démarrage peut étre multiplié
jusqu’a 3-5 par rapport a la puissance nominale, il doit impérativement étre pris en compte.

| Contenu du colis

| #40639
14 1. Cadre
2. Voltmeétre
3. Sécurité contre la
surcharge

4. Vis de mise a la terre

5. Cable de chargement
de la batterie

6. Manche de clé

7. Clé a bougies
d’allumage

8. Prise 230V

9. Bouchon de
remplissage d’huile

10. Sortie 12V DC -

11. Vis de vidange d’huile

12. Sortie 12 V DC+

13. Interrupteur du moteur

14. Réservoir

15. Témoin niveau d’huile

16. Bouchon du réservoir

17. Robinet d‘essence

18. Lanceur Bowden

2 19. Unité de démarrage

20. Vis

21. Caisson de filtre a air

22. Starter

23. Capot de la valve

24. Pot d‘échappement

25. Carter du générateur
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#40623 #40628

| Fig. 2

Sl

Cadre

Prises 2 x 230 V
Bouchon de
remplissage d’huile
Vis de vidange d’huile
Témoin de
fonctionnement
Manche de clé

Clé a bougies
d’allumage
Interrupteur du moteur
Témoin du niveau
d’huile

. Disjoncteur contre la

surcharge

. Réservoir

. Lanceur Bowden

. Unité de démarrage

. Caisson de filtre a air
. Robinet d’essence

. Echappement

. Pot d‘échappement

. Carter du générateur
. Témoin niveau de

combustible

. Bouchon du réservoir
. Capot de la valve
. Starter
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Cadre

Prises 2 x 230 V
Voltmeétre

Bouchon de
remplissage d’huile
Vis de vidange d’huile
Interrupteur du moteur
Témoin niveau d’huile
Disjoncteur contre la
surcharge

Clé a bougies
d’allumage

. Manche de clé

. Réservoir

. Lanceur Bowden

. Unité de démarrage
. Echappement

. Robinet d’essence

. Echappement

. Pot d‘échappement
. Carter du générateur
. Témoin niveau de

combustible

. Bouchon du réservoir
. Capot de la valve
. Starter
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Garantie

La garantie concerne exclusivement les imperfections provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de fabrication.
En cas de réclamation pendant la durée de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du justificatif d’achat avec la date d’achat.

La garantie n’inclut pas une utilisation incompétente telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la force, endommagement par
intervention étrangére ou objets étrangers. Le non respect du mode d’emploi et du mode de montage ainsi que I'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Consignes générales de sécurité

Avant d'utiliser I'appareil, lisez completement la notice. Si vous avez des doutes sur le branchement et la manipulation de I'appareil,
contactez le fabricant (service aprés-vente).

AFIN D’ASSURER UN GRAND DEGRE DE SECURITE, RESPECTEZ LES CONSIGNES SUIVANTES :

ATTENTION !

. Pour le branchement du générateur a une source d’alimentation domestique, faites appel a un spécialiste du domaine
électrique afin qu'’il effectue le branchement et la mise a la terre.

. Lors de son fonctionnement, le générateur devrait toujours étre mis a la terre par la broche de mise a la terre !

. Posez toujours le générateur sur une surface plane et solide !

. Les produits de combustion peuvent étre mortels, par conséquent, n’utilisez jamais le générateur dans des piéces
fermées.

e  Ne couvrez jamais le générateur.

. Ne le touchez jamais avec les mains humides.

. Ne travaillez pas dans un milieu humide.

. Ne raccordez jamais 2 générateurs ensemble.

Lors de l'utilisation des outils électriques, il est nécessaire de respecter les consignes de sécurité jointes, ainsi que les
consignes de sécurité supplémentaires.

Risque d’accident ou d’endommagement des outils électriques.

Les caractéristiques techniques de I"appareil doivent toujours concorder avec les indications et les
consignes de sécurité du générateur. (lors du courant de démarrage, il est nécessaire de tenir compte de la
puissance nominale multipliée par 3-5 de I’appareil raccordé).

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez rapidement les premiers secours.

Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le.

Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de travail doit étre équipé d’une armoire a pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel pris dans I’armoire a pharmacie. Si vous appelez les secours, fournissez
les renseignements suivants :

1. Lieu d‘accident

2. Type d‘accident

3. Nombre de blessés
4. Type de blessure

Indications sur I’appareil

Explication des symboles
Dans la notice et/ou sur I'appareil figurent les symboles suivants :

Sécurité du produit :

q

Produit répond aux
normes
correspondantes de
la CE

Interdictions :

© | ® @&

Interdiction générale

(en combinaison Feu interdit, défense
avec un autre de fumer

pictogramme)

Défense d'utiliser
I'appareil sous la
pluie
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Avertissement :

A A

L’appareil doit étre
utilisé uniquement a
I'extérieur

Avertissement/attent
ion

Consignes :

® O

Lisez la notice avant

Portez un casque I'utilisation.

Protection de I’environnement :

g N
D

#A
Liquidez les déchets Déposez
de maniére a ne pas 'emballage en
carton au dép6t

nuire a
I'environnement. pour recyclage.

Emballage :

; A A
o II

Protégez de

humidité Sens de pose Attention - fragile

Caractéristiques techniques :

wat A 8] =) ~ \
 — / min
50 Hz
Puissance Intensité du courant | Tension/fréquence Puissance moteur C?g::rl\t,ii?u Rotations
Lun
IP
4B
Niveau de
Poids puissance Type de protection
acoustique

Spécifique pour le produit :

Régulation
automatique de
tension

Utilisation en conformité avec la destination

Ce générateur est congu exclusivement pour I'entrainement des appareils électriques dont la puissance maximale correspond a la
gamme de puissance du générateur. Le courant de démarrage plus élevé des appareils a induction doit étre pris en compte.

Le fabricant ne répond pas des dommages engendrés par le non respect des dispositions des réglements généraux en vigueur ainsi
que de cette notice.

| Dangers résiduels et mesures de protection

| Dangers résiduels électriques

Risque Description Mesure(s) de sécurité Danger résiduel

Contact électrique direct Le contact direct des mains Evitez le contact des mains

humides avec I'appareil peut
provoquer une électrocution.

humides et assurez une mise a
la terre correspondante.
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Dangers résiduels thermiques

Risque

Description

Mesure(s) de sécurité

Danger résiduel

Brdlures, engelures

Le contact avec le pot
d’échappement peut provoquer
des brilures.

Laissez I'appareil
complétement refroidir aprés
l'arrét.

Dangers du bruit

Risque

Description

Mesure(s) de sécurité

Danger résiduel

Lésions de I'ouie

Un stationnement prolongé a
proximité de I'appareil peut
endommager l'ouie.

Portez toujours un casque de
protection.

Danger relatif aux matériaux et autres matiéres

Risque

Description

Mesure(s) de sécurité

Danger résiduel

Contact, inspiration

La respiration des produits de
combustion peut étre mortelle !

Ne faites jamais fonctionner le
générateur dans un endroit
fermé.

Feu ou explosion

Le combustible peut
s’enflammer.

Ne faites jamais fonctionner le
générateur a I'endroit pouvant
étre exposé au feu. Ravitaillez
avec le moteur arrété. Ne
fumez pas.

Dangers biologiques /
microbiologiques

Une fuite d’huile ou du
combustible est nuisible pour
I'environnement.

Autres dangers

Risque

Description

Mesure(s) de sécurité

Danger résiduel

Rupture lors du
fonctionnement.

Si 'appareil est mis en service
sur une surface inclinée, le
graissage n’est plus assuré et
I'appareil peut étre
endommagé.

Faites fonctionner uniquement
sur une surface droite.

Liquidation

Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes indiqués sur I'appareil ou sur 'emballage. La description des significations

individuelles se trouve dans le chapitre « Indications sur I'appareil ».

Opérateur

L’opérateur doit lire attentivement la notice avant d'utiliser I'appareil.

Qualification

Mis a part I'instruction détaillée par un spécialiste, aucune autre qualification spécifique n’est requise.

Age minimal

L’appareil peut étre utilisé uniguement par des personnes de plus de 16 ans.

Exception faite des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre de I'enseignement professionnel sous la surveillance du

formateur.

Formation

L'utilisation de I'appareil nécessite uniquement l'instruction par un spécialiste, éventuellement par la notice. Une formation spéciale

n’est pas nécessaire.
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Caractéristiques techniques

N° de commande : #40623 #40628 #40631 #40639

Ports 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/I8A VDC

Puissance continue 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA

Puissance maximale 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Moteur 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt

Cylindrée 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm

Puissance maximale 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS

Combustible / capacité du Benzin/12| Benzin/12| Benzin/25| Benzin/5l

réservoir

Valeur du bruit Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB

Poids environ : 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR X v v X

AVR (Régulation automatique de tension) (#40628 #40631)

La régulation automatique de tension permet d’assurer que les variations de tension du générateur se trouvent dans la gamme des
valeurs garanties par le fournisseur d’électricité et de ce fait ne représentent aucun risque pour les appareils électroniques.

A Attention : Il est nécessaire de vérifier avant I'utilisation que I'appareil peut fonctionner avec le générateur.
Dans les dispositifs de contrdle électronique ont déja été obtenus enquétes menées par le fabricant (chaine stéréo,
ordinateur, télévision, caméscope, outils a main avec régulation électronique a variation continue ou les chargeurs, par
exemple) a la suite de la génératrice du moteur a combustion génére une onde sinusoidale ne pas optimale.

Ne jamais mettre en marche un second consommateur, tandis qu'un autre est déja en opération. Cela conduit inévitablement
a des fluctuations, qui peuvent détruire un dispositif de commande électronique.

Transport et stockage

A Attention : L’appareil doit fonctionner uniquement en position de travail (surface plate) faute de quoi le combustible
ou I’huile peut s’échapper, éventuellement le graissage n’est plus assuré.

Lors de l'utilisation d’une batterie, il est nécessaire de la retirer pendant une inutilisation prolongée et de la ranger dans un endroit sar
et sec (par exemple, dans une piece chauffée).

Montage et premiére mise en service

Ravitaillement en huile

Le générateur est livré sans huile. Veillez contréler la température ambiante moyenne et versez dans le générateur une des

huiles indiquées ci-dessous :

Fig. 5
<0° . SAE 10 ou 10W30; 10W40
0°-25° SAE 20 ou 10W30; 10W40 %
25°-35° SAE 30 ou 10W40
35°> SAE 40 ou 10W30; 10W40
Quantité #40639 0,3 litres
Quantité #40623 #40628 #40631 0,6 litres

A Important : Le générateur est équipé d’une sécurité contre I'insuffisance d’huile. Si le niveau d’huile est trop bas, il
est impossible de démarrer I'appareil (le témoin du niveau d’huile s’allume lors de I’essai de démarrage).

A Avant toute utilisation, vérifiez le niveau d’huile.

Ravitaillement en combustible

Ne ravitaillez jamais lorsque I'appareil est en marche. Laissez I'appareil refroidir au minimum 5 minutes aprés utilisation,
seulement apres procédez au ravitaillement.

Combustible : Essence sans plomb.

Ne fumez jamais a proximité de I'appareil et du combustible. Ne ravitaillez jamais a proximité des étincelles,
des flammes ou du feux ouvert.

Important : Retirez tous les cables.
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. Retirez le bouchon du goulot de remplissage.

e  Versez lentement le combustible dans le goulot de remplissage.
. Ne dépassez jamais la partie supérieure du filtre & combustible.
. Rebouchez le goulot de remplissage.

Consignes de sécurité pour la premiére mise en service

En raison des variations éventuelles, évitez de raccorder des appareils avec électronique sensible, les appareils
HI-Fl, télévisions et ordinateurs !

. Posez I'appareil sur une surface plate. Ne le posez pas sur une surface métallique.

. N’exposez pas I'appareil aux rayonnements solaires et aux températures supérieures a 40 °C. Ne le stockez pas dans
un milieu humide.

. Avant d'utilisez I'appareil, vérifiez que le courant d’entrée de I'appareil que vous souhaitez raccorder au générateur est
inférieur a la puissance de sortie du générateur.

e  Avant de raccorder I'appareil au générateur, attendez que celui-ci tourne a plein régime. Avant d’arréter le générateur,
débranchez d’abord I'appareil.

. Ne raccordez aucune autre source d’énergie a I'appareil. Ne le branchez pas au réseau électrique.

e Arrétez immédiatement le générateur en cas de :
- marche du moteur par a-coups, ou marche irréguliére
- diminution de la puissance électrique de sortie
- surchauffe de I'appareil raccordé
- vibrations excessives du générateur
- étincelles
- apparition de la fumée ou du feu

e Avant de raccorder le générateur a I'appareil, veillez a ce qu’il contienne une quantité de combustible suffisante.

. Ne ravitaillez jamais lorsque I'appareil est en marche. Avant de procéder au ravitaillement, laissez I'appareil refroidir au
minimum 5 minutes.

. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil.

. Ne stockez pas de combustible a proximité de I'appareil.

. L’amortisseur et le filtre a air font office de pare-flamme lors de la combustion postérieure. Par conséquent, veillez a ce
que ces piéces soient montées correctement et en parfait état technique.

| Manipulation

| Utilisation du générateur ,,Démarrage“

e  Ouvrez le robinet d’essence en le mettant en position
(ON).

. Tirez le starter en position de démarrage (voir
indication sur le filtre a air).

. Tirez lentement sur la corde de lancement jusqu’a ce
que vous ressentiez la résistance, puis tirez fortement
pour démarrer le moteur.

. Des que le moteur est chaud, insérez le starter a la
position de départ et attendez que la veilleuse de
signalisation s’allume.

. Raccordez le cable de I'appareil.

. En cas de surcharge de sortie, le disjoncteur contre la surcharge
coupe. La veilleuse de signalisation reste allumée.

. Lors d’un court-circuit, le générateur coupe automatiquement.

Fig. 6

Arrét du générateur
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| Fig. 7

e  Vérifiez quAUCUN appareil n’est raccordé au
générateur.

. Mettez I'interrupteur de mise en marche/arrét en
position ,OFF* (ARRET).

. Mettez le robinet d’essence en position ,OFF* (ARRET).

| Consignes de sécurité pour 'opérateur

Voir Consignes générales de sécurité et Consignes de sécurité pour la premiére mise ne service.

®  Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement la notice.
®  Respectez toutes les consignes de sécurité contenues dans la notice.
®  Comportez vous de fagon responsable envers tierces personnes.

Pannes - causes - suppression

Panne

Cause

Suppression

Générateur ne produit
pas d’énergie

1. Robinet d’essence fermé 1. Veérifiez que le robinet d’essence et
l'interrupteur de mise en marche/arrét
sont en position ,ON* (ALLUME).

2. Manque de combustible 2. \Vérifiez la quantité de combustible dans
le réservoir.

3. Tirez plus fortement sur la corde de
3. Tirage sur la corde de lancement trop faible. lancement.
Moteur ne démarre pas 4. Veérifiez le montage de la bougie
4. Distance de la bougie d’allumage trop d’allumage.
glevee. _ 5. Veérifiez que le cable de la bougie d’allumage se
Antiparasite détendu, humide trouve sur la bougie. Nettoyez la bougie
5. Antiparasite détendu d’allumage et contrdlez la distance des électrodes.
6. Ravitaillez en huile
6. Quantité d’huile dans le réservoir
insuffisante.
1. Appareil trop petit. 1. Vérifiez le montage de la bougie
Probléme au niveau du systeme d’allumage. d’allumage. Vérifiez que le cable de la
Moteur tourne bougie d’allumage se trouve sur la
irréguliéerement bougie. Nettoyez la bougie d’allumage et
contrélez la distance des électrodes.
2. Mauvais combustible 2. Vérifiez si le combustible utilisé convient.
e Court-circuit 1. Sila veilleuse de signalisation est
e Céble défectueux éteinte, il s'agit d’'un défaut que vous ne
e Cable détendu

pouvez pas supprimer vous méme.

Si la veilleuse de signalisation est

allumée :
2. Appuyez sur le disjoncteur contre la
surcharge correspondant a la sortie
utilisée.
3. Veérifiez le raccordement.
4. Controlez s'il ne s’agit pas d’un court-circuit ou

d’'une surcharge.

Révisions et entretien

Le nettoyage et I'entretien réguliers sont trés importants pour assurer un fonctionnement parfait et une
longue durée de vie de I'appareil.

Il est interdit de fumer lors des opérations indiquées ci-dessous.

Ne travaillez jamais a proximité des étincelles, des flammes ou du feu ouvert.
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Entretien et révisions réguliers

Filtre a air

Il est recommandé de nettoyer le filtre a air toutes les 50 heures de fonctionnement.

Desserrez les deux vis a six pans.

Démontez le capot.

Démontez le filtre a air.

Nettoyez le filtre a I'aide d’alcool ou d’éthanol.

Versez une petite quantité d’huile sur le filtre a air et pressez-le.
Remettez I'élément filtrant et replacez le dans son logement.

Filtre a combustible

Dévissez le bouchon du goulot de remplissage.

Retirez le filtre @ combustible du goulot de remplissage.
Nettoyez le filtre avec de I'alcool ou de I'éthanol.
Séchez-le a I'aide d’un chiffon doux.

Remettez le filire dans le goulot de remplissage.
Rebouchez le goulot de remplissage.

Bougie d’allumage

Retirez le cable d’allumage de la bougie d’allumage (14).

Démontez la bougie d’allumage a I'aide de la clé pour bougies d’allumage.

Nettoyez I'électrode a I'aide d’'une brosse métallique.

Controélez la distance des électrodes (valeur correcte : 0,7 a 0,8 mm), en cas de besoin,
corrigez-la.

Replacez la bougie d’allumage.

Fig. 10

Vidange d’huile

Laissez chauffer le moteur.
Dévissez le bouchon de remplissage.
Dévissez la vis de vidange et vidangez I'huile dans un récipient adéquat.

Contrdlez les joints, en cas de besoin, remplacez-les. Vissez la vis de vidange et versez de I'huile neuve (Type d’huile

— voir chapitre 4).
Revissez le bouchon de remplissage.

Controéle de 'amortisseur de bruit

Laissez I'amortisseur de bruit refroidir.
L’amortisseur de bruit pourrait étre bouché par des particules du filtre.
Dévissez le couvercle et retirez le capot.

Nettoyez la surface a I'aide d’'une brosse métallique.
Si nécessaire, remplacez-le.

Consignes de sécurité pour révisions et entretien

Seul un appareil régulierement entretenu et traité peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant peut engendrer des accidents et
des blessures.

Plan des révisions et de I’entretien

Intervalle de temps Description Autres détails
Tous les 3 mois e  Contrblez I'état de la bougie d’allumage, réglez la distance et nettoyez.
Avant chaque utilisation e  Contrblez le niveau d’huile de moteur.

Aprés 1 mois et aprés 6 mois e Vidangez I'huile de moteur et remplacez-la.

Tous les 3 mois/
50 heures de fonctionnement

o Nettoyez le filtre a air ou remplacez-le si nécessaire.

Tous les 6 mois * Nettoyez le robinet d’essence et le filtre, si nécessaire, remplacez-les.

Tous les 12 mois e  Contrdlez la distance des valves et réglez-les si nécessaire.

Moteur froid

Avant chaque utilisation

endommagements, si nécessaire, remplacez-le.

e  Contrélez I'état du tuyau d’essence du point de vue de fissures ou d’autres

Avant chaque utilisation

bouchez-le ou remplacez-le.

e Contrélez si le systéme d’échappement n’est pas percé, si nécessaire,

Avant chaque utilisation e Contrblez 'amortisseur de bruit, nettoyez-le ou remplacez-le si nécessaire.
Avant chaque utilisation o  Contrélez le fonctionnement du starter.

Tous les 12 mois e Controlez le ventilateur de refroidissement.

Avant chaque utilisation o  Contrblez le lanceur Bowden, si nécessaire, remplacez-le.
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Déclaration de conformité de la CE
EC Declaration of Conformity

Nous, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Allemagne

Déclarons par la présente que les appareils indiqués ci-dessous répondent du point
de vue de leur conception, construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Cette déclaration perd sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre
approbation préalable.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Description de I'appareil : - GSE
Machine description:
Numéro d’article : - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Directives de la CE applicables : - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Normes harmonisées

Applicables : - EN 12601:2001
Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995
Standard:

Date/Signature du fabricant : 27.01.2010
Date/Authorized Signature:

Titre du Signataire : Monsieur Arnold, Gérant
Title of Signatory:

Documentation technique: J. Buerkle FBL; QA

Technical Documentation:
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@ Drive nez uvedete pfistroj do provozu, proctéte si prosim peclivé tento navod k obsluze.

AV.2
Dotisky, a to i ¢astecné, vyzaduji schvaleni.Technické zmény vyhrazeny.
Preklad originalniho navodu k provozu!

Mate technické otazky? Reklamaci? Potiebujete nahradni dily nebo navod k obsluze?

Na nasi domovské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomoZzte

@ nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas$ pfistroj v pfipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové Eislo, objednaci &islo
a rok vyroby. VSechny tyto udaje najdete na typovém Stitku. Abyste méli tyto udaje vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo: Objednaci €islo: Rok vyroby:

Tel.  +49 (0) 79 04 / 700-360 Fax:  +49(0) 79 04/700-51999 | E-Mail: _support@ts.guede.com

| Pristroj

Synchronni generator s velkou nadrzi

S AVR (automaticka regulace napéti pro stabilni vykon) (#40628, #40631)

Generator je uréen pro provoz béznych ohmovych a induktivnich spotiebicli — napf. svételné fetézy, elektrické ruéni naradi (vrtacky,
elektrické fetézové pily, kompresory). Pro zapojeni ke stacionarnim zafizenim - topeni, elektricka sit’, klimatizace — nebo pro
napajeni obytnych privést je treba se predem bezpodmineéné poradit s odbornikem v oboru elektro.

Za Skody v disledku nedodrzeni téchto pokynd neru¢ime.

Vybava (sériova)
Zasuvka s ochrannym kolikem 230 V/ 10 A, Pojistky proti pfetiZzeni, pojistka proti nedostatku oleje

12V/8A VDC (#40639)

A Kritickym bodem induktivnich spotrebicu je pfikon pfi startu stroje. Pfikon maze ¢init az 3-5 nasobek jmenovitého
vykonu, tento musi byt bezpodmine¢né zohlednén.

| Objem dodavky

| #40639

Ram

Voltmetr

Pojistky proti pfetizeni

Zemnici Sroub

Kabel pro nabijeni

baterie

Rukojet klice

Kli¢ na zapalovaci

svicky

8. Zasuvka 230V

9. Zatka pro doplfiovani
oleje

10. Vystup 12V DC -

11. Sroub pro vypousténi
oleje

12. Vystup 12V DC+

13. Spina¢ motoru

14. Nadrz

15. Kontrolka stavu oleje

16. Viko nadrze

17. Palivovy kohout

18. Bovdenovy startér

2 19. Spoustéci jednotka

20. Sroub

21. Skfif vzduchového
filtru

22. Syti¢

23. Viko ventilu

24. Vyfuk

25. SkFin generatoru

4 15 16

arON~

No
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#40623 #40628

Obr. 2

Ram

Zasuvky 2 x 230 V
Zatka pro dopliovani
oleje

Sroub pro vypousténi
oleje

Provozni ukazatel
Rukojet klice

Kli¢ na zapalovaci
svicky

Spina¢ motoru
Kontrolka stavu oleje

. Vypinac¢ pfi pretizeni
. Nadrz

. Bovdenovy startér

. Spoustéci jednotka

. Skfifn vzduchového

filtru

. Palivovy kohout

. Vyfuk

. Vyfukova trubka
. Kryt generatoru

. Signalizace stavu

paliva

. Viko nadrze
. Viko ventilu
. Syti¢

Ram

Zasuvky 2 x 230 V
Voltmetr

Zatka pro dopliiovani
oleje

Sroub pro vypousténi
oleje

Spina¢ motoru
Kontrolka stavu oleje
Vypinag¢ pfi pretizeni
Kli¢ na zapalovaci
svicky

. Rukojet klice

. Nadrz

. Bovdenovy startér
. Spoustéci jednotka
. Vyfuk

. Palivovy kohout

. Vyfuk

. Vyfukova trubka

. Kryt generatoru
. Signalizace stavu

paliva

. Viko nadrze
. Viko ventilu
. Syti¢
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Zaruka

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky zplisobené vadou materialu nebo vyrobni vadou.
P¥i reklamaci v zaruéni dobé je tfeba pfilozit originalni doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespada neodborné pouziti jako napf. pfetizeni pfistroje, pouziti nasili, poSkozeni cizim zasahem nebo cizimi pfedméty.
Nedodrzeni navodu k pouziti a montazi a normalni opotfebeni rovnéz nespada do zaruky.

VSeobecné bezpecnostni pokyny

Navod k obsluze je tfeba pfed prvnim pouzitim pFistroje kompletné precist. Pokud nastanou o zapojeni a obsluze pfistroje
pochybnosti, obratte se na vyrobce (servisni oddélent).

ABY BYL ZARUCEN VYSOKY STUPEN BEZPECNOSTI, DODRZUJTE POZORNE NASLEDUJICi POKYNY:

POZOR!

e  Pri zapojovani generatoru k domovnimu zdroji napajeni pfizvéte kvuli zapojeni a uzemnéni bezpodmine¢né odbornika v
oboru elektro.

Generator by mél byt za provozu vzdy uzemnén zemnicim kolikem!

Generator stavte vzdy na pevny a rovny podklad!

Spaliny mohou byt smrtelné, proto generator nikdy nepouzivejte v uzavienych mistnostech.

Nikdy generator nepfrikryvejte.

Nikdy se jej nedotykejte vihkyma rukama.

Nepracujte ve vlhkém prostfedi.

Nikdy nespojujte dohromady 2 generatory.

PFi pouziti elektrického naradi je tfeba dodrzovat pfilozené bezpecénostni pokyny, jakoZ i pfidavné bezpeénostni pokyny.

Nebezpeci urazu ¢i mozného poskozeni elektrického naradi.
Technické udaje spotfebice musi souhlasit vzdy s Gdaji a bezpeénostnimi pokyny generatoru. (u
rozbéhového vykonu je treba dbat na 3-5nasobny jmenovity vykon pfipojovaného pfistroje).

Chovani v pripadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou Iékafskou pomoc.

Chrarnite zranéného pred dalSimi Urazy a uklidnéte jej.

Kvuli pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po ruce Iékarni¢ka prvni pomoci dle DIN 13164. Material, ktery si z
lIékarnicky vezmete, je tieba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc,

uved'te tyto udaje:

Misto nehody
Druh nehody
Pocet zranénych
Druh zranéni

rON=

Oznaceni na pristroji

Vysvétleni symboll
V tomto navodu a/nebo na pfistroji jsou pouzity nasledujici symboly:

Bezpecénost produktu:

C€

Produkt odpovida
pFislusnym normam
EU
Zakazy:
O ® ®
Y
Zakaz, vSeobecny Zakaz ohné, e sr
o . - Pfistroj nepouzivejte
(ve spojeni s jinym | otevieného svétla a 73 desta
piktogramem) koufeni

Vystraha:

A A

PFistroj se smi
Vystraha/pozor pouzivat jen vné
uzavrenych prostor
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Prikazy:

®

o

Pouzivejte
sluchatka

Pfed pouzitim si
prectéte navod k
obsluze

Ochrana Zivotniho prostredi:

R
| ]l

N
D

Odpad zlikvidujte
odborné tak, abyste
neskodili zivotnimu

prostredi.

Obalovy material
z lepenky Ize
odevzdat za ucelem
recyklace do
sbérny.

Obal:

v

1 '

Chrarite pfed

Obal musi smérovat

Pozor - kiehké

vlhkem nahoru
Technické udaje:
Watt A 2 ||=|| M A
 — min
50 Hz
PFipojka Intenzita proudu Napéti/frekvence Vykon motoru Obsah nadrze Otacky
Lo
IP
4B
Hmotnost Hladina akustického Typ ochrany

vykonu

Specifické pro produkt:

Automaticka
regulace napéti

Pouziti v souladu s uréenim

Tento generator je koncipovan vyhradné k pohanéni elektrickych pfistroju, jejichz max. vykon lezi v rozsahu vykonu generatoru. Vyssi

rozbéhovy proud induktivnich spotfebicd musi byt zohlednén.

PFi nedodrzeni ustanoveni, z vS§eobecné platnych predpist, jakoz i z tohoto navodu, nelze €init vyrobce odpovédnym za Skody.

Zbytkova nebezpeci a ochranna opatreni

Elektricka zbytkova nebezpeci

Ohrozeni

Popis

Ochranné(a) opatreni

Zbytkové nebezpeci

PFimy elektricky kontakt

PFimy elektricky kontakt
s vlhkyma rukama muze vést
k iderdim elektrickym proudem.

Zabrarite kontaktu s vihkyma

rukama a dbejte na
odpovidajici uzemnéni.

Tepelna zbytkova nebezpeci

Ohrozeni

Popis

Ochranné(a) opatieni

Zbytkové nebezpeci

Popaleniny, omrzliny

Kontakt s vyfukem muze vést k
popaleninam.

PFistroje nechte po provozu

nejprve vychladnout.
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Ohrozeni hlukem

Ohrozeni

Popis

Ochranné(a) opatreni

Zbytkové nebezpeci

Poskozeni sluchu

DelSi pobyt v bezprostfedni
blizkosti generatoru v chodu
muze poskodit sluch.

Noste bezpodmine¢né vzdy
chranice usi.

Ohrozeni materialy a jinymi latkami

Ohrozeni

Popis

Ochranné(a) opatreni

Zbytkové nebezpeci

Kontakt, vdechnuti

Vdechnuti spalin muze byt
smrtelné!

Nikdy neprovozujte
v uzavienych mistnostech.

Ohen &i exploze

Palivo pfistroje se maze vznitit.

Nikdy neprovozujte v prostredi,
kde hrozi ohen. Tankujte pfi
zastaveném motoru. Nekurte.

Biologicka / mikrobiologicka

ohrozeni

Vytok oleje a paliva Skodi
Zivotnimu prostredi.

Ostatni ohrozeni

Ohrozeni

Popis

Ochranné(a) opatreni

Zbytkové nebezpeci

Prasknuti pfi provozu

Pokud je pfistroj provozovan na
Sikmém podkladu, neni jiz
zaru¢eno mazani a pristroj se
muze poskodit.

Provozujte zasadné na rovném
podkladu.

Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram( umisténych na pfistroji resp. obalu. Popis jednotlivych vyznam najdete v kapitole

,Oznaceni na pfistroji“.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pfed pouzitim pFistroje pozorné precist navod k obsluze.

Kvalifikace

Kromé podrobného pouceni odbornikem neni pro pouzivani pfistroje nutna zadna specialni kvalifikace.

Minimalni vék

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez dosahly 16 let.
Vyjimku predstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho vzdélavani za u¢elem dosazeni dovednosti pod

dohledem skolitele.

Skoleni

Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovidajici pouceni odbornikem resp. navodem k obsluze. Specialni $koleni neni nutné.

Technické udaje

Obj. ¢.: #40623 #40628 #40631 #40639

Propojeni 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/I8A VDC

Trvaly vykon 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA

Max. vykon 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Konstrukce motoru 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt

Obsah 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm

Max. vykon 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS

Palivo / obsah nadrze Benzin/12| Benzin/12| Benzin/25| Benzin/5I

Hluk hodnoty oznaceni Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB

Hmotnost cca 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR X v v X

36




| AVR (automaticka regulace napéti) (#40628, #40631)

Automaticka regulace napéti zajistuje, aby vykyvy napéti generatoru leZely v rozsahu hodnot garantovanych podnikem dodavajicim
elektfinu a nepfedstavovaly tudiz nebezpeci pro elektronické pfistroje.

Pozor: Kazdopadné pred pouzitim zasadné zkontrolujte, zda je spotfebi¢ vhodny pro provoz s generatorem.

V elektronicky fizené zafizeni byly dfive ziskanych dotazy vyrobcem (stereo, pocita¢, televize, videokamery, elektronické
ruéni naradi s plynula regulace nebo nabijecky, napfiklad) jako vysledek generatoru spalovaci motor generuje sinusovy
neni optimalni.

Nikdy zapnuti druhého spotfebitele, zatimco jiny je jiz v provozu. To vede nevyhnutelné k vykyvim, které mohou znicit
elektronicky ovladané zafizeni.

| Pfeprava a skladovani

A Pozor: Pristroj se smi provozovat jen v pracovni poloze (rovny podklad), nebot’ jinak mize vytéci palivo ¢i olej
resp. neni jiz zaruéeno mazani.

P¥i pouziti baterie je tfeba tuto pfi delSim nepouzivani vyjmout a ulozit na bezpe¢né a suché misto (napf. vytapény prostor).

| Montaz a prvni uvedeni do provozu |

| PInéni oleje |

Generator se zasadné dodava bez oleje. Zkontrolujte prosim priimérnou teplotu prostfedi a nalijte do generatoru néktery
z uvedenych druht oleje:

<0° . SAE 10 nebo 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 nebo 10W30; 10W40 Obr. 5

25°-35° SAE 30 nebo10W30; 10W40

35°> SAE 40 nebo 10W30; 10W40 {g
Mnozstvi naplné #40639 0,3 litru

Mnozstvi napiné #40623 #40628 #40631 0,6 litru

A Dulezité: Generator ma pojistku proti nedostatku oleje. Pfi nizkém stavu oleje neni mozné pfistroj nastartovat (pfi
pokusu o start se rozsviti kontrolka stavu oleje).

A Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zasadné stav oleje.

Doplniovani paliva

Nikdy nedoplfujte palivo, dokud je stroj v chodu. Po pouziti nechte stroj minimalné 5 minut vychladnout, pak mizete teprve
doplnit palivo.

Palivo: Bezolovnaty benzin.

V blizkosti stroje a paliva nikdy nekufte. Nikdy nedoplriujte palivo v blizkosti jisker, plamen® nebo otevieného
ohné.

Dulezité: Odstrante vSechny kabely.

Z plniciho otvoru odstrante viko.

Do plniciho otvoru opatrné nalijte palivo.

Nadrz nikdy nenapliiujte vy$e nez k horni strané palivového filtru.
Na plnici otvor opét nasadte viko.

Bezpecénostni pokyny pro prvni uvedeni do provozu

Z davodu pripadnych vykyvl napéti by nemély byt pripojeny pristroje s citlivou elektronikou a HI-Fl pfistroje,
televizni pfijimace a pocitace!

. Stroj postavte na rovny podklad. Nestavte jej na kovovou plochu.

. Stroj nevystavujte silnému slunenimu zareni a teplotdam nad 40 °C. Neukladejte jej ve vihkém prostredi.

. PFed pouZitim stroje se nejprve ujistéte, Ze spotiebic, ktery ke generatoru chcete pfipojit, ma mensi pfikon, nez je
vystupni vykon generatoru.

. Spotfebi€ pfipojte ke generatoru, az kdyz generator bézi na pIné otacky. Pfed vypnutim generatoru nejprve odpojte
spotrebic.

. Na stroj nenapojujte jiné zdroje energie. Nezapojujte jej do elektrické sité.
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Generator ihned vypnéte za téchto podminek:

- pfi neklidném nebo nepravidelném chodu motoru

- pfi poklesu vystupniho elektrického vykonu

- pfi prehfati pfipojeného spotrebice

- pfi nadmérnych vibracich generatoru

- pfi jiskfeni

- pfi vyskytu koufe nebo ohné

. Nez pfipojite generator ke spotfebidi, zajistéte, aby mél dostate€né mnozstvi paliva.

e  Nikdy nedoplriujte palivo, dokud je stroj v chodu. Po pouziti nechte stroj pred doplnénim paliva minimalné 5 minut
vychladnout.

¢ Nedotykejte se horkych &asti stroje.

eV blizkosti stroje neukladejte palivo.

e  Tlumi¢ a vzduchovy filtr pusobi pfi dodate¢ném spalovani jako lapa¢ plamen(. Dbejte tedy na to, aby tyto soucasti byly

spravné namontovany a byly v bezvadném technickém stavu.

| Obsluha

| Pouziti generatoru ,,Spusténi“

e  Otocenim do polohy (ON) oteviete benzinovy kohout.

. Syti€ vysunite do polohy startovani (viz napis na
vzduchovém filtru).

. Pomalu tahnéte za startovaci lanko, az ucitite odpor,
pak zatahnéte silné, abyste nastartovali motor.

. Kdyz se motor ohfeje, zasurite syti¢ do vychozi polohy
a pockejte, az se rozsviti signalizaéni zarovka.

. Zapojte kabel spotfebice.

. V pfipadé pretiZzeni vystupu se vypne pojistka proti pfetizeni.
Signaliza¢ni zarovka sviti i nadale.

. PFi zkratu se generator automaticky vypne.

Obr. 6

Vypnuti generatoru

. Ujistéte se, Ze NENI pfipojen Zadny spotfebig.
e  Zapinaél/vypina¢ nastavte do polohy ,OFF* (VYP).
. Palivovym kohoutem otocte do polohy ,OFF* (VYP).

Obr. 7
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Bezpecnostni pokyny pro obsluhu

Viz VSeobecné bezpelnostni pokyny a Bezpe€nostni pokyny pfi prvnim uvedeni do provozu.

(] Pouzijte pfistroj az poté, co jste si pozorné precetli navod k obsluze.
Dodrzujte vSechny v navodu uvedené bezpecnostni pokyny.

Chovejte se zodpovédné vici ostatnim osobam.

Poruchy - pfi€iny - odstranéni

Porucha

Pri¢ina

Odstranéni

1. Zavieny palivovy kohout

1.

Ujistéte se, Ze palivovy kohout a
zapinac/vypinac jsou v poloze ,ON*

Generator nevyrabi
proud.

(ZAP).
2. Zadné palivo 2. \Ujistéte se, Ze v nadrzi je dostatek
paliva.
3. Zatahnéte silngji za startovaci lanko.
Motor nestartuje. 3. P¥ili$ slaby tah za startér 4. Ujistéte se, ze zapalovaci svicka je
spravné namontovana .
4. Pilis velka vzdélenost zapalovaci svicky 5. Uiistéte se, Ze kabel zapalovaci svicky je na
Volna, mokra nastrcka zapalovaci svicky svice. Zapalovaci sviéku ogistéte a zkontrolujte
5. VolIna nastréka zapalovaci svitky spravnou vzdalenost elektrod.
6. Dopliite olej
6. P¥ilis malo oleje v nadrzi
1.  P¥ili§ maly spotfebié 1. Ujistéte se, Ze je zapalovaci svitka
Zapalovaci zafizeni neni v pofadku spravné namontovana. Ujistéte se, ze
Motor b&zi kabel zapalovaci svi¢ky je na svicce.
nerovnomérné Vycistéte sviCku a zkontrolujte spravnou
vzdalenost elektrod.
2. \Ujistéte se, Ze jste pouzili spravné palivo
2. Spatné palivo
e Zkrat 1. Nesviti-li signalizaéni Zarovka, jedna se
e Vadny kabel 0 zavadu, kterou nemUGzete sami
e Volny kabel odstranit.

Sviti-li signaliza€ni zarovka:

2.

3.
4.

Stisknéte pojistku proti pretizeni pro
pouzity vystup.
Zkontrolujte zapojeni.

Zkontrolujte, zda se nejedna o zkrat nebo
pretizeni.

Prohlidky a udrzba

Pro bezvadnou funkci a dlouhou Zivotnost pfistroje ma podstatny vyznam pravidelné ¢isténi a udrzba.

Béhem nize uvedenych praci nekufte.

Nikdy nepracujte v blizkosti jisker, plamenti nebo otevieného ohné.

Pravidelné provadéna udrzba a prohlidky

Vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr byste méli Cistit kazdych 50 hodin provozu.

Povolte 2 Srouby se Sestihrannou hlavou.

Odmontujte viko.

Odmontujte vzduchovy filtr.

Filtr vyCistéte lihem nebo etanolem.

Na vzduchovy filtr nakapejte malé mnozstvi oleje a stlacte jej.
Opét viozte filtracni vliozku a nasadte skFin.

Palivovy filtr

Z plniciho otvoru odmontujte viko.

Z plniciho otvoru vytahnéte palivovy filtr.
Filtr vyCistéte lihem nebo etanolem.
Osuste jej mékkym hadfikem.

Filtr opét vlozte do plniciho otvoru.
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. Na plnici otvor opét nasadte viko.

Zapalovaci svicka

upravte.

. Opét nasadte zapalovaci svicku.

Ze zapalovaci svi€ky (14) odstrafite zapalovaci kabel.

Klicéem na zapalovaci svicky odmontujte zapalovaci svicku.

Elektrodu vycistéte draténym kartacem.

Zkontrolujte vzdalenost elektrod (spravna hodnota: 0,7 az 0,8 mm) a v pfipadé potfeby ji

Vyména oleje

. Nechte ohrat motor.

e Odsroubuijte plnici zatku.
o  Odmontujte vypoustéci Sroub a pouzity olej vypustte do vhodné nadoby.
e  Zkontrolujte tésnéni a v pfipadé potfeby je vyménte. ZaSroubujte vypoustéci Sroub a nalijte novy olej. (Druh oleje viz

kapitolu 4).

. Plnici Sroub opét nasroubujte.

Kontrola tlumice hluku

. Tlumi€ hluku nechte zchladnout.

e Tlumi¢ hluku by mohl byt ucpany ¢astmi filtru.
. Odsroubujte vicko a sejméte kryt.

. Povrch ogistéte draténym kartacem.

. V pfipadé potfeby vyménte.

Bezpecnostni pokyny pro prohlidky a adrzbu

Jen pravidelné udrzovany a oSetfovany pfistroj maze byt uspokojivou pomtckou. Nedostate¢na udrzba a péce mlze vést
k nepfedvidanym nehodam a urazim.

Plan prohlidek a udrzby

Casovy interval

Popis

Prip. dalsi
detaily

Kazdé 3 mésice

e  Zkontrolujte stav zapalovaci svicky, sefidte vzdalenost a vycistéte

Pfed kazdym pouzitim

e  Zkontrolujte stav motorového oleje

Po 1 mésici a po 6
mésicich

e Vymérite motorovy olej

Kazdé 3 mésice/
50 provoznich hodin

e Vycistéte vzduchovy filtr nebo v pfipadé potfeby vymérnite

Kazdych 6 mésicl

e Vycistéte benzinovy kohout a filtr, v pfipadé potfeby vymérite

Kazdych 12 mésicu

e  Zkontrolujte vzdalenost ventilG a pfip. sefidte.

PFi vychladlém
motoru

Pfed kazdym pouzitim

e  Zkontrolujte, zda benzinova hadice nema trhliny a jina poskozeni, v pfipadé
potfeby vyménte.

Pred kazdym pouzitim

e  Zkontrolujte vyskyt dér u vyfukové soustavy, v pfipadé potfeby utésnéte resp.

vyménte

Pred kazdym pouzitim

e Zkontrolujte tlumi¢ hluku a pfip. vyCistéte nebo vyménte

Pfed kazdym pouzitim

e Zkontrolujte funkci sytie

Kazdych 12 mésicu

e Zkontrolujte chladici ventilator

Pfed kazdym pouzitim

e  Zkontrolujte bovdenovy startér, v pfipadé potfeby vyménite

Kazdych 6 mésicl

e Zkontrolujte Srouby a spojovaci prvky a v pfipadé potfeby vyménite
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Prohlaseni o shode EU
EC Declaration of Conformity

Timto prohlasujeme my, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

ze koncepce a konstrukce nize uvedenych pristroji v provedenich, ktera uvadime do
obéhu, odpovida pfisluSnym zakladnim pozadavkiim smérnic EU na bezpe¢nost a
hygienu.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

V pripadé zmény pristroje, ktera s nami nebyla konzultovana, ztraci toho prohlaseni
svou platnost.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Oznaceni pristroja: - GSE
Machine description:

Obj. ¢.: -40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Prislusné smérnice EU: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Pouzité harmonizované

normy: - EN 12601:2001
Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995
Standard

Datum/podpis vyrobce: 27.01.2010
Date/Authorized Signature:

Udaje o podepsaném: pan Arnold, jednatel

Title of Signatory:

Technicka dokumentace: J. Buerkle FBL, QA
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@ Skor ako uvediete pristroj do prevadzky, preéitajte si, prosim, dokladne tento navod na obsluhu.

AV.2
Dotlaé, a to i €iasto€na, vyzaduje schvalenie. Technické zmeny vyhradené.
Preklad originalneho navodu na prevadzku!

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete nahradné diely alebo navod na obsluhu?

Na naSej domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky. Pombzte nam,
prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo mozné va$ pristroj v pripade reklamacie identifikovat, potrebujeme sériové

@ Cislo, objednavacie €islo a rok vyroby. VSetky tieto Udaje najdete na typovom Stitku. Aby ste mali tieto idaje vzdy poruke,
zapiste si ich, prosim, dole.

Sériové Cislo: Objednavacie ¢islo: Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360 [ Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999 | E-mail: support@ts.guede.com

| Pristroj

Synchronny generator s velkou nadrzou

S AVR (automaticka regulacia napatia pre stabilny vykon) (40628, 40631)

Generator je ureny pre prevadzku beznych ohmovych a induktivnych spotrebi¢ov — napr. svetelné retaze, elektrické ruéné naradie
(vftacky, elektrické retazové pily, kompresory). Pre zapojenie ku stacionarnym zariadeniam — kurenie, elektricka siet’,
klimatizacia — alebo pre napajanie obytnych privesov je potrebné sa vopred bezpodmiene¢ne poradit' s odbornikom v
odbore elektro.

Za Skody v dbsledku nedodrzania tychto pokynov neru¢ime.

Vybava (sériova)
Zasuvka s ochrannym kolikom 230 V/ 10 A, Poistky proti pretazeniu, poistka proti nedostatku oleja

12V/8A VDC (bei 40639)

A Kritickym bodom induktivnych spotrebic¢ov je prikon pri Starte stroja. Prikon méze ¢init’ az 3-5 nasobok menovitého
vykonu, tento musi byt’ bezpodmieneéne zohl'adneny.

| Objem dodavky

| #40639

Ram

Voltmeter

Poistky proti

pretazeniu

4. Uzemnovacia skrutka

5. Kabel pre nabijanie
batérie

6. Rukovat kfuca

7. KIu€ na zapalovacie
sviecky

8. Zasuvka 230V

9. Zatka pre doplfiovanie
oleja

10. Vystup 12V DC -

11. Skrutka pre vypustanie
oleja

12. Vystup 12 V DC+

13. Spina¢ motora

14. Nadrz

15. Kontrolka stavu oleja

16. Veko nadrze

17. Palivovy kohutik

18. Bovdenovy Startér

19. Spustacia jednotka

20. Skrutka

21. Skrifla vzduchového
filtra

22. Syti¢

23. Veko ventilu

24. Vyfuk

25. Skrina generatora

W=
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#40628 #40623

)
m

Obr. 2

W=

Ram

Zasuvky 2 x 230 V
Zatka pre doplfiovanie
oleja

Skrutka pre vypustanie
oleja

Prevadzkovy
ukazovatel

Rukovat kluca

KIu¢ na zapalovacie
svieCky

Spina¢ motora
Kontrolka stavu oleja

. Vypinag¢ pri pretazeni
. Nadrz

. Bovdenovy Startér

. Spustacia jednotka

. Skrina vzduchového

filtra

. Palivovy kohutik

. Vyfuk

. Vyfukova rurka

. Kryt generatora

. Signalizacia stavu

paliva

. Veko nadrze
. Veko ventilu
. Syti¢

#40631

PN

o

Ram

Zasuvky 2 x 230 V
Voltmeter

Zatka pre doplfiovanie
oleja

Skrutka pre vypustanie
oleja

Spina¢ motora
Kontrolka stavu oleja
Vypina¢ pri pretazeni
KIu€ na zapalovacie
sviecky

. Rukovat klaca

. Nadrz

. Bovdenovy Startér
. Spustacia jednotka
. Vyfuk

. Palivovy kohutik

. Vyfuk

. Vyfukova rarka

. Kryt generatora

. Signalizacia stavu

paliva

. Veko nadrze
. Veko ventilu
. Syti¢

Zaruka

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spésobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.

Pri reklamacii v zaru€nej lehote je potrebné prilozit originalny doklad o kiipe s datumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné pouZitie, ako napr. pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poSkodenie cudzim zasahom alebo cudzimi

predmetmi. Nedodrzanie navodu na pouzitie a montaz a normalne opotrebenie tiez nespada do zaruky.
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VsSeobecné bezpecnostné pokyny

Navod na obsluhu je potrebné pred prvym pouzitim pristroja kompletne precitat. Ak nastanu o zapojeni a obsluhe pristroja
pochybnosti, obratte sa na vyrobcu (servisné oddelenie).

ABY BOL ZARUCENY VYSOKY STUPEN BEZPECNOSTI, DODRZUJTE POZORNE NASLEDUJUCE POKYNY:

A POZOR!

. Pri zapajani generatora k domovému zdroju napajania prizvite kvéli zapojeniu a uzemneniu bezpodmienecne
odbornika v odbore elektro.
. Generator by mal byt po¢as prevadzky vzdy uzemneny uzemriovacim kolikom!
Generator umiestriujte vzdy na pevny a rovny podklad!
. Spaliny mézu byt smrtelné, preto generator nikdy nepouzivajte v uzatvorenych
miestnostiach.
Nikdy generator neprikryvajte.
Nikdy sa ho nedotykajte vihkymi rukami.
Nepracujte vo vihkom prostredi.
Nikdy nespajajte dohromady 2 generatory.

Pri pouziti elektrického naradia je potrebné dodrziavat prilozené bezpecnostné pokyny, ako aj pridavné bezpecnostné
pokyny.

Nebezpecenstvo Urazu ¢i mozného poskodenia elektrického naradia.
Technické udaje spotrebica musia suhlasit’ vzdy s idajmi a bezpe€nostnymi pokynmi generatora (pri
rozbehovom vykone je potrebné dbat’ na 3-5 nasobny menovity vykon pripajaného pristroja).

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajucu potrebnu prvi pomoc a vyzvite €o mozno najrychlejSie kvalifikovanu lekarsku pomoc.

Chrante zraneného pred dalSimi trazmi a upokojte ho.

Kvoéli pripadnej nehode musi byt’ na pracovisku vzdy poruke lekarni¢ka prvej pomoci podFa DIN 13164. Material, ktory si z
lekarni¢ky vezmete, je potrebné ihned’ doplnit’.

Ak pozadujete pomoc,

uvedte tieto udaje:

1. Miesto nehody
2. Druh nehody

3. Pocet zranenych
4. Druh zranenia

Oznacenia na pristroji

Vysvetlenie symbolov
V tomto navode a/alebo na pristroji su pouzité nasledujice symboly:

Bezpeénost produktu:

q

Produkt zodpoveda
prislusnym normam
EU

Zakazy:

O ® &
Z3akaz, vSeobecny Zakaz ohna, Pristroi nepouZivaite
(v spojeni s inym otvoreného svetla a zJa dz?id’a /

piktogramom) fajéenia
Vystraha:

A A

Pristroj sa smie
pouzivat len mimo
uzatvorenych
priestorov

Vystraha/pozor
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Prikazy:

®

)

Pouzivajte
sluchadla

Pred pouzitim si
precitajte navod na
obsluhu

Ochrana Zivotného prostredia:

&h

N
g

Odpad zlikvidujte
odborne tak, aby ste
neskodili zivotnému

prostrediu.

Obalovy material
z lepenky je mozné
odovzdat za ucelom

recyklacie do
zberne.

Obal:

v

A A

|
1

Chrarite pred

Obal musi smerovat

Pozor - krehké

vlhkom hore
Technické udaje:
Watt A 2 ||=_|| M ¥
 — min
50 Hz e

Pripojka Intenzita pradu Napatie/frekvencia Vykon motora Obsah nadrze Otacky

Lun

IP
dB
Hmotnost Hladina akustického Typ ochrany

vykonu

Specifické pre produkt:

Automaticka
regulacia napatia

Pouzitie v sulade s uréenim

Tento generator je koncipovany vyhradne na pohananie elektrickych pristrojov, ktorych max. vykon lezi v rozsahu vykonu generatora.

Vys$8i rozbehovy prud induktivnych spotrebi€ov musi byt zohladneny.

Pri nedodrzani ustanoveni zo vSeobecne platnych predpisov, ako aj z tohto navodu, nie je mozné povazovat vyrobcu zodpovednym

za Skody.

Zvyskové nebezpecenstva a ochranné opatrenia

Elektrické zvySkové nebezpecenstva

Ohrozenie

Popis

Ochranné opatrenia

Zvyskové nebezpecenstva

Priamy elektricky kontakt

Priamy elektricky kontakt
s vlhkymi rukami méze viest
k uderom elektrickym prudom.

Zabrafite kontaktu s vihkymi
rukami a dbajte na
zodpovedajlice uzemnenie.

Tepelné zvySkové nebezpecenstva

Ohrozenie

Popis

Ochranné opatrenia

Zvyskové nebezpecenstva

Popaleniny, omrzliny

popaleninam.

Kontakt s vyfukom méze viest k

Pristroje nechajte po prevadzke
najprv vychladnut.
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Ohrozenie hlukom

Ohrozenie

Popis

Ochranné opatrenia

Zvyskové nebezpecenstva

Poskodenie sluchu

DIhsSi pobyt v bezprostrednej
blizkosti generatora v chode
mdze poskodit sluch.

Noste bezpodmienec¢ne vzdy
chranice usi.

Ohrozenie materialmi a inymi latkami

Ohrozenie

Popis

Ochranné opatrenia

Zvyskové nebezpecenstva

Kontakt, vdychnutie

Vdychnutie spalin mbze byt

smrtelné!

Nikdy neprevadzkujte
v uzatvorenych miestnostiach.

Ohen ¢&i explozia

Palivo pristroja sa méze

zapalit.

Nikdy neprevadzkujte

v prostredi, kde hrozi ohen.
Tankujte pri zastavenom
motore. Nefajéite.

Biologické / mikrobiologické
ohrozenia

Vytok oleja a paliva Skodi
Zivotnému prostrediu.

Ostatné ohrozenia

Ohrozenie

Popis

Ochranné opatrenia

Zvyskové nebezpecenstva

Prasknutie pri prevadzke

AK je pristroj prevadzkovany na
Sikmom podklade, nie je uz
zaru¢ené mazanie a pristroj sa

mobze poskodit.

Prevadzkujte zasadne na
rovnom podklade.

Likvidacia

Pokyny pre likvidaciu vyplyvaju z piktogramov umiestnenych na pristroji resp. obale. Popis jednotlivych vyznamov najdete v kapitole

,Oznacenia na pristroji“.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouZitim pristroja pozorne preéitat navod na obsluhu.

Kvalifikacia

Okrem podrobného poucéenia odbornikom nie je pre pouzivanie pristroja potrebna Ziadna Specialna kvalifikacia.

Minimalny vek

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli 16 rokov.
Vynimku predstavuje vyuzitie mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného vzdelavania za u¢elom dosiahnutia schopnosti pod

dohladom $kolitela.

Skolenie

Pouzivanie pristroja vyZaduje iba zodpovedajlice pougenie odbornikom resp. navodom na obsluhu. Specialne $kolenie nie je

potrebné.

Technické udaje

Ob;. €.: #40623 #40628 #40631 #40639

Prepojenie 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/I8A VDC

Trvaly vykon 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA

max. vykon 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Konstrukcia motora 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt

Obsah 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm

max. vykon 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS

Palivo/obsah nadrze Benzin/12l Benzin/12l Benzin/25| Benzin/5|

Hluk hodnoty oznaéenia Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB

Hmotnost’ cca 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR X v v X

AVR (automaticka regulacia napatia) (40628, 40631)

Automaticka regulacia napatia zaistuje, aby vykyvy napatia generatora lezali v rozsahu hodnét garantovanych podnikom dodavajucim
elektrinu a nepredstavovali teda nebezpecenstvo pre elektronické pristroje.
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A Pozor: Kazdopadne pred pouzitim zasadne skontrolujte, Ci je spotrebi€ vhodny pre prevadzku s generatorom.
V elektronicky riadené zariadenia boli predtym ziskanych otazky vyrobcom (stereo, pocitag, televizia, videokamery,
elektronické ruéné naradie s plynula regulacia alebo nabijacky, napriklad) ako vysledok generatora spalovaci motor
generuje sinusovy nie je optimalna.

Nikdy zapnutie druhého spotrebitela, zatial €o iny je uZ v prevadzke. To vedie nevyhnutne k vykyvom, ktoré mézu znicit
elektronicky ovladané zariadenia.

| Preprava a skladovanie

A Pozor: Pristroj sa smie prevadzkovat’ len v pracovnej polohe (rovny podklad), pretoze inak méze vytiect’ palivo ¢i
olej resp. nie je uz zaruéené mazanie.

Pri pouziti batérie je potrebné tuto pri dlhSom nepouzivani vybrat a ulozit na bezpe¢né a suché miesto (napr. vykurovany priestor).

Montaz a prvé uvedenie do prevadzky

PInenie oleja

Generator sa zasadne dodava bez oleja. Skontrolujte prosim priemernu teplotu prostredia a nalejte do generatora niektory
z uvedenych druhov oleja:

<0° . SAE 10 alebo 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 alebo 10W30; 10W40 Obr. 5

25°-35° SAE 30 alebo 10W30; 10W40

35°> SAE 40 alebo 10W30; 10W40 $
Mnozstvo napline #40639 0,3 litra

Mnozstvo napine #40623 #40628 #40631 0,6 litra

A Dolezité: Generator ma poistku proti nedostatku oleja. Pri nizkom stave oleja nie je mozné pristroj nastartovat’ (pri
pokuse o Start sa rozsvieti kontrolka stavu oleja).

A Pred kazdym pouZitim skontrolujte zdsadne stav oleja.

Doplniovanie paliva

Nikdy nedoplifiajte palivo, kym je stroj v chode. Po pouZiti nechaijte stroj minimalne 5 minut vychladnut, potom aZ mézete
doplnit palivo.

Palivo: Bezolovnaty benzin.

V blizkosti stroja a paliva nikdy nefajcite. Nikdy nedoplriujte palivo v blizkosti iskier, plameriov alebo
otvoreného ohna.

Doélezité: Odstrante vSetky kable.

. Z plniaceho otvoru odstrarte veko.

. Do plniaceho otvoru opatrne nalejte palivo.

. Nadrz nikdy nenaplnujte vyssie ako k hornej strane palivového filtra.
¢ Na plniaci otvor opat nasadte veko.

Bezpecnostné pokyny pre prvé uvedenie do prevadzky

Z dévodu pripadnych vykyvov napatia by nemali byt’ pripojené pristroje s citlivou elektronikou a HI-FI pristroje,
televizne prijimace a pocitace!

. Stroj postavte na rovny podklad. Nestavajte ho na kovovu plochu.

. Stroj nevystavujte silnému slne€nému ziareniu a teplotam nad 40 °C. Neukladajte ho vo vlhkom prostredi.

. Pred pouzitim stroja sa najskér uistite, Ze spotrebi&, ktory ku generatoru chcete pripojit, ma mensi prikon, nez je
vystupny vykon generatora.

. Spotrebi€ pripojte ku generatoru, az ked generator bezi na plné otacky. Pred vypnutim generatora najskor odpojte
spotrebic.

. Na stroj nenapdjajte iné zdroje energie. Nezapajajte ho do elektrickej siete.
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Generator ihned vypnite za tychto podmienok:

- pri nepokojnom alebo nepravidelnom chode motora
- pri poklese vystupného elektrického vykonu

- pri prehriati pripojeného spotrebica

- pri nadmernych vibraciach generatora

- pri iskreni

- pri vyskyte dymu alebo ohna

. Skér ako pripojite generator ku spotrebi¢u zabezpecéte, aby mal dostato¢né mnozstvo paliva.
. Nikdy nedopiriajte palivo, kym je stroj v chode. Po pouziti nechaijte stroj pred doplnenim paliva minimalne 5 minut

vychladnut.
. Nedotykajte sa horucich €asti stroja.
eV blizkosti stroja neukladajte palivo.

e  TImi¢ a vzduchovy filter pdsobi pri dodato€nom spalovani ako lapa¢ plameriov. Dbajte teda na to, aby tieto suc¢asti boli

spravne namontované a boli v bezchybnom technickom stave.

| Obsluha

| Pouzitie generatora ,,Spustenie“

Obr. 6

Otocenim do polohy (ON) otvorte benzinovy kohutik.
Syti€ vysunte do polohy Startovania (vid napis na
vzduchovom filtri).

Pomaly potiahnite za Startovacie lanko, az ucitite
odpor, potom zatiahnite silne, aby ste nastartovali
motor.

Ked sa motor ohreje, zasurite syti¢ do vychodiskovej
polohy a pockajte, az sa rozsvieti signalizacna
Ziarovka.

Zapojte kabel spotrebica.

V pripade pretazenia vystupu sa vypne poistka proti pretazeniu.
Signaliza¢na Ziarovka svieti aj nadale;j.

Pri skrate sa generator automaticky vypne.

Vypnutie generatora

Obr. 7

Uistite sa, Ze NIE JE pripojeny Ziadny spotrebi€.
Zapinac/vypinac¢ nastavte do polohy ,OFF* (VYP).
Palivovym kohutikom otocte do polohy ,OFF* (VYP).
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Bezpecnostné pokyny pre obsluhu

Vid VSeobecné bezpecnostné pokyny a Bezpecnostné pokyny pri prvom uvedeni do prevadzky.

Pouzite pristroj az potom, ¢o ste si pozorne precitali navod na obsluhu.

Dodrzujte vSetky v navode uvedené bezpecnostné pokyny.
Spravajte sa zodpovedne voci ostatnym osobam.

Poruchy - pri€iny - odstranenie

Skontrolujte zapojenie.

Porucha Pricina Odstranenie
1. Zatvoreny palivovy kohutik 1. Uistite sa, Ze palivovy kohutik a
zapinaé/vypina¢ su v polohe ,ON*
(ZAP).
2. Ziadne palivo 2. \Uistite sa, Ze v nadrzi je dostatok paliva.
3. Zatiahnite silnej$ie za $tartovacie lanko.
4. \Uistite sa, Ze zapalovacia svietka je
Motor neétartuje. 3 Prilis Slaby tah za Startér Spra’vne namontovana.
5. Uistite sa, Ze kabel zapalovacej sviegky je na
4. Prilis velka vzdialenost zapalovacej sviecky svietke. Zapalovaciu sviecku ogistite a
Volna, mokra nastréka zapalovacej sviecky skontrolujte spravnu vzdialenost elektrod.
5. VoIna nastreka zapalovacej svietky 6. Dopliite olej.
6. Prili§ malo oleja v nadrzi
1. Prili§ maly spotrebi¢ 1. Uistite sa, Ze je zapalovacia svietka
Zapalovacie zariadenie nie je v poriadku spravne namontovana. Uistite sa, ze
Motor bezi I\(/alg_elt%[apal_m{icej S\Il(lect(y |Je_tna sv[ecke.
nerovnomerne yCistite sviecku a skontrolujte spravnu
vzdialenost elektrod.
2. \Uistite sa, Ze ste pouzili spravne palivo.
2. Zlé palivo
1. Skrat 1. Ak nesvieti signalizaéna Ziarovka, ide o
poruchu, ktori nemézete sami odstranit.
| | Ak svieti signalizaéna ziarovka:
Generator nevyraba
prud. 2. Chybny kabel. 2. Stladte poistku proti pretaZeniu pre
3. VoIny kabel 3 pouzity vystup.
4.

Skontrolujte, &i nejde o skrat alebo pretazenie.

Prehliadky a udrzba

Pre bezchybnu funkciu a dlhd Zivotnost pristroja méa podstatny vyznam pravidelné &istenie a udrzba.

Pocas nizsie uvedenych prac nefajcite.
Nikdy nepracujte v blizkosti iskier, plamernov alebo otvoreného ohna.

Pravidelne vykonavana udrzba a prehliadky

Vzduchovy filter

Vzduchovy filter by ste mali Cistit kazdych 50 hodin prevadzky.

Povolte 2 skrutky so Sesthrannou hlavou.

Odmontujte veko.

Odmontujte vzduchovy filter.

Filter vycistite liehom alebo etanolom.

Na vzduchovy filter nakvapkajte malé mnozstvo oleja a stlacte ho.
Opat viozte filtraénl vlozku a nasadte skrifiu.

Palivovy filter

Z plniaceho otvoru odmontujte veko.

Z plniaceho otvoru vytiahnite palivovy filter.
Filter vycistite liehom alebo etanolom.
Osuste ho méakkou handri¢kou.

Filter opat vlozte do plniaceho otvoru.

Na plniaci otvor opat nasadte veko.
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Zapalovacia sviecka

upravte.

. Opat nasadte zapalovaciu sviecku.

Zo zapalovacej svie€ky (14) odstrarte zapalovaci kabel.

Klaéom na zapalovacie sviecky odmontujte zapalovaciu sviecku.

Elektrodu vycistite drotenou kefkou.

Skontrolujte vzdialenost elektrdéd (spravna hodnota: 0,7 az 0,8 mm) a v pripade potreby ju

Vymena oleja

e  Nechajte ohriat motor

. Odskrutkujte plniacu zatku.
. Odmontujte vypustaciu skrutku a pouzity olej vypustite do vhodnej nadoby.
. Skontrolujte tesnenia a v pripade potreby ich vymente. Zaskrutkujte vypustaciu skrutku a nalejte novy olej. (Druh oleja

vid kapitola 4).

. Plniacu skrutku opat naskrutkujte.

Kontrola timi¢a hluku

e  TImi¢ hluku nechajte schladnut.

e TImi¢ hluku by mohol byt upchany ¢astami filtra.
. Odskrutkujte viecko a odoberte kryt.

. Povrch oéistite drotenou kefkou.

. V pripade potreby vymerite.

Bezpecnostné pokyny pre prehliadky a udrzbu

Len pravidelne udrziavany a oSetrovany pristroj méze byt uspokojivou poméckou. Nedostato¢na udrzba a starostlivost moze viest
k nepredvidanym nehodam a urazom.

Plan prehliadok a udrzby

Casovy interval Popis Prip. d'alSie
detaily

Kazdé 3 mesiace e  Skontrolujte stav zapalovacej svie€ky, nastavte vzdialenost a vycistite

Pred kazdym pouZzitim e Skontrolujte stav motorového oleja

Po 1_ mesiaci a po 6 .« V At t  olei

mesiacoch ymerite motorovy olej

Eg Z;g\/zg;isgs;;/] hodin Vygistite vzduchovy filter alebo v pripade potreby vymerite

Kazdych 6 mesiacov e  Vycistite benzinovy kohdtik a filter, v pripade potreby vymerite
Pri

Kazdych 12 mesiacov

Skontrolujte vzdialenost ventilov a prip. nastavte

vychladnutom
motore

Pred kazdym pouzitim

Skontrolujte, &i benzinova hadica nema trhliny a iné poSkodenia, v pripade potreby
vymerite

Pred kazdym pouZitim

Skontrolujte vyskyt dier na vyfukovej sustave, v pripade potreby utesnite resp.
vymernite

Pred kazdym pouZitim

Skontrolujte timi€ hluku a prip. vycistite alebo vymerite

Pred kazdym pouzitim

Skontrolujte funkciu syti¢a

Kazdych 12 mesiacov

Skontrolujte chladiaci ventilator

Pred kazdym pouzitim

Skontrolujte bovdenovy $tartér, v pripade potreby vymerite

Kazdych 6 mesiacov

Skontrolujte skrutky a spojovacie prvky a v pripade potreby vymerite
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Vyhlasenie o zhode EU

EC Declaration of Conformity

Tymto vyhlasujeme my, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Ze koncepcia a konstrukcia nizsie uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré
uvadzame do obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam smernic EU na
bezpecnost’ a hygienu.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

V pripade zmeny pristroja, ktord s nami nebola konzultovana, straca toho vyhlasenie
svoju platnost.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Oznacenie pristrojov: - GSE
Machine description:

Obj. ¢.: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Prislusné smernice EU: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
-2004/108/EG
Pouzité harmonizované -EN 12601:2001
normy: -1SO 8528-8:1995
Applicable harmonized
Standard:

Datum/podpis vyrobcu: 27.01.2010
Date/Authorized Signature:
Udaje o podpisanom: pan Arnold, konatel

Title of Signatory:

Technicka dokumentacia: J. Biirkle FBL; QS
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@ Vaéor ingebruikneming van het apparaat deze gebruiksaanwijzing aandachtig doorlezen.

AV.2
Voor nadruk en uittreksels is toestemming vereist. Technische wijzigingen voorbehouden.
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing!

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?

Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te helpen, a.u.b. Om uw
apparaat in geval van reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het serienummer evenals artikelnummer en productiejaar nodig. Deze
gegevens vindt u op het typeplaatje. Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de hand te hebben.

Serienummer: Artikelnummer: Productiejaar:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360 | Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 ‘ E-mail: support@ts.guede.com

Apparaat

Synchrone generator met grote tank

Met AVR- (automatische spanningsregeling voor stabiele prestatie) (40628, 40631)

De generator is bestemd voor het voeden van bekende ohmse en inductieve verbruikers zoals lichtkettingen, elektrische
handwerktuigen (boormachines, elektrische kettingzagen, compressoren). Voor de aansluiting aan stationaire installaties, zoals
verwarming, huisverzorging, airconditioning of de stroomverzorging voor woonmobielen, is het absoluut noodzakelijk een
vakkundige elektricien te hulp te roepen.

Voor schaden die door het niet opvolgen van deze aanwijzingen ontstaan wordt geen verantwoordelijkheid genomen.

Uitrusting (in series):
Aarding 230 V/10 A, overlastbeveiliging, beveiliging voor onvoldoende olie.

12V/8A VDC (40639)

A Het kritische punt voor een inductieve verbruiker is de krachtontneming bij het starten van het apparaat. De
krachtontneming kan tot het 3-5-voudige van het nominale vermogen bedragen; hiermee moet absoluut rekening
gehouden worden.

| Levering

| #40639

Frame

Voltmeter
Overlastbeveiliging
Aardschroef

Kabel voor accuoplading
Sleutelgreep
Bougiesleutel
Stopcontact 230 V
Olievuldop

10. Uitgang 12V DC -
11. Olieaftapplug

12. Uitgang 12V DC +
13. Motorschakelaar
14. Tank

15. Oliecontrolelampje
16. Tankdop

17. Brandstofkraan

18. Startkoord

19. Starterbehuizing
20. Schroef

21. Luchtfilterbehuizing
22. Choke

23. Ventieldeksel

24. Uitlaat

25. Generatorbehuizing

14 - 16

OCONOORAON =
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#40623 #40628

Frame
Stopcontacten 2 x 230 V
Olievuldop
Olieaftapplug
Bedrijfsindicatie
Sleutelgreep
Bougiesleutel
Motorschakelaar
Oliecontrolelampje
10. Overlastschakelaar
11. Tank
12. Startkoord
13. Starterbehuizing
14. Luchtfilterbehuizing
15. Brandstofkraan
16. Uitlaat
17. Uitlaatbuis
18. Generatorafdekking

‘ ‘ 19. Tankindicatie
- P 20. Tankdop

/ 21. Ventieldeksel
| cr=f/s2r000080 B
-

©CONOOA~WN =

22. Choke

Afb. 2

#40631

Frame
Stopcontacten 2 x 230 V
Voltmeter
Olievuldop
Olieaftapplug
Motorschakelaar
Oliecontrolelampje
Overlastschakelaar
Bougiesleutel

10. Sleutelgreep

11. Tank

12. Startkoord

13. Starterbehuizing
14. Uitlaat

15. Brandstofkraan

16. Uitlaat

17. Uitlaatbuis

18. Generatorafdekking
19. Tankindicatie

20. Tankdop

21. Ventieldeksel

©CeNoGhWN =

] 22. Choke

Garantie

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvolkomenheden die op materiaal- of productiefouten betrekking hebben.
Bij een claim van een onvolkomenheid, in de zin van garantie, dient de originele aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten te
worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld, beschadigingen door

vreemde invloeden of door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van gebruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage zijn
eveneens van garanties uitgesloten.
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Algemene veiligheidsinstructies

De gebruiksaanwijzing dient, voor het éérste gebruik van de machine, geheel doorgelezen te worden. Indien over de aansluiting en
bediening van de machine twijfels bestaan, dient u zich tot de producent (serviceafdeling) te wenden.

OM EEN HOGE GRAAD VAN VEILIGHEID TE GARANDEREN DIENT U DE VOLGENDE INSTRUCTIES IN ACHT TE NEMEN:

A LET OP!

. Bij aansluiten en aarden van de generator aan de huisverzorging is het absoluut noodzakelijk een vakkundige
elektricien in te schakelen.

Plaats de generator altijd op een vaste en vlakke ondergrond!

Afgewerkte gassen kunnen dodelijk zijn, gebruik daarom de generator nooit in gesloten ruimtes.

Dek de generator nooit af.

Nooit met vochtige handen aanraken.

Niet in een vochtige omgeving werken.

Nooit 2 generatoren samen schakelen.

Bij gebruik van de generator moeten de bijgevoegde veiligheidsinstructies evenals de aanvullende veiligheidsinstructies
opgevold worden.

Letselgevaar of mogelijke beschadiging van de generator.

Technische gegevens van de verbruiker altijd met de gegevens en veiligheidsinstructies van de generator in
overeenstemming brengen. (Het aanloopvermogen is het 3- tot 5-voudige van het nominale vermogen van het aan te
sluiten apparaat).

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag zo snel mogelijk
gekwalificeerde medische hulp aan.

Bescherm gewonde personen voor overig letsel en stel ze gerust.

Voor het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de werkplaats bij de
hand moeten zijn. Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient onmiddellijk aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens door:

Plaats van het ongeval
Soort van het ongeval
Aantal gewonden mensen
Soort verwondingen

hON=

Aanduidingen op het apparaat

Toelichting van de symbolen
In deze gebruiksaanwijzing en/of op het apparaat worden de volgende symbolen gebruikt:

Productveiligheid:

1

Het product is conform de desbetreffende
normen van de Europese Gemeenschap

Verboden:

O ® &
Verbod, algemeen Vuur, open . -
(in verbinding met vlammen en roken nel\g?s("lgmegtlﬁbiblgcjan
ander pictogram) verboden 99

Waarschuwing:

A A

Apparaat mag
Waarschuwing/Let slechts buiten
op gesloten ruimten

gebruikt worden
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Aanwijzingen:

®

)

Gehoorbescherming
gebruiken

Vé6r gebruik
gebruiksaanwijzing
lezen

Milieubescherming:

R
BN

N
g

Afval niet in het

milieu maar
; daarvoor bestemde
vakkundig .
. recyclingplaatsen
verwijderen
afleveren

Verpakkingsmateria
al van karton bij de

Verpakking:

v

Voor vocht Verpakkingsoriénteri Let op — breekbaar

beschermen ng boven
Technische gegevens:
Watt A ||=|| /@4 4
 — min
Vermogen Stroomsterkte Motorvermogen Tankinhoud Omwentelingen

‘ -
4B

Gewicht Geluidsniveau Beveiligingsklasse

Productspecifiek:

Automatische
spanningsregeling

Gebruik volgens bepalingen

Dit stroomaggregaat is uitsluitend voor het aandrijven van elektrische apparaten geconstrueerd waarvan het maximale vermogen
binnen de vermogensgegevens van de generator ligt. Met een hogere aanloopstroom van inductieve verbruikers moet rekening

gehouden worden.

Bij het niet naleven van de bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften, evenals van de bepalingen uit deze
gebruiksaanwijzing, kan de producent voor schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

| Overige gevaren en beschermingsmaatregelen

| Elektrische gevaren

Bedreiging

Beschrijving

Beschermingsmaatregel(en)

Restgevaar

Direct elektrisch contact

Direct elektrisch contact met
vochtige handen kan tot
stroomschokken leiden.

Vermijd contact met vochtige
handen en let op
overeenkomstige aarding.
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Thermische gevaren

Bedreiging Beschrijving Beschermingsmaatregel(en) | Restgevaar
Verbrandingen, vorstbuilen Het aanraken van de uitlaat kan | Apparaten na het gebruik eerst
(blaren) tot verbrandingen leiden. af laten koelen.
| Bedreigingen door lawaai

Bedreiging Beschrijving Beschermingsmaatregel(en) | Restgevaar
Gehoorbeschadigingen Langer verblijf in de directe Altijd een gehoorbeschermer

omgeving van de draaiende dragen.

generator kan tot

gehoorbeschadigingen leiden.
Bedreigingen door werkstoffen en andere stoffen
Bedreiging Beschrijving Beschermingsmaatregel(en) | Restgevaar
Contact, inademing Het inademen van Nooit in gesloten ruimten

uitlaatgassen kan dodelijk zijn! | werken.
Vuur of explosie De brandstof van het apparaat | Nooit in brandgevaarlijke

kan ontsteken. omgeving gebruiken. Bij het

tanken de motor stilzetten! Niet
roken.

Biologische / microbiologische | Lekkage van olie en brandstof
bedreigingen is schadelijk voor het milieu.
Andere bedreigingen
Bedreiging Beschrijving Beschermingsmaatregel(en) | Restgevaar

Breuk bij gebruik

Indien het apparaat op een
schuine ondergrond wordt
gebruikt, is de smering niet
meer gewaarborgd en het
apparaat kan beschadigd
worden.

Principieel op vlakke
ondergrond gebruiken.

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen aangegeven die zich op het apparaat, resp. op de verpakking, bevinden. Een

beschrijving van de afzonderlijke betekenissen is in het hoofdstuk “Aanduidingen op het apparaat vinden.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, vodr het gebruik van het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen hebben.

Kwalificatie

Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het gebruik van het apparaat

nodig.

Minimale leeftijd

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt worden van 16 jaar of ouder.

Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging van vaardigheid en indien dit onder

toezicht van een opleider plaats vindt.

Scholing

Voor het gebruik van de machine is enkel passend onderricht voldoende. Een speciale scholing is niet noodzakelijk.

56




Technische gegevens

Artikel nr. #40623 #40628 #40631 #40639
Aansluitingen 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/8A VDC
Continuvermogen 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA
Max. vermogen 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Motorbouwwijze 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt
Slagvolume 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm

Max. vermogen 4,0 kW/5,5PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
Brandstof / Tankinhoud Benzin/12| Benzin/12| Benzin/25| Benzin/5|
Lawaai waarde indicatie Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
Gewicht ca. 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR X v v X

AVR (automatische voltregeling) (#40628 #40631)

De automatische spanningsregeling zorgt er voor dat spanningsschommelingen van de generator in het gebied van de door het
energiebedrijf gegarandeerde waarden liggen en dus geen gevaar voor elektrische apparaten betekenen.

A Let op:

Men moet overigens principieel, voor het gebruik, controleren of de verbruiker voor het functioneren met een
generator geschikt is.

In het elektronisch gestuurde apparaten eerder onderzoek zijn verkregen door de fabrikant (stereo-installatie,
computer, televisie, camcorder, elektronisch handgereedschap met traploze regelgeving of opladers,
bijvoorbeeld) als gevolg van de verbrandingsmotor generator genereert een sinus niet optimaal.

Nooit schakelen op een tweede consument, terwijl een ander is reeds in werking is. Dit leidt onvermijdelijk tot
schommelingen, die kan vernietigen een elektronisch gestuurde apparaat.

Transport en opslag

A Let op: Het apparaat mag slechts op een vliakke ondergrond gebruikt worden omdat anders de brandstof, olie, resp.
de smering, niet meer gewaarborgd zijn.

Bij gebruik van een accu moet deze bij een langer niet-gebruik verwijderd worden en op een veilige en droge plaats opgeslagen
worden (bijv. in de ketelruimte).

Montage en de éérste ingebruikneming

Vullen van olie

De generator wordt altijd zonder olie afgeleverd. Bepaal de gemiddelde omgevingstemperatuur en vul de generator met de
volgende oliesoorten:

<0° . SAE 10 oder 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 oder 10W30; 10W40 Afb. 5

25°-35° SAE 30 oder 10W30; 10W40

35°> SAE 40 oder 10W30; 10W40 &S
Vulhoeveelheid #40639 0,3 liter

Vulhoeveelheid #40623 #40628 #40631 0,6 liter

A Belangrijk: De generator heeft een beveiliging voor de oliestand. Bij een te lage oliestand is het niet mogelijk de
generator te starten (bij startpogingen licht het oliecontrolelampje op).

A Controleer altijd vooér ieder gebruik de oliestand.

Bijvullen van brandstof

Vul nooit brandstof bij zolang de generator loopt. Laat de generator na gebruik ten minste 5 minuten lang afkoelen voordat
brandstof wordt bijgevuld.
Brandstof: Loodvrije benzine.

Rook nooit in de buurt van de generator of de brandstof. Vul nooit brandstof aan in de buurt van vonken,
@ vlammen of bij open vuur.
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Belangrijk: alle kabels verwijderen.

Verwijder het deksel van de olievulopening.

. Laat de brandstof voorzichtig in de vulopening lopen.

e  Vul de tank nooit verder dan tot aan de bovenkant van het brandstoffilter.
. Plaats het deksel terug op de olievulopening.

Veiligheidsinstructies voor de éérste ingebruikneming

Door de eventueel optredende spanningschommelingen kunnen elektronische apparaten, zoals HI-Fl-apparaten,
televisietoestellen en computers niet aangesloten worden; deze kunnen beschadigd worden!

. Plaats de generator op een vlakke ondergrond. Plaats de generator niet op een metalen ondergrond.

. Plaats de generator niet in de directe zon. Stel de generator niet in aan temperaturen boven 40 °C bloot. Sla het
apparaat niet in een vochtige omgeving.

. Controleer voor het gebruik dat de aan te sluiten gebruiker een lagere vermogensopname heeft dan het
uitgangsvermogen van de generator.

. Sluit de gebruiker pas aan, als de generator op vol toerental loopt. Neem de verbruiker af voordat de generator wordt
uitgeschakeld.

e Verbind geen andere energiebronnen met de generator. Sluit de generator niet op een huisnet aan.

. Schakel de generator onder de volgende omstandigheden onmiddellijk uit:
- bij onrustige of niet soepele loop van de motor
- bij verlaging van het elektrische uitgangsvermogen
- bij oververhitting van de aangesloten verbruiker
- bij overmatige vibraties van de generator
- bij vorming van vonken
- bij optreden van rook of vuur.

. Controleer dat de generator voldoende brandstof heeft, voordat een verbruiker wordt aangesloten.

e Vul nooit brandstof bij zolang de generator loopt. Laat de generator na gebruik ten minste 5 minuten lang afkoelen
voordat brandstof wordt bijgevuld.

e  Vermijd het aanraken van warme delen van de generator.

e  Bewaar geen brandstof in de omgeving van de generator.

. De geluidsdemper en het luchtfilter werken bij de naverbranding als vlamvanger. Let er dus op dat deze delen juist zijn
gemonteerd en dat deze in een technisch perfecte staat zijn.

| Bediening

| Gebruik van de generator ,,Starten*

. Open de benzinekraan.

e  Schakelaar ,Aan.

. Choke in de startpositie schuiven (zie opschrift
luchtfilter).

. Langzaam aan het startkoord trekken, tot een
weerstand voelbaar is en dan krachtig trekken om de
motor te starten.

e  Als de motor is warm gelopen, de choke in de
uitgangspositie terug plaatsen, wachten tot het
indicatielampje oplicht.

. Sluit de verbruiker aan.

. In geval van overbelasting van een uitgang schakelt een
overlastbeveiliging uit. Het indicatielampje is normaal aan.

. Bij kortsluiting schakelt de generator zelfstandig uit.
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Uitschakelen van de generator

Afb. 7

Controleer dat er GEEN verbruiker aan de generator is

aangesloten.

Stel de aan/uit-schakelaar op ,OFF“ (UIT).
Draai de brandstofkraan op ,OFF* (UIT).

Veiligheidsinstructies voor de bediening

Zie algemene veiligheidsinstructies en specifieke veiligheidsinstructies bij de éérste inbedrijfstelling.

®  Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaanwijzing aandachtig hebt gelezen.

® |etop alle, in de gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstructies.

®  Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere personen.

Storingen - Oorzaken - Oplossingen

Storing Oorzaak Oplossing
1. Brandstofkraan gesloten. 1. Overtuigt u zich dat de brandstofkraan
2. Geen brandstof. en de aan/uit-schakelaar op ,ON“ (AAN)
3. Te zwak trekken aan het starterkoord. staan.
4. Bougieafstand te groot 2. Overtuigt u zich dat in de tank voldoende
5' Bounlestekker los ' brandstof aanwezig is.

De motor start niet 6. Te \A?eini olie in d.e tank 3. Trek krachtiger aan het startkoord.

door. ) 9 ) 4. Overtuigt u zich dat de bougie juist is

aangebracht.

5. Overtuigt u zich dat de bougiekabel zich op de
bougie bevindt. Reinig de bougie en controleer de
juiste afstand van de elektroden.

6. Olie bijvullen.

1. Verbruiker te klein. 1. Overtuigt u zich dat de bougie juist is
Ontstekingsinstallatie niet in orde. aangebracht. Overtuigt u zich dat de
bougiekabel zich op de bougie bevindt.
De motor loopt Reinig de bougie en controleer de juiste
onrustig. afstand van de elektroden.

2. Overtuigt u zich dat de juiste brandstof werd
gebruikt.

2. Onjuiste brandstof.
e Kortsluiting. 1. Indien het indicatielampje niet aan is,
e Kabel defect. betekent dit dat er een fout is die u zelf
e Kabel los. niet kunt verhelpen.

De generator wekt
geen stroom op.

2.

3.
4.

Indien het indicatielampje aan is:

Druk de overlastbeveiliging voor de
gebruikte uitgang.
Controleer de bedrading.

Controleer of een kortsluiting of een overbelasting
aanwezig is.

Inspectie en onderhoud

Voor een perfecte functie en lange levensduur van de generator is regelmatig schoonhouden en
onderhoud van groot belang.

Rook niet tijdens de hierna aangegeven werkzaamheden.
Werk nooit in de buurt van vonken, viammen of open vuur.

Regelmatig uit te voeren onderhouds- en inspectiewerkzaamheden
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Luchtfilter

Het luchtfilter moet na elke 50 bedrijfsuren gereinigd worden.

Maak de 2 zeskantschroeven los.

Verwijder het deksel.

Verwijder het luchffilter.

Reinig het filter met spiritus of ethanol.

Op het luchtfilter een gering aantal oliedruppels aanbrengen en het filter samendrukken.
Filter weer terugplaatsen en dan de behuizing plaatsen.

Brandstoffilter

Verwijder het deksel van de olievulopening.
Neem het brandstoffilter van de olievulopening.
Reinig het filter met spiritus of ethanol.

Droog het filter met een zachte doek.

Plaats het filter terug in de olievulopening.
Plaats het deksel terug op de olievulopening.

Bougie

Verwijder de bougiekabel van de bougie (14).

Verwijder de bougie met een bougiesleutel.

Reinig de elektroden met een staalborstel.

Controleer de afstand van de elektroden (juiste waarde: 0,7 tot 0,8 mm) en stel deze
eventueel bij.

Plaats de bougie weer terug.

Olieverversing

Motor warm laten lopen.
Olievuldop los schroeven.
Aftapschroef verwijderen en de olie in een daarvoor geschikte bak aftappen.

Dichtingen controleren en indien nodig, vervangen. De aftapschroef terugplaatsen en met nieuwe olie vullen.

Olievuldop weer terugplaatsen.

Geluiddemper controleren

Geluiddemper laten afkoelen.

De geluiddemper kan door filterdelen verstopt zijn.
Kap losschroeven en afdekking afnemen.
Oppervlakte met een staalborstel reinigen.

Indien nodig, vervangen.

Veiligheidsinstructies voor inspectie en onderhoud

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed verzorgde machine kan een tot tevredenheid werkend hulpmiddel zijn. Onderhoud-
en verzorgingsgebreken kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Inspectie- en onderhoudsschema

Tijdsinterval

Beschrijving

Eventuele
overige details

Elke 3 maanden e Toestand van de bougie controleren, de afstand instellen en bougie reinigen.

Voor elk gebruik e Oliestand van de motorolie controleren.

Na 1 maand en na 6
maanden

e  Motorolie verversen.

Elke 3 maanden/
50 bedrijfsuren

e Lichtffilter reinigen of vernieuwen, indien nodig.

Elke 6 maanden e  Benzinekraan en filter reinigen; indien nodig, vervangen.

Elke 12 maanden . De ventielafstand controleren en eventueel instellen.

Bij afgekoelde
motor

Voor elk gebruik

vervangen.

e Benzineslang op scheuren en andere beschadigingen controleren; indien nodig,

Voor elk gebruik

e Uitlaatinstallatie op gaten controleren; indien nodig, afdichten, resp. onderdelen

vervangen.
Voor elk gebruik e Geluiddemper controleren en reinigen of vervangen.
Voor elk gebruik e Chokefunctie controleren.
Elke 12 maanden e Koelventilator controleren.
Voor elk gebruik e Koordstarter controleren; indien nodig, vervangen.
Elke 6 maanden e Schroeven en verbindingselementen controleren en indien nodig, vervangen.
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EG-Conformiteitverklaring
EC Declaration of Conformity

Hiermede verklaren wij, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

dat het navolgend genoemde apparaat, op grond van zijn ontwerp en bouwwijze,
evenals de door ons in omloop gebrachte uitvoeringen aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen
voldoen.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest deze
verklaring haar geldigheid.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Benaming van het apparaat: - GSE
Machine description:

Artikel nr. - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Desbetreffende EG-Richtlijnen: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Gebruikte harmoniserende

normen: - EN 12601:2001

Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995

Standard:

Datum/Handtekening fabrikant: 27.01.2010
Date/Authorized Signature:

Gegevens betr. ondertekende: Dhr. Arnold, bedrijfsleider

Title of Signatory:

Technische Dokumentation: J. Biirkle FBL; QS
Technische Documentatie: J. Buerkle FBL; QA
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@ Prima di mettere I'apparecchio in funzione, leggere attentamente, per favore, il presente Manuale d’Uso.

A.V. 2 Le stampe supplementari, anche parziali, richiedono I'autorizzazione. Sono riservate le modifiche tecniche.
Traduzione del Manuale d’Uso originale!

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’Uso?
Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via non burocratica. Ci dareste la mano,
@ per favore, per poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno del numero di serie,

cod. ord. e I'anno di produzione. Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta dell’apparecchio. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie: Cod. ord.: Anno di produzione:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360 Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 E-Mail: support@ts.guede.com

| Apparecchio

Generatore sincronico con grande serbatoio.

S AVR (regolazione automatica della tensione per la funzione stabile) (#40628 #40631)

Il generatore & destinato all'esercizio dei normali utenti ohmici ed induttivi - ad es. catene illuminanti, attrezzi elettrici manuale (trapani,
seghe elettriche a catena, compressori).

E’ indispensabile, per collegamento agli impianti stazionari — riscaldamento, rete elettrica, tecnica climatica — oppure per
alimentazione dei roulotte consultare prima il tecnico specializzato del settore elettrico.

Non assumiamo alcuna responsabilita dei danni derivati dell'ignoranza delle seguenti istruzioni.

Accessori (di serie):
Presa con spina di protezione 230V/10A, fusibili di sovraccarico, fusibile di mancanza dell'olio.

12V/8° VDC (40639)

Punto critico degli utenti induttivi & ’assorbimento in start della macchina. L’assorbimento puo essere fino a 3-5 della
potenza nominale, ci6 é indispensabile da considerare.

| Volume della fornitura

| #40639

Telaio

Voltmetro

Fusibili al sovraccarico

Vite di messa a terra

Cavo da carico della

batteria

Manicotto della chiave

Chiave per candele

d’accensione

8. Presa 230V

9. Tappo di rabbocco
dell'olio

10. Uscita 12Vdc -

11. Vite di scarico dell’'olio

12. Uscita 12Vdc +

13. Avviatore del motore

14. Serbatoio

15. LED livello d’olio

16. Coperchio del
serbatoio

17. Valvola del carburante

18. Avviatore a funicella

19. Gruppo d’avviamento

20. Vite

21. Blocco filtro d’aria

22. Iniettore

23. Cappuccio della
valvola

24. Scarico

2. Blocco generatore

14 15 7‘”,16

arON~

No

24
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#40623 #40628

-

Telaio

Prese 2 x 230V

Tappo di rabbocco

dell’olio

Vite di scarico dell’olio

Indicatore d’esercizio

Manicotto della chiave

Chiave per candele

d’accensione

8. Avviatore del motore

9. LED livello d’olio

10. Interruttore di
sovraccarico

11. Serbatoio

12. Avviatore a funicella

13. Gruppo d’avviamento

14. Blocco filtro d’aria

15. Valvola del carburante

16. Scarico

17. Tubo di scarico

18. Carter del generatore

19. Segnalazione di livello
del carburante

20. Coperchio del

w N

No o

serbatoio

21. Cappuccio della
valvola

22. Iniettore

|Fig. 2

1. Telaio

2. Prese 2 x 230V

3. Voltmetro

4. Tappo di rabbocco
dell'olio

5. Vite di scarico dell’olio
6. Avviatore del motore

7. LED livello d’olio

8. Interruttore di
sovraccarico

9. Chiave per candele
d’accensione

10. Manicotto della chiave
11. Serbatoio

12. Avviatore a funicella
13. Gruppo d’avviamento
14. Scarico

15. Valvola del carburante
16. Scarico

17. Tubo di scarico

18. Carter del generatore
19. Segnalazione di livello
del carburante

20. Coperchio del
serbatoio

21. Cappuccio della
valvola

22. Iniettore
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Garanzia

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto dalla produzione.
Per la contestazione in garanzia occorre allegare I'originale del documento d’acquisto riportante della data di vendita.

La garanzia non include 'uso profano, es. sovraccarico della macchina, manomissione, danni dall’intervento estero oppure dagli
oggetti. La garanzia non include anche I'inosservanza del Manuale d’Uso, del montaggio e 'usura normale.

Istruzioni di sicurezza generali

Prima di utilizzare I'apparecchio, & necessario leggere completamente il Manuale d’Uso. Nel caso dei dubbi sulla connessione e
manovra dell’apparecchio, rivolgersi al costruttore (Centro d’Assistenza).

PERCHE SIA GARANTITO LIVELLO DI SICUREZZA ALTO, MANTENERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI:

ATTENZIONE!
. Per collegamento del generatore alla fonte d'alimentazione domestica € indispensabile chiamare il
professionista del settore elettrico.

. Il generatore in esercizio deve essere sempre messo a terra tramite I'apposita spina!
. Appoggiare il generatore sempre sulla superficie rigida e piana!
. | fumi di scarico possono essere mortali, mai utilizzare quindi il generatore nei locali chiusi.

. Mai coprire il generatore.

. Mai toccarlo con le mani bagnate.
. Non lavorare nell’ambiente umido.
. Mai collegare insieme 2 generatori.

Utilizzando gli attrezzi elettrici, occorre mantenere le istruzioni di sicurezza in allegato, idem le istruzioni di sicurezza
aggiuntive.

Pericolo dell’infortunio oppure la possibilita del danneggiamento degli attrezzi elettrici.

Dati tecnici dell’utente devono corrispondere sempre ai dati ed alle istruzioni di sicurezza del generatore
(per la potenza d’avviamento deve essere considerata la potenza nominale dell’apparecchio da collegare 3-
5 volte superiore).

Comportamento nel caso d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato.

Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo.

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve essere sempre dotato della cassetta di pronto soccorso per eventuali
incidenti. Il materiale utilizzato deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti informazioni:

1. Luogo dell’incidente
2. Tipo dell’incidente
3. Numero dei feriti

4. Tipo della ferita

Indicazioni sull’apparecchio

Spiegazione dei simboli
Sono riportati nel presente Manuale d’'Uso, oppure applicati sull’apparecchio, i seguenti simboli:

Sicurezza del prodotto:

C€

Prodotto & conforme
alle relative norme
CE

Divieti:

© | ® | &

Divieto generale Divieto di fiamma Non utilizzare

: viva, fonte della luce , o
(unito con altro I'apparecchio in

. non protetta e Lo
pittogramma) fumare pioggia
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Avviso:

A A

L’apparecchio deve
essere utilizzato
solo fuori locali

chiusi.

Avviso/attenzione

Direttive:

® o

Prima dell’'uso
Utilizzare le cuffie leggere il Manuale
d'Uso

Tutela dell’ambiente:

S N
&h i)

Il materiale d'imballo
di cartone puod
essere consegnato
al Centro di raccolta
allo scopo di riciclo.

Smaltire i rifiuti in
modo professionale,
che non sia
inquinato I'ambiente.

Imballo:
iyi0] A A
T 1 Y
— —
Proteqgere L’imballo deve
aII’urT?i%ité essere rivolto verso | Attenzione - fragile
alto
Dati tecnici:
Watt A A ||=|| M min
50 Hz -

Intensita della Volume del

Allacciamento Tensione/frequenza | Potenza del motore .
corrente serbatoio

Giri

-
P
4B

Livello della potenza

Peso .
acustica

Tipo di protezione

Specifico per prodotto:

AVR

Far automatische)

Regolazione
automatica della
tensione

Uso in conformita alla destinazione

Questo generatore € concepito esclusivamente per azionamento degli apparecchi elettrici, la potenza dei quali si trova in gamma della
potenza del generatore. Deve essere considerata la corrente d’avviamento piu alte degli utenti induttivi.

Nel caso dell'ignoranza delle istituzioni dalle prescrizioni generalmente vigenti, idem del presente Manuale d’Uso, il costruttore non
assume qualsiasi responsabilita dei danni.

| Pericoli residuali e misure di protezione

| Pericoli residuali elettrici

Pericolo Descrizione Misura(e) di protezione Pericolo residuale
Contatto elettrico diretto Diretto contatto elettrico con le | Evitare il contatto con le mani
mani umide puo causare la umide e rispettare la messa a
folgorazione. terra adatta.
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Pericoli residuali del calore

Pericolo

Descrizione

Azioni di protezione

Pericolo residuale

Ustioni, geloni

Il contatto con lo scarico pud
condurre alle ustioni.

Terminato I'esercizio, far
raffreddare gli apparecchi.

Pericolo del rumore

Pericolo

Descrizione

Azioni di protezione

Pericolo residuale

Danneggiamento dell’'udito

La sosta piu lunga vicino al
generatore in funzione pud
danneggiare I'udito

E’ obbligatorio utilizzare

sempre la protezione dell’udito.

Minaccia dai materiali e dalle altre sostanze

Pericolo

Descrizione

Azioni di protezione

Pericolo residuale

Contatto, inalazione

Inalazione dei fumi di scarico
puod esser mortale!

Mai esercitare nei locali chiusi.

Fuoco e/o esplosione

Carburante nell’apparecchio
pud prendere fuoco.

Mai utilizzare nell’ambiente con
pericolo del fuoco. Rabboccare
con motore spento. Non
fumare.

Pericoli biologici/microbiologici

Olio e carburante usciti
minacciano 'ambiente.

Altri pericoli

Pericolo

Descrizione

Azioni di protezione

Pericolo residuale

Rottura durante I'esercizio

Nel caso che I'apparecchio in
funzione & posto sulla base
inclinata, non & piu garantita la
lubrificazione e pud avvenire il
danneggiamento dello stesso.

Esercitare solamente sul suolo
piano.

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi attaccati sull’apparecchio e sullimballo. La descrizione dei singoli significati
riporta il capitolo "Indicazioni sull’apparecchio”.

Requisiti all'operatore

L’operatore € obbligato, prima di usare I'apparecchio, leggere attentamente il Manuale d’Uso.

Qualifica

Oltre le istruzioni dettagliate del professionista, per uso dell’apparecchio non € necessaria alcuna qualifica speciale.

Eta minima

Con apparecchio possono lavorare solo le persone che hanno raggiunto 16 anni.
L’eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minorenni per lo scopo dell’addestramento professionale per raggiungere la pratica sotto

controllo dell‘istruttore.

Istruzioni

Utilizzo dell’apparecchio richiede solo le istruzioni adeguate del professionista rispettivamente leggere il Manuale d’Uso. Non sono

necessarie le istruzioni speciali.

Dati tecnici
Cod. ord. #40623 #40628 #40631 #40639
Connessioni 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/8A VDC
Prestazione permanente 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA
Prestazione massima 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA
Struttura del motore 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt
Cilindrata 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm
Prestazione massima 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
Carburante/volume del Benzin/12I Benzin/12I Benzin/25I Benzin/5I
serbatoio
Indicazione del valore del Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
rumore
Peso cca 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg
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| AVR (regolazione automatica della tensione) (#40628, #40631)

La regolazione automatica della tensione provvede a che le oscillazioni della tensione del generatore siano comprese in gamma dei
valori garantiti del fornitore d’elettricita, e non ebbero quindi costituito il pericolo per gli apparecchi elettronici.

A Attenzione: In ogni caso, controllare prima dell’'uso che I'apparecchio utilizzato sia adatto per esercizio con generatore.

In dispositivi di controllo elettronico in precedenza sono state ottenute le indagini da parte del fabbricante
(stereo, computer, TV, videocamera, utensili a mano elettronico con regolazione a variazione continua o
caricabatterie, per esempio) a causa del generatore del motore a combustione genera un'onda sinusoidale non
ottimale.

Mai accendere un consumatore secondo, mentre un altro € gia in funzione. Questo porta inevitabilmente a
fluttuazioni, che possono distruggere un dispositivo di controllo elettronico.

| Trasporto e stoccaggio

A Attenzione: L’apparecchio puo essere utilizzato solo in posizione di lavoro (suolo piano), altrimenti esce il
carburante o/o olio e non & piu garantita la lubrificazione.

In uso con la batteria, occorre estrarla nel caso d’inutilizzo piu lungo e deporre al luogo sicuro ed asciutto (ad es. locale scaldato).

Montaggio e prima messa in funzione

Rabbocco dell’olio

Il generatore viene fornito sempre privo dell'olio. Controllare, per favore, la media temperatura del’ambiente e rabboccare al

generatore uno degli oli sotto indicati:
Fig. 5
<0° . SAE 10 oppure 10W30; 10W40 &”S
0°-25° SAE 20 oppure 10W30; 10W40
25°-35° SAE 30 oppure10W30; 10W40
35° > SAE 40 oppure 10W30; 10W40
Quantita della carica #40639 0,3 litro
Quantita della carica #40623 #40628 #40631 0,6 litro

A IMPORTANTE: Il generatore € munito di protezione alla mancanza dell'olio. Con basso livello dell’olio non & possibile
avviare I’apparecchio (in prova dello start accende LED di livello dell’olio).

A Prima di ogni uso controllare sempre livello dell’olio.

Rabbocco del carburante

Mai rabboccare il carburante con la macchina in marcia. Far raffreddare la macchina dopo I'uso per minimo 5 minuti e poi
aggiungere il carburante.

Carburante: Benzina senza piombo

Non fumare in vicinanza della macchina e del carburante. Mai aggiungere il carburante in vicinanza alle
scintille, e/o fiamma viva.

IMPORTANTE: Togliere tutti cavi.

e  Togliere il tappo dal boccone.

. Versare con cura il carburante al serbatoio.

. Mai riempire il serbatoio oltre il bordo superiore del filtro del carburante.
e  Chiudere il tappo.

Istruzioni di sicurezza per prima messa in funzione

Per causa delle eventuali oscillazioni della tensione non dovrebbero essere collegati gli apparecchi con elettronica
sensibile ed apparecchi HI-FI, televisori e computer.

e  Appoggiare la macchina sul suolo piano. Non deporlo sulla superficie metallica.

67



. Non esporre la macchina alla forte radiazione solare ed alle temperature superiori a +40°C. Non lasciarla nel’ambiente
umido.
e  Accertarsi prima dell’'uso della macchina che I'utente che dovra essere collegato al generatore possiede
dell’assorbimento inferiore alla potenza d’uscita del generatore.
. Collegare I'utente al generatore quando lo stesso parte in giri pieni. Prima di spegnere il generatore, scollegare I'utente.
. Non collegare la macchina alle altre fonti dell’energia. Non collegarlo alla rete elettrica.
. Spegnere immediatamente il generatore nelle seguenti condizioni:
- marcia del motore non tranquilla oppure oscillante
- decremento della potenza elettrica in uscita
- surriscaldo dell’'utente collegato
- vibrazioni eccessive del generatore
- scintillamento
- origine del fumo e/o fiamma
. Prima di collegare il generatore all’'utente, provvedere alla quantita sufficiente del carburante.
. Mai rabboccare il carburante con la macchina in marcia. Prima di aggiungere il carburante far raffreddare la macchina
per almeno 5 minuti.
. Non toccare le parti calde della macchina.
. Non depositare il carburante vicino alla macchina.
. I silenziatore e filtro d’aria, in carburazione sufficiente, funzionano come eliminatore della fiamma. Badare quindi a cio,
che tali parti siano montate correttamente e nelle perfette condizioni tecniche.

| Manovra

| Utilizzo del generatore “Avviamento”

e  Girando alla posizione (ON) apre la valvola del
carburante.

e Mettere l'iniettore alla posizione d’avviamento (vedi la
scritta sul filtro d’aria).

e  Tirare piano la funicella d’avviamento finché si sente la
resistenza, poi tirare forte per avviare il motore.

. Riscaldato il motore, tornare con iniettore alla
posizione iniziale ed attendere all’accensione di LED.

. Collegare il cavo all'utente.

e Nel caso di sovraccarico dell’'uscita interviene la protezione al
sovraccarico. LED € sempre accesa.

. In corto circuito, il generatore spegne in automatico.

Fig. 6

Spegnimento del generatore

e  Accertarsi che NON E’ collegato alcun utente.
. Mettere il selettore alla posizione “OFF”.

e  Mettere la valvola del carburante alla posizione “OFF”.
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Istruzioni di sicurezza per la manovra

Vedi le Istruzioni di sicurezza generali ed Istruzioni di sicurezza per la prima messa in funzione.

®  Utilizzare I'apparecchio dopo aver letto attentamente il Manuale d’Uso.

®  Rispettare tutte istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
e  Comportarsi con cura verso le altre persone.

Guasti — cause - rimozione

e Cavo difettoso
e Cavo allentato

Generatore non
produce la corrente

Guasto Causa Rimozione
1. valvole del carburante chiusa 1. accertarsi che la valvola del carburante e
2. manca il carburante selettore ON/OFF sono in posizione ON
3. tiro di funicella insufficiente 2. accertarsi che il carburante nel serbatoio
4. distanza della candela d’accensione troppo & sufficiente
grande; cappuccio della 3. tirare piti forte la funicella d’avviamento
Motore non parte candela d’accensione lento/umido 4. accertarsi che la candela d’accensione
5. cappuccio della candela d’accensione lento sia montata correttamente
6. livello d'olio nel serbatoio troppo basso 5. accertarsi che il cavo della candela d’accensione &
connesso; pulire la candela d’accensione e
controllare la giusta distanza degli elettrodi
6. aggiungere l'olio
1. utente troppo piccolo 1. accertarsi che la candela d’accensione
dispositivo d’accensione difettoso sia montata correttamente; accertarsi
2. carburante non giusto che il cavo della candela d’accensione &
Motore non parte :
uniformemente connesso; pulire la candela
d’accensione e controllare la giusta
distanza degli elettrodi
2. accertarsi che sia utilizzato il carburante giusto
e Corto circuito 1. Senon & accesa LED, si tratta del

guasto che non potete eliminare voi
stessi.

Con LED accesa:

2.
3.
4.

premere la sicurezza al sovraccarico
controllare la connessione
controllare che non si tratta del corto circuito

Ispezioni e manutenzione

Il significato fondamentale per la perfetta funzione e lunga durata dell’apparecchio € la pulizia e

manutenzione.

Non fumare durante lavori sotto indicati:

Mai lavorare in vicinanza alle scintille, e/o fiamma viva.

Manutenzione ed ispezioni da eseguire periodicamente

Filtro d’aria

Filtro d’aria dovrebbe essere pulito ogni 50 ore dell’esercizio.

e Allentare 2 viti con testa esagonale.

. Smontare coperchio.

. Smontare filtro d'aria.

e  Pulire il filtro con alcol oppure etanolo.

. Goceciolare il filtro di poca quantita dell’'olio e schiacciarlo.
. Rimettere la cartuccia filtrante e montare la scatola.
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Filtro del carburante

Togliere il tappo dal boccone.

Rimettere filtro al boccone.
Richiudere il tappo.

Tirare fuori del boccone filtro d’aria.
Pulire il filtro con alcol oppure etanolo.
Asciugarlo con panno morbido.

Candela d’accensione

e  Togliere dalla candela d’accensione (14) il cavo.
. Smontare la candela d’accensione usando I'apposita chiave.

. Pulire I'elettrodo con la spazzola metallica.
. Controllare la distanza degli elettrodi (valore giusto: Da 0,7 a 0,8 mm), eventualmente

aggiustare.

. Rimettere la candela d’accensione.

Cambio dell’olio

. Far scaldare il motore.
. Svitare il tappo di rabbocco.

. Svitare la vite di scarico e far uscire I'olio usato all’apposito contenitore.
e  Controllare la guarnizione, sostituire se necessario. Avvitare la vite di scarico e versare I'olio nuovo. (Tipo dell’'olio vedi

capitolo 4)
. Avvitare la vite di rabbocco.

Controllo del silenziatore

. Far raffreddare il silenziatore.

. Silenziatore potrebbe essere tappato dei pezzi del filtro.
. Svitare coperchio e togliere il carter.

. Pulire la superficie con spazzola metallica.

. Sostituire nel caso di necessita.

Istruzioni di sicurezza per ispezioni e manutenzione

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e curato puo essere I'aiutante soddisfacente. La manutenzione e cura mancanti
possono condurre agli incidenti e ferite inaspettabili.

Programma delle ispezioni e della manutenzione

Intervallo di tempo

crizione

Altri dettagli eventuali

Ogni 3 mesi

Controllare le condizioni della candela d’accensione, registrare la
distanza e pulire

Prima di ogni uso

Controllare le condizioni dell’'olio per motore

Dopo 1 mese e dopo 6 mesi

Sostituire I'olio per motore

Ogni 3 mesi/50 ore dell’esercizio

Pulire filtro d’aria, sostituirlo eventualmente

Ogni 6 mesi

Pulire la valvola del carburante e filtro, sostituirne eventualmente

Ogni 12 mesi

Controllare la registrazione delle valvole, regolarne eventualmente

Con motore raffreddato

Prima di ogni uso

Controllare che il flessibile del carburante sia privo delle fessure ed
altri difetti, sostituirlo eventualmente

Prima di ogni uso

Controllare che non ci siano le perdite del sistema di scarico,
eliminarne, eventualmente sostituire i tubi.

Prima di ogni uso

Controllare il silenziatore, pulire, sostituirlo eventualmente.

Prima di ogni uso

Controllare la funzione del silenziatore

Ogni 12 mesi Controllare il ventilatore di raffreddamento

Prima di ogni uso Controllare la funicella d’avviamento, sostituire se necessario

Ogni 6 mesi Controllare le viti e raccorderia, sostituirne se necessario

Ogni 3 mesi Sugli apparecchi d'avviamento con la batteria controllare anche Per GSE 6700

quella
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Dichiarazione di conformita CE
EC Declaration of Conformity

Dichiariamo con il presente noi Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

che la concezione e costruzione degli apparecchi sotto elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali delle
direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizzata, la presente
dichiarazione perde la propria validita.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Identificazione degli apparecchi: - GSE
Machine description:

- 40623, 40628, 40631, 40639

Cod. ord.:
Article-No.:
Direttive CE applicabili: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG

- 2004/108/EG
Applicate norme armonizzate: -EN 12601:2001
Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995
Standard:
Data/firma del costruttore: 27.01.2010
Date/Authorized Signature:
Dati sul sottoscritto: sig. Arnold, Amministratore delegato
Title of Signatory:
Technische Dokumentation: J. Burkle FBL; QS

Documentazione tecnica: J. Buerkle FBL; QA
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@ Miel6tt a gépet lizembe helyezi, kérem tanulmanyozza at a hasznalati utasitast!

AV.2
Utannyomast és részutannyomast is jova kell hagyatni. Miiszaki valtozasok fenntartva.

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa!

Vannak miszaki kérdései? Reklamacio? Sziiksége van poétalkatrészekre, vagy hasznalati utasitasra? Honlapunkon www.guede.com a

Szerviz fejezetben gyorsan és birokraciat kizarva segitségére lesziink. Alternativ elérhetéségiink: E-mail:support@ts.guede.com
Segitsenek, hogy segithessiink Onoknek. Ahhoz, hogy esetleges reklamacio esetén berendezését identifikalhassuk, sziikségiink
van a széria szamra, megrendelési szamra és a gyartasi évre. Ezeket az adatokat megtalalja gépe tipuscimkéjén. Annak érdekében,

hogy ezek az adatok allandéan a keze ligyében legyenek, kérem, irja be 6ket az alabbi tablazatba.

Széria szam: Termékszam: Gyartasi év:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360 Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 E-Mail: support@ts.guede.com

Késziilék

Szinkron generator nagy tartallyal

Ellatva AVSZ (automatikus Volt-szabalyozo) (40628, 40631) -val A generator altalanosan hasznalt onmos-induktiv fogyaszték
lizemeltetéséhez- pl. fénylancok, elektromos kéziszerszamok (furok, elektromos lancflirész, kompresszorok) Sztacionaris
berendezéshez kapcsolast — fiités, villamos halézat, klimak- vagy lakékocsihoz kotést szakemberrel kell megbeszélni.

Az utasitasok be nem tartasabdl eredd kardkért nem felellink.

Felszerelés (széria):
230 V/ 10 A védéérintkez6s dugaszoldaljzat, tulterhelésvédelem, olajhianyvédelem

12V/8A VDC (40639)

A Induktiv fogyaszték kritikus pontja a bemen6 teljesitmény a gép inditasakor A bemené teljesitmény a névieges
teljesitmény 3-5-szorosat képezheti, ezt feltétleniil figyelembe kell venni.

| Szallitas terjedelme.

| #40639

1. Keret

2. voltméter

3. Tulterhelés elleni
biztositék

4. Foldelécsavar

5.  Akkumulator t6lt6
kabel.

6. Kulcs fogantyuja

7. Gyujtégyertyakulcs

8. 230V-
dugaszoldaljazat

9. Olaj feltdltényilas
dugdja

10. 12V DC - kimenet

11. Olaj kieresztd szelep

12. 12V DC+ kimenet

13. Motor kapcsolo

14 15 16

14. Tartaly
15. Olaj mennyiség
ellenérzé

16. Tartaly fedele

17. Uzemanyag szelep
18. Bovdenes indité
19. Inditd egység

20. Csavar

21. Levegbsziré
szekrény.

22. Dusito

23. Szelep fedele

24. Kipufogo

25. Generator szekrénye
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#40623 #40628

1.  Keret

2. 2 x 230 dugaszoloalj

3. Olajfeltdltd nyilas
dugo

4.  Olaj kieresztd szelep

5. Uzemelés mutato

6. Kulcs fogantyuja

7. Gyujtégyertyakulcs

8.  Motor kapcsolo

9. Olaj mennyiség
ellenérzé

10. Tulterhelésvédelmi
kikapcsolo

11. Tartaly

12. Bovdenes indité

13. Inditéegység

14. Levegbszird
szekrény

15. Uzemanyag szelep

16. Kipufogd

17. Kipufogécsé

18. Generéator fedél

19. Uzemanyag
mennyiség jelzd

20. Tartaly fedele

= _AA@@@O i g; gﬁilﬁg fedele

1.  Keret

2. 2x 230V dugaszalj

3. voltméter

4. Olaj feltolté nyilas
dugé

5. Olaj kiereszt6 szelep

6. Motor kapcsold

7. Motorolaj allapot
ellenérzé

8. tulterhelés védelmi
kikapcsolo

9. Gyujtégyertyakulcs

10. Kulcs fogantyuja

11. Tartaly

12. Bovdenes indit6

13. Indité egység

14. Kipufogo

15. Uzemanyag szelep

16. Kipufogd

17. Kipufogocsé

18. Generéator fedele

19. Uzemanyag
allapotanak
ellendrzése

20. Tartaly fedele

21. Szelep fedele

22. Dusito

| cie=ll/ 04 ACC0CM
-
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Jotallas

A jotallas kizardélag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol eredé elégtelenségekre vonatkozik.
Reklamacio esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott, s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel valo szaktalan hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a gép tulterhelése, erészakos
hasznalata, vagy idegen targyakkal valé6 megrongalédasa.
A hasznalati utasitas mell6zése kévetkezményeire, szerelési és szokasos, normalis elhasznalédasra sem vonatkozik a jétallas.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Az egész hasznalati utasitas az els6 hasznalat elétt el kell olvasni. Abban az esetben ha a gép bekacsolasa és kezelése koril
kétségek keletkeznek forduljon a gyartéhoz (szerviz osztaly)

MAGAS SZINTU BIZTONSAG BETARTASA VEGETT, TARTSA BE A KOVETKEZO UTASITASOKAT:

A VIGYAZZ!

o A generator hazi aramforrashoz val6 kacsolasat, foldelését feltétlendl villamos szakember végezze.
o Uzemeléskor a generator foldel6 riddal midig legyen leféldelve!

e Generatort allitsa szilard és egyenes aljazatra.

o A égéstermékek halalosak lehetnek, ezért a generatort ne hasznalja zart helységekben.

o A generatort sose takarja le.

o Sose érintse nedves kézzel.

* Ne dolgozzon nedves kérnyezetben.

e Sose kdssOn 6ssze 2 generatort.

Elektromos szerszamok hasznalatanal be kell tartani a mellékelt biztonsagi utasitdsokat, valamint a biztonsagi utasitasokat.

Baleset veszély vagy az elektromos szerszam megsériilése.
A fogyaszté miiszaki adatainak mindig egyeznie kell a generator biztonsagi adataival. (a felfuté
teljesitménynél ligyelni kell a kapcsolt késziilék 3-5 szoros névleges teljesitményére).

|Vise|kedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi segitségét.

A sebesiiltet nyugtassa meg, s védje tovabbi balesettél.

A DIN 13164 norma szerint az esetleges balesetek esetére, a munkahelyen mindig kéznél legyen az elsésegély készlet. Az
anyagot, amit a készletbdl kivesz, azonnal vissza kell pé6tolni.

Az esetben, ha segitséget hiv, az alabbi adatokat jelentse be:

A baleset szinhelye

A baleset tipusa

Sebesiiltek szama

A sebesiilés tipusai

Eall o

Megjeldlések a gépen

Szimboélumok magyarazata
Ebben az utmutatéban vagy a késziléken a kdvetkez6 szimbdlumok vannak hasznalva:

Gyartmany biztonsaga:

1

Gyartmany megfelel

az EU
szabvanyoknak
Tilalmak:
Q ® ®
Y
Tilalom, altalanos Tilalom,tiiz, Es6s idében ne
(mas piktogramhoz | védetlen fényforras hasznalja a
kapcsolodva) és dohanyzas késziléket
Intelmek:

A A

Készliléket nem

Figyelmeztetés/vigy szabad zart
azz! helyiségekben
hasznalni.
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Utasitasok:

)

Hasznaljon fllvédét

Hasznalat el6tt
olvassa el a
hasznalati utasitast

Kornyezet védelem:

R
@n

N
iga

Hulladékot .
o Papirlemez
szakszeriien .
o csomagol6 anyagot
semmisitse meg, ne | .~ .
. Ujra feldolgozasra le
artson a X
. kell adni
kdrnyezetnek.
Csomagolas:
il A A
¥ .I ¥, I I '
v I L
Védje nedvesség Csom'agot f_elfele Vigyazz - trékeny
ellen allitani
Miiszaki adatok:
Watt
A ‘||=|| M
230 v~ e — min
50 Hz
Elektromqs Aram erésség Feszultse_g Motor teljesitménye Tartaly térfogata Fordulat
csatlakozas /frekvencia
Lo
IP
4B
Sulya Akusztikai Védelem tipusa

teljesitmény szintje

Egyedi a gyartmanyra nézve:

Automatikus
feszlltség

szabalyzas

Rendeltetés szerinti hasznalat

Ez a generator kizarodlagos olyan készlléket meghajtasara készult, melyeknek a max. teljesitménye a generator teljesitményének
terjedelmében van. Az induktiv fogyasztok felfutasi teljesitményét figyelembe kell venni.

Az utasitasok és altalanos el6irasok és hasznalati Utmutaté be nem tartdsa esetén a keletkezet karokért a gyarté nem felelés.

Fennall6 veszélyek és biztonsagi intézkedések

Fennall6 villamos veszély

Veszélyek

Leiras

Védo intézkedés

Fennall6 veszélyek

Elektromos érintkezés

Nedves kézzel valo érintés,
aramitést okozhat.

Akadalyozza meg a nedves
kézzel valo érintést és gyeljen a

megfeleld foldelésre.

Fennall6 h6 veszélyek

Veszélyek

Leiras

Védo intézkedés

Fennall6 veszélyek

Egés, fagyas

Kipufogocsé érintése égési
sebeket okozhat

Hasznalat utan hagyja a
késziléket kihllni.

Zaj veszély

Veszélyek

Leiras

Védé intézkedés

Fennall6 veszélyek

Hallas sériilés

A generator kdzelében valo

Hordjon mindig fulvédét

hosszu ideju tartozkodas hallas
sériléshez vezethet.
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Anyagoktol szarmazé veszély

Veszélyek

Leiras

Védo intézkedés

Fennall6 veszélyek

Erintkezés, belégzés

Kipufogd gaz belégzése halalos
lehet

Zart helységekben sose
mikodtesse a késziléket.

Tlz vagy robbanas

Készllék izemanyaga
meggyulladhat

Ne Uzemeltesse tlizveszélye
kérnyezetben Uzemagyag
feltoltést kikapcsolt motornal
végezze Ne dohanyozzon

Bioldgiai/mikrobiolédgiai veszély

Uzemanyag és olaj kismlés art
a kérnyezetnek

Mas veszély

Veszélyek

Leiras

Védé intézkedés

Fennall6 veszélyek

Torés Uzemkozben

Amennyiben a készilék ferde

alapon van mikddtetve, nincs

biztositva a készllék kenése a
készulék megsérilhet

Vizszintes alapon lizemeltesse

Kiselejtezés:

A kiselejtezésre vonatkozé utasitdsokat a gépen vagy a csomagolason elhelyezett piktogramok jelzik Jelentésik leirasat a ,Gépen

1évé jeldlések” fejezete tartalmazza.

Kovetelmények a kezelére

A késziilék hasznalata el6tt a kezel6 figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatét.

Képzettség

Szakemberrel végzett részletes oktatason kivil a készllék hasznalatahoz nincs sziikség kilonleges felkészitésre.

Minimalis életkor

Géppel csak 16 évesnél idésebb személy dolgozhat.

Kivételt képeznek azok serdiil6k akik szakkiképzés kozben oktato felligyelete alatt dolgoznak a géppel

Kiképzés

Készllék hasznalatahoz elég szakember altal végzett oktatas illetve a hasznalati utmutatd. Specialis oktatds nem szlikséges.

Mszaki adatok

Megrendelési sz. #40623 #40628 #40631 #40639

Kapcsolasok 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/8A VDC

Allandé teljesitmény 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA

Max. teljesitmény 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Motor szerkezete 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt

Térfogat 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm

Max. teljesitmény 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS

Uzemanyag/ tartaly térfogata | Benzin/12l Benzin/12l Benzin/25I Benzin/5I

Zajkibocsatasi érték Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB

megjelolése

Témeg kb. 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR X v v X

AVSZ (automatikus fesziiltség szabalyzas) (#¥40628 #40631)

Az automatikus feszil

tség szabalyzas biztositja, hogy a generator fesziiltség kilengése az aramellaté cég altal garantalt kiterjedés

kozott legyen és ne legyen veszélyes az elektronikus készilékekre.

A Vigyazz:

Minden esetre hasznalat elétt ellenérizze, hogy a késziilék meg-e felel a generatorral valé miikodtetésre.

Ban elektronikusan vezérelt késziilékek is korabban szerzett vizsgalatokat a gyarté altal (sztereo, szamitégép,
televizié, videokamera, elektromos kéziszerszam és fokozat nélkiili szabalyozas vagy t6lt6k, példaul)
eredményeként a bels6é égésl motor-generator general egy szinusz hulldm nem tokéletes.

Soha ne kapcsolja be a masodik fogyasztd, mig a masik mar tzemel. Ez elkerilhetetleniil vezet ingadozasok,
amelyek elpusztitjak az elektronikusan vezérelt eszkdz.
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SZALLITAS ES TAROLAS

A Vigyazz:  Késziléket csak munka helyzetben szabad hasznalni (vizszintes alap), masképpen kifolyhat az tizemanyag vagy
az olaj, kenés nem garantalt.

Hosszabb ideig tarté lizemetetési sziinet esetén az akkumulatort ki kell venni, szaraz biztos helyen kell hasznalni (pl. fitott helyiség).

Szerelés és el6szori lizembe allitas

Olaj feltoltés

A generator olajjal feltdltve van szallitva. Ellenérizze a kérnyezet atlagh6mérsékletét és a generatorba 6ntsén a lenti olaj
fajtabol:

<0° . SAE 10 vagy 10W30; 10W40 -

0°-25° SAE 20 vagy 10W30; 10W40 Abra. 5

25°-35° SAE 30 vagy 10W30; 10W40 %
35°> SAE 40 vagy 10W30; 10W40

Toltet mennyisége #40639 0,3 liter

Toltet mennyisége #40623 #40628 #40631 0,6 liter

A Fontos: Generator el van latva olajhiany védelemmel. Kevés olajnal a késziiléket nem lehet beinditani (inditasnal felgyullad
az olajszint ellenérzélampa)

A generator minden hasznalata el6tt ellendrizze az olaj szintjét.

Uzemanyag feltéltése

Sose toltse fel az izemanyagot, ha a gép mikddik. Hasznélat utan hagyja a gépet 5 percet hiilni, csak
azutan toltse fel az lizemanyagot.

Uzemanyag Olommentes benzin

A gép és lzemanyag kozelében sose dohanyozzon Sose téltse fel az lzemanyagot szikrak, lang vagy nyitott tiiz kdzelében.
Fontos: Tavolitsa el az §sszes kabelt.

e A tolt6 nyilasrol vegye le a fedelet.

e  Toltbényilasba dvatosan 6ntse az lizemanyagot.

e Atartalyt sose toltse az lzemanyagsz(ré felsé széle folé.
e Atoltényilasra ismét tegye fel a fedelet.

Biztonsagi utasitasok az els6 lizembeallitashoz

A felsziiltség esetleges ingadozasa végett nem kellene érzékeny elektronikus késziilékeket és kapcsolni a
generatorra HI-Fl késziilékeket, TV-késziilékeket és szamitogépeket!

o Késziléket allitsa szilard és egyenes aljazatra. Ne allitsa fém fellletre.

e A gépet ne tegye erés napsugarzas és 40 °C feletti hémérséklet hatasanak. Ne tarolja nedves kdérnyezetbe.

e A gép hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a fogyaszténak a bemend teljesitménye amely a generatorhoz lesz
kapcsolva, kisebb mint a generator kimend teljesitménye.

e A fogyasztot a generatorhoz csak azutan kapcsolja, ha az teljes fordulatszamon fut. A generator kikapcsolasa el6tt
elészor kapcsolja ki a fogyasztot.

e A berendezésre ne kapcsoljon mas energiaforrast. Ne kapcsolja az elektromos hal6zathoz.

e A generatort azonnal kapcsolja ki tovabbi feltételeknél:
a motor szaggatott vagy rendszertelem mikodése setén
Kimend teljesitmény cstkkenése esetén
A rékapcsolt fogyaszté felhevilése esetén
Generator nagyméret( vibracidja esetén
szikrazasnal
fust vagy tliz keletkezése esetén

o  Miel6tt a generatort a fogyasztdhoz kapcsolja, gy6z6djén meg arrdl, hogy elegendd lizemanyaga legyen.

e  Sose toltse fel az izemanyagot amennyiben a gép miikodik. Hasznélata utan a gépet hagyja minimalisan 5 percig hilni
az Uzemanyag feltoltés el6tt.
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o Ne nyuljon a gép forr6 részeihez.

e A geép kdzelébe ne taroljon izemanyagot.

e  Tompitdnak és légsziirének utdlagos égésnél langfogé hatasa van. Ugyeljen arra, hogy ezek a részek helyesen
legyenek felszerelve és kifogastalan allapotba legyenek.

| Kezelés

| Generator hasznalata ,,Inditas”

e  Benzincsapot forditsa ON helyzetbe

e Dousitot nyomja ki a start helyzetbe (lasd a
levegdsziir6n 1évé feliratot).

e Lassan hizza az inditézsinort, mig nem érzi
ellenallasat, azutan erésen hizza meg, hogy a motort
beinditja.

e  Mikor a motor bemelegedett, mikor felgyulladt a
jelz6ég6, nyomja a dusitot kiinduld helyzetébe,

e  Kapcsolja be a fogyaszté kabelét.

e Akimenet hétulterhelése esetén tulterhelés elleni védelem
kikapcsol. Jelz6€g6 tovabbra is vilagit.

e Rovidzarlat esetén a generator automatikusan kikapcsol.
\

Abra 6

Generator kikapcsolasa

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy NINCS fogyasztd
kapcsolva a generatorra.

e  Be/kikapcsolét allitsa ,OF F” helyzetbe.
e Az lzemanyag csapot forditsa "OFF" (kikapcs) helyzetbe.

Abra7

Biztonsagi utasitasok a kezelonek

Lasd altalanos biztonsagi utasitasok és Biztonsagi utasitasok els6 tizembe helyezéskor.

® A gépet a hasznalati utasitas aprélékos elolvasasa utan hasznalja.
® Tartsa be az utmutatoban lévd 6sszes biztonsagi utasitast.
® Viselkedjen felel6sségteljesen mas emberekkel szemben.

Hibak és okainak eltavolitasa

Hiba Oka Elharitasa

1. Uzemanyagcsap lezarva 1.  Gyb6z8djdn meg arrdl, hogy az
Uzemanyagcsap, ki/bekapcsol6 ,ON”
(BEKAPCS) helyzetbe van.

2. Nincs lizemanyag 2. Gy6z6djdn meg arrél,hogy a tartalyba
van Uzemanyag.
3. Huzza meg erésebben az inditézsinort.
Motor nem indit 3. Azindité nagyon gyenge megrantasa 4. Gyszédjon meg arrdl, hogy a gyertya jol
van beszerelve.
4. Gyujtogyertya nagy tavolsaga. Gyujtogyertya | 5. Gyszsdjsn meg arrél, hogy a gyujtogyertya kabel a
kalapja laza,nedves gyertyan van. Gyuijtdgyertyat tisztitsa le és
5. Gyertyakalap szabadon van. ellendrizze az elektrod tavolsagat.
6. Toltse fel az olajat
6. Nagyon kevés olaj a tartalyba
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1. Nagyon kis fogyaszt. Gyujtas nincs 1. Gyézédjdn meg arrél,hogy a
rendben. gyuijtégyertya helyesen van felszerelve.
Gyd6z6djon meg arrél,hogy gyujtégyertya
Motor szaggatottan kabele a gyertyan van. Tisztitsa le a
megy gyertyat és ellenérizze az elektrédak
2. Rossz az lizemanyag helyes tavolsagat.
2. Gyb6zédjén meg arrdl, hogy j6 lizemanyagot
hasznal.

e Rovidzarlat 1. Ha nem vilagit az égé az olyan hibat

e Hibas kabel jelent amelyet nem tavolithat el
* Szabad kabel személyesen.

Ha vilagit a jelz6lampa:
Generator nem allit elé

aramot 2. Nyomja le a talterhelés védelem

biztositékat a hasznalt kimeneten.
3. Ellenérizze a bekapcsolast

4. Ellendrizze nem-e révidzarlatrél vagy talterhelésrél
van sz0.

Ellenérzés és karbantartas

A késziilék hibatlan mikodésére és élettartalmara lényeges hatassal van a rendszeres tisztitas és karbantartas.

Lent felsorolt mlveleteknél ne dohanyozzon.

Sose dolgozzon szikrazas, lang vagy nyitott tiiz kbzelében.

Rendszeres karbantartas és ellenérzés.

Levegdsziiré

A leveg6szirét legalabb minden 50 Gzemora utan tisztitani kell.

e Lazitsa fel a 2 hatéli csavart

e  Szerelje le a fedelet

e  Szerelje le a leveg6szird

e Szlrét tisztitsa ki etil-alkohollal

o Aleveg0szirére csepegtessen kis mennyiségi olajat és nyomja 6ssze.
e A szlrébetétet ismét tegye be és szerelje fel a szekrényt.

Uzemanyag sziiré

A toltényilasrol szerelje le a fedelet.

A t8Itényilasbdl huzza ki az lzemanyag szUr6t.
A sz(irét tisztitsa ki etilalkohollal

Szaraz ronggyal szaritsa meg.

A sz(ir6t ismét helyezze a nyilasba.

A toltényilasba ismét tegye fel a fedelet.

Gyujtogyertya

e A gyujtégyertyarol (14) tavolitsa el a gyujtokabelt

e  Gyujtogyertya kulcscsal szerelje ki a gyujtogyertyat.

o Az elektrodat tisztitsa drétkefével.

e Ellendrizze az elektrédak tavolsagat (helyes érték: 0,7 - 0,8 mm) szlikség esetén igazitsa
meg.

e Gyujtogyertyat ismét szerelje be.
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Olajcsere

e Melegitse be a motort

e  Csavarja ki toIt6 dugot.

o  Szerelje le a kieresztécsavart a faradt olajat engedje ki megfelelé edénybe.

e Ellenérizze tomitést, sziikség esetén cserélje ki. Csavarja be a kieresztécsavart és 6ntson Uj olajat a motorba. (olaj
mindség lasd a 4. fejezetet)

e  Toltécsavart ismét csavarja be.

Hangtompito6 ellenérzése

e  Hangtompitot hagyja kihdini.

e A hangtompito el lehet dugulva sz(irédaraboktol.
e Csavarja le a fedelet és vegye le a fedelet.

o Afellletét tisztitsa le drotkefével.

e  Szlkség esetén cserélje ki.

Biztonsagi utasitas az ellenérzésre és karbantartasra.

Csak rendszeresen karbantartott €s gondozott gép lehet j6 segédeszkdz Elégtelen karbantartas és gondozas el6relathatatlan
balesetekhez és sebesllésekhez vezethet.

Szemrevételezési és karbantartasi terv.

Idészak Leiras Tovabbi
detailok

Minden 3 hénapban e Ellenérizze a gyujtogyertyat, allitsa be az elekirdd tavolsagot, tisztitsa meg

Minden hasznalat elétt . Ellendrizze a motorolaj allapotat

Az 1. honap és 6 e  Cseréljen motorolajat.

hénaponként
gﬂ(;n:rinuit’)é?]onap/ vagy . Tisztitsa ki a leveg8sz(ir6t, sziikség esetén cserélje ki.
Minden 6 hénapban . Tisztitsa ki a benzincsapot és szirét, szikség esetén cserélje ki.
Minden 12 hénapban e  Ellenérizze a szelepek tavolsagat, esetleg allitsa be. Kihilt motornal.
Minden hasznalat elétt . Ellendrizze a benzincsdvet nics-e megrepedve vagy mas sérlilése, szlikség esetén
cserélje ki

Minden hasznalat el&tt e  Ellenérizze lyukak létezését a kipufogd rendszerben, sziikség esetén tomitse el
illetve cserélje ki.

Minden hasznalat el6tt e  Ellenérizze a hangtompitot, esetleg tisztitsa ki vagy cserélje.

Minden hasznalat el6tt . Dusito funkciéjat

Minden 12 hénapban . Ellenérizze a ventilatort
Minden hasznalat el6tt . Ellendrizze az indité bovdent, szlikség esetén cserélje ki.
Minden 6 hénapban . Ellendrizze a csavarokat és 6sszekotd elemeket, esetleg cserélje ki.
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Prohlaseni o shode EU
EC Declaration of Conformity

Timto prohlasujeme my, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

hogy az alabb megnevezett késziilékek koncepcidja és szerkezete melyeket
forgalmazunk megfelelnek a EU higiéniai és biztonsagi alapfeltételeinek.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Késziilékek olyan megvaltoztatasa esetén, amely veliink nem volt egyeztetve, ez a
nyilatkozat elveszti érvényességét

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Késziilék megjelolése: - GSE
Machine description:

Megrend.sz.: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
PFisluSné smérnice EU: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Osszehangolt szabvanyok

szabvanyok: - EN 12601:2001
Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995
Standard:

Datum/gyarté alairasa: 27.01.2010
Date/Authorized Signature:

Alulirott adatai: Arnold ur, tiigyvezetdl
Title of Signatory:

Miiszaki dokumentacio: J. Biirkle FBL; QS
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!! Prije prvog stavljanja stroja u rad, neophodno je procitati sve informacije i upute navedene u Uputstvu za
upotrebu.

o

A.V. 2 Ponovno stampanje materijala, ¢ak i djelimiénih dopuna, zahtijeva odobrenje.
Zadrzano pravo na tehni¢ke izmjene. Na navedenim slikama su prikazani primjeri. Prijevod originalnih uputa za uporabu

Da li imate tehni€ka pitanja ? Reklamaciju? Da li vam trebaju rezervni dijelovi ili upute za upootrebu?

Na nasim internet stranicama www.guede.com u dijelu Servis, pomo¢i ¢emo vam brzo i bez nepotrebne papirologije.
Pomozite nam kako bismo vam mogli pomoéi. Sve ove podatke naci ¢ete na tipskoj plocici. Kako biste te podatke uvijek
imali pri ruci, molimo da ih ovdje napiSete:

Serijski broj: Proizvodni broj: Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04/ 700-360 Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 E-mail: support@ts.guede.com

| Uredaj

Sinhronski generator sa velikim spremnikom

S AVR (automatska regulacija napona radi stabilnog kapaciteta) (40628, 40631)

Generator je namijenjen za pogon uobicajenih omskih i induktivnih potro§aca — npr. svjetlosnih lanaca, elektri¢nih ru¢nih alata
(busilice, elektri¢ne lan¢ane pile, kompresori). Prije priklju¢ivanja generatora na stacionarne uredaje — grijanje, elektricna mreza,
klima uredaj — ili kod koriStenja generatora za napajanje stambenih prikolica, neophodno je posavjetovati se sa struénjakom
za elektroinstalacije.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete nastale uslijed nepostivanje navedenih uputa.

Serijska oprema:
Uti¢nica za zastitom 230 V/ 10 A, osiguraci za zastitu od preoptereéenja, osigura¢ od nedostatka ulja

12V/8A VDC (#40639)

Kriticna tocka induktivnih potro$aca je ulazna snaga kod pokretanja stroja. Ulazna to¢ka moze biti ¢ak 3-5 puta veca
od nazivne snage, s time da ova €injenica mora biti uzeta u obzir.

| Opseg isporuke

| #40639

14 i 1. Okvir
— m— R - 2. Voltmetar

3. Osiguranje protiv

preopterecenja

Vijak za ozemljenje

Kabao za punjenje

baterije

6. Rucka kljuca

7. Klju€ za montiranje
svjecice

8.  Uti¢nica 230 V

9.  Otvor za dolijevanje
ulja

10. Priklju¢ak 12V DC -

11. Vijak za ispustanje
ulja

12. Prikljuéak 12V DC +

13. Prekida¢ motora

14. Spremnik

15. Kontrola razine ulja

16. Poklopac rezervoara

17. Ventil za gorivo

18. Sajla za pokretanje

19. Jedinica za paljenje

20. Vijak

21. Ormar filtera za zrak

22. Saturator

23. Poklopac ventila

24. lIspusna cijev

25. Ormar generatora

Slika br. 1
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#40628 #40623

-

Okvir

2. Uti¢nice 2x230V

3.  Otvor za dolijevanje

ulja

4. Vijak za ispustanje

ulja

Radni indikator

Rucka klju¢a

Klju€¢ za montiranje

svjecice

Prekida¢ motora

Kontrola razine ulja

0. Gumb za iskljucenje
prilikom
preopterecenja

11. Spremnik

12. Saijla za pokretanje

13. Jedinica za paljenje

14. Ormar filtera za zrak

15. Ventil za gorivo

16. Ispusna cijev

17. lIspusna cijev

18. Kuciste generatora

19. Signalizator stanja

goriva
g 20. Poklopac rezervoara
IYYYNEEE - ‘ 21. Poklopac ventila

)
22. Saturator

Nou

S 0®

Slika br. 2

#40631

Okvir

Uticnice 2 x 230V

Voltmetar

Otvor za dolijevanje

ulja

Vijak za ispustanje

ulja

Prekida¢ motora

Kontrola razine ulja

Gumb za isklju¢enje

prilikom

preoptereéenja

9.  Kilju¢ za montiranje
svjecice

10. Rucka klju¢a

11. Spremnik

12. Sajla za pokretanje

13. Jedinica za paljenje

14. Ispusna cijev

15. Ventil za gorivo

16. Ispusna cijev

17. Ispusna cijev

18. Kuciste generatora

19. Signalizator stanja
goriva

20. Poklopac rezervoara

21. Poklopac ventila

22. Saturator

o hdb=

oON®

Slika br. 3

| Jamstvo

Jamstvo je u skladu sa jam¢&evnim listom u prilogu.

| Opce upute za sigurnost na radu

Prije prvog stavljanja stroja u rad neophodno je progitati sve informacije i upute navedene u Naputku za uporabu. U sluéaju bilo kakvih
sumnija ili poteSkoca u vezi instalacije i rukovanja sa strojem obratite se proizvodacu (Odjelu za servis).
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U SVRHU OSIGURANJA VISOKOG STUPNJA BEZOPASNOSTI | SIGURNOSTI KOD RADA SA STROJEM PRIDRZAVAJTE SE,
MOLIM, SLIJEDECIH UPUTA ZA RAD:

UPOZORENJE!
. Kod priklju¢ivanja generatora na izvor napajanja obratite se stru¢njaku za elektroinstalacije
radi ispravnog priklju¢enja i uzemljenja generatora.

. Generator mora biti tijekom rada uvijek uzemljen pomocu Stapi¢a za uzemljenje!

Generator mora stajati na €vrstoj i ravnoj povrsini!

Produkti izgaranja — plinovi — mogu biti opasni po zivot, zbog toga nikad ne koristite generator u
zatvorenim prostorijama.

Generator nikad ne pokrivajte.

Nikad ne dirajte generator mokrim rukama.

Ne radite u vlaznoj sredini.

. Nikad ne spajajte dva generatora.

Kod koristenja elektri¢nih uredaja neophodno je pridrzavati se navedenih sigurnosnih uputa te dodatnih sigurnosnih uputa.

Opasnost od ozljeda ili oStecenja elektricnog uredaja.

Tehnicki podaci potroSac¢a moraju biti podudarni s podacima navedenim na natpisnoj plocici generatora i
sigurnosnim uputama. (kod ulazne snage prilikom pokretanja neophodno je uzeti u obzir da je ova snaga 3-
5 puta veca od nazivne snage priklju¢enog uredaja).

Upute za sluéaj nuzde

Osigurajte prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i $to najbrze potrazite stru¢nu lije¢nicku pomoc.
Ostecenu osobu ¢uvajte od drugih opasnosti i pomirite ga.

Oznake na uredaju

Znacenje simbola
U ovom naputku i/ili na stroju koriste se slijede¢i simboli:

Sigurnost proizvoda:

q

Proizvod ispunjava

zahtjeve
odgovarajuc¢ih normi
EU
Zabrane:
o ® &
Op¢a zabrana Prisustvo otvorene . -
: . R Uredaj ne koristite
(zajedno sa drugim vatre i pusenje je i
: : ako pada kiSa
piktogramom) zabranjeno.
Upozorenje!
Uredaj ne koristite u
Upozorenje/Paznja zatvorenim
prostorijama
Naredbe:

o

Prije rada sa

Koristite zastitu za strojem pazljivo
sluh procitajte ovaj

naputak za uporabu.

Zastita okolisa:

= 2 N
&n iy hi¢

Elektricne ili
Ambalazu od elektronske uredaje
Osigurajte stru¢nu liepenke odnesite u kvaru ifili
likvidaciju otpada na recikliranje u likvidirane uredaje
kako ne bi doSlo do | odgovarajuci centar odnesite u
ostecenja okolisa. za skupljanje odgovarajuce centre
otpada. za skupljanje
otpada.
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Pakiranje:

Cuvaijte od utjecaja
vlage

Ambalaza mora biti
okrenuta prema
gore

Pozor! Krhki tovar!

Tehnicki podaci:

Watt ||§|| M
230 V~ — e
50 Hz = =

Prikljucak Jacina struje Napon/frekvencija Snaga motora Sadrzaj rezervoara Obrtaji

L

P
B
Tezina Razina buke Tip zastite 'od
prekostruje

Specifi€ne informacije za ovaj proizvod:

Automatska
regulacija napona

Koristenje uredaja sukladno njegovoj namjeni

Ovaj generator je namijenjen isklju¢ivo za pogon elektri¢nih uredaja ¢ija maksimalna snaga je u rasponu snage generatora.
Neophodno je uzeti u obzir ulaznu snagu induktivnih potro§aca kod pokretanja.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za Stete nastale uslijed nepostivanja odredbi opée vazecih propisa te uslijed nepostivanja
odredbi i uputa navedenih u ovom naputku za koristenje.

| Sekundarna opasnost i zastitne mjere

| Sekundarna opasnost elektricnog udara

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Direktan kontakt sa dijelovima
pod naponom

Neposredan elektri¢ni kontakt
uredaja sa vlaznim rukama
moze dovesti do udara
elektriénom strujom.

Sprijecite dodir vlaznim rukama
i osigurajte dobro uzemljenje
uredaja.

Toplotna sekundarna opasnost

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Opekotine, smrzotine

Dodir sa ispusnom cijevi moze
prouzrokovati opekotine.

Uredaj iskljucite i ostavite ga,
da se ohladi.

Opasnost od buke

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Ostecenje sluha

DuZe vrijeme u neposrednoj
blizini uredaja moze ostetiti
sluh.

Zbog toga uvijek nosite zastitne
slusalice.
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Opasnosti od materijala i ostalih tvari

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Kontakt udisanje

Udisanje ispusnih plinova moze
prouzrociti smrt!

Uredaj nikad ne upotrebljavajte
u zatvorenim prostorijama.

Vatra ili eksplozija

Gorivo moze, da zagori.

Nikad ne upotrebljavajte uredaj
u sredini gdje prijeti opasnost
otvorene vatre. Spremnik za
gorivo punite uz isklju¢en
motor. Zabranjeno pusenje.

Bioloska / mikrobioloska
opasnost

Isticanje ulja i goriva je Stetno
po Zivotnu sredinu.

Ostale vrste opasnosti

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Pucanje tijekom rada

Ukoliko je generator tijekom
rada smjesten na nagnutoj
povrsini, nije osigurano
dovoljno podmazivanje a moze
do¢i do njegovog os$tecenja.

Stroj mora biti pri radu smjesten
na savrseno ravnoj povrsini.

Likvidacija

Upute za likvidaciju stroja proizlaze iz navedenih piktograma smjestenih na stroju odnosno na pakiranju. Objasnjenja znacenja
pojedinacnih piktograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na stroju*“.

Preporuke prije upotrebe

Prije upotrebe uredaja mora korisnik pazljivo progitati ove upute za koristenje.

Kvalifikacija

Osim detaljne upute od strane stru¢njaka u vezi koriStenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja stroja

Sa crpkom smiju raditi samo osobe koje su navrsile 16 godina.

Jedina iznimka jest rad maloljetnih osoba, uz uvjet da ove osobe rade sa crpkom u okviru prakti¢nih vjezbi pod nadzorom struénog

voditelja obuke.

Obuka

KoriStenje uredaja zahtijeva samo odgovarajuc¢u pouku od strane struéne osobe odnosno upoznavanje sa uputama navedenim u
naputku za kori$tenje. Specijalna obuka nije neophodna.

Tehnicki podaci

Nar. broj: #40623 #40628 #40631 #40639
2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/8A VDC
Konstantna snaga 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA
Maks. snaga 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Konstrukcija motora

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

Sadrzaj

171 ccm

171 ccm

360 ccm

82 ccm

Maks. snaga 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
Gorivo / sadrzaj rezervoara | Benzin/12| Benzin/12l Benzin/25I Benzin/5I
Razina buke Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
izmjerena

zajamcena

Tezina cca: 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR X v v X

AVR (automatska regulacija napona) (#40628 #40631)

Automatska regulacija napona osigurava da kolebanje napona generatora ostane unutar granica garantiranih od strane dobavljaca

elektri¢ne struje tako da ne predstavljaju opasnost po elektricne uredaje.
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A Pazite:  Prije pokretanja u svakom slucaju provjerite da li je konkretan potro§a¢ donosno stroj prigodan za rad sa
generatorom.

Kod veoma osjetljive elektronike potrebno je unaprijed pribaviti dozvolu od strane proizvodac¢a (HIFI, raéunala,
televizori, kamkorderi itd.)

Transport i skladistenje

A Pazite:  Uredaj smije raditi samo u radnom polozaju (na ravnoj podlozi), u suprotnom slu¢aju moze do¢i do
istjecanja goriva ili ulja odnosno nece biti osigurano dovoljno podmazivanje generatora.

Ukoliko koristite bateriju i ako generator dulje vrijeme ne koristite, izvadite bateriju i pohranite je na sigurnom i suhom mjestu (npr.
prostorija sa grijanjem).

Montaza i prvo stavljanje u pogon

Punjenje uredaja uljem

Generator se uvijek isporucuje bez ulja. Provjerite molimo prosje¢nu temperaturu sredine i napunite generator nekim od
dole navedenih tipova ulja:

<0° SAE 10 ili 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 ili 10W30; 10W40 Obr. 5

25°-35° SAE 30 ili 10W30; 10W40

35°> SAE 40 ili 10W30; 10W40 &
Koli¢ina punjenja #40639 0,3 litre

Koli¢ina punjenja # 40623 #40628 #40631 0,6 litre

A Vazno: Generator je opremljen osiguraem za slu€aj nedostatka ulja. U slu¢aju niske razine ulja nije moguce
pokrenuti generator (ako u takvom slucaju pokusate pokrenuti generator, pali se kontrolno svjetlo za
signalizaciju razine ulja).

A Prije svake upotrebe uvijek provjerite stanje ulja.

Dolijevanje goriva

Nikad ne dolijevajte gorivo, ukoliko je stroj u funkciji. Nakon upotrebe ostavite stroj minimalno 5 minuta ohladiti i tek onda
dolijte gorivo.

Gorivo: Bezolovni benzin.

U blizini stroja ili goriva nikad ne pusite. Nikad ne dolijevajte gorivo u blizini iskri, plamena ili otvorene vatre.

Vazno: Sklonite sve kablove.

Sa otvora za dolijevanje skinite poklopac.

U otvor pazljivo nalijte gorivo.

Spremnik smije biti napunjen samo do gornjeg ruba filtra goriva.
Na otvor za punjenje ponovo namjestite poklopac.

Sigurnosne upute za prvo stavljanje u rad

Na generator ne prikljucujte uredaje s osjetljivom elektronikom i Hi-Fi uredaje, televizore i racunala radi opasnosti
od variranja napona!

. Stroj namjestite na ravnu podlogu. Ne namjestajte ga na metalnu povrsinu.

. Stroj ne smije biti izlozen jakim sunéevim zrakama niti temperaturama iznad 40 °C. Stroj je smije biti smjesten u
vlaznoj sredini.

. Prije koriStenja stroja prvo provjerite da li je ulazna struja potroSaca koji Zelite prikljuciti na generator, niza od izlazne
snage generatora.

. Potrosac prikljucite na generator tek nakon Sto generator postigne maksimalan broj okretaja. Prije isklju€ivanja
generatora prvo odspojite prikljueni potrosac.

. Na stroj ne priklju€ujte druge izvore energije. Ne priklju€ujte stroj na elektricnu mrezu.

. Genarator odmah iskljucite u slijedeéim slu¢ajevima:
- ako primijetite nemiran ili neredovit hod motora
- kod pada izlazne elektri¢ne snage
- kod pregrijavanja priklju¢enog potroSaca
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- kod prekomijernih vibracija generatora
- pri stvaranju iskri
- pri stvaranju dima ili zapaljenju

. Prije spajanja generatora na potro$ac provijerite da li ima dovoljno goriva.
. Nikad ne dolijevajte gorivo, ukoliko je stroj u funkciji. Prije dopunjavanja goriva pri¢ekajte najmanje 5 minuta dok se

generator ne ohladi.
. Ne dirajte vruce dijelove generatora.
. Ne ostavljajte gorivo u blizini stroja.

e Amortizer i zracni filtar prilikom dodatnog sagorijevanja djeluju kao hvata¢ plamena. Zbog toga osigurajte da ovi dijelovi
budu ispravno montirani i u besprijekornom tehni¢kom stanju.

| Rukovanje

| Upotreba generatora «Stavljanje u rad»

Slika br. 6

e  Otvorite benzinski ventil stavljanjem u polozaj ON.

. Saturator izvucite u polozaj pokretanja (vidi natpis na
zracénom filtru).

. Lagano povucite sajlu za pokretanje dok sajla ne pruzi
otpor, a zatim povucite jaCe radi pokretanja motora.

. Cim se motor zagrije, stavite saturator u polazni
polozaj i pricekajte dok se upali signalno svjetlo.

e  Prikljucite kabao aparata.

e U sluéaju preopterec¢enja se iskljucuje osigurac¢ za zastitu od
preopterecenja. Signalno svjetlo svijetli i dalje.

. U slucaju kratkog spoja uredaj se automatski iskljuci.

Iskljucivanje generatora

|
.’
l

Slika br. 7

. Provijerite da li NIJE priklju¢en neki potro$ac.

e  Gumb za ukljuéenje/iskljuéenje okrenite u polozaj
"OFF" (ISKLJ).

e  Ventil za gorivo okrenite u polozaj "OFF" (ISKLJ).

Sigurnosne upute za osoblje stroja

Vidite Op¢e sigurnosne upute i Sigurnosne upute prije prvog stavljanja crpke u rad.

®  Prije koriStenja stroja obavezno pro¢itajte upute navedene u Naputku za uporabu dizala.
®  Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u naputku za uporabu.
®  Priradu se ponasajte odgovorno prema ostalim osobama.

Kvarovi — uzroci — otklanjanje kvarova

Kvar Uzrok

Nacin uklanjanja

1. Ventil za gorivo je zatvoren
Nedostaje gorivo.

motor.

2.
Nije moguce pokrenuti | 3.
pokretanje

4.

Niste dovoljno jako povukli sajlu za

Prevelika udaljenost svijeCe za paljenje.
Labava i mokra svije¢a za paljenje 3.

1. Provjerite da li su ventil goriva i gumb za
ukljucivanje/isklju€ivanje u poziciji ,ON*
(UKLJ.).

2. Provjerite da li ima dovoljno goriva u
spremniku.

Povucite sajlu nesto jace.




5. Olabavljena svije¢a za paljenje 4. Provjerite da li je svije¢a za paljenje
6. Preniska razina ulja u spremniku ispravno montirana.

5. Provjerite da li je kabel svijeée prikljuéen na
svijecu Svijecu odistite i provjerite ispravnu
udaljenost elektroda.

6. Dopunite ulje.

1. Premali potrosag 1. Provjerite da li je svije¢a za paljenje
Mehanizam za paljenje je u kvaru ispravno montirana. Provjerite da li je
Motor ne radi 2. Neodgovarajuée gorivo kabel svije¢e prikljuen na svije¢u
ravhomjerno Svijecu ocistite i provjerite ispravnu
udaljenost elektroda
2. Provjerite da li koristite ispravno gorivo.
*  Kratak spoj 1. Ako nije upaljeno signalno svijetlo, radi

. Kabao je ostecen
. Olabavljen kabel

Generator ne proizvodi
struju.

se o kvaru koji ne mozete samo otkloniti.

Ako je upaljeno signalno svjetlo:

2.

3.
4.

Pritisnite osigura¢ za zastitu od
preopterecenja za koristeni izlaz.

Provijerite priklju€enje.
Provijerite da li nije doSlo do kratkog spoja ili
preopterecenja.

Tehnicki pregledi i odrzavanje

Radi besprijekorne funkcioniranja i dugog radnog vijeka uredaja neophodno je redovito ¢iS¢enje i

odrzavanje.

U toku dole navedenih radova ne pusite.
Nikad ne radite u blizini iskri, plamena ili otvorene vatre.

Redovito odrzavanje i kontrole uredaja

Zracni filtar

Filtar za zrak Cistite svakih 50 sati rada.

Odvrnite 2 vijaka sa Sestorokutnom glavom.
Demontirajte poklopac.

Demontirajte zracni filter.

Filtar za zrak ocistite etanolom.

Na zracni filtar nanesite par kapljica ulja i pritisnite ga.
Ponovo stavite ulozak filtra i namjestite kuéiste

Filtar za gorivo

Sa otvora za dolijevanje skinite poklopac.

Sa otvora za punjenje skinite filter za gorivo.

Filtar za zrak ocistite etanolom.

Osusite ga mekanom krpom.

Filtar vratite u otvor za punjenje.

Na otvor za punjenje ponovo namjestite poklopac.

Svije¢a za paljenje

Odspojite kabel sa svije¢e za paljenje (14).
Pomocu kljuca za svije¢e za paljenje demontirajte svijecu za paljenje.
Elektrodu ogistite Zicanom Cetkom.

podesite.
e  Ponovo montirajte svjecicu.

Provijerite udaljenost elektroda (ispravna vrijednost: 0,7 do 0,8 mm) i prema potrebi je

Slika 10

Zamjena ulja

. Motor zagrijajte.
. Odvrnite poklopac otvora za punjenje.
. Odvrnite vijak za ispustanje i staro ulje ispustite u prigodnu posudu.
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. Provjerite brtvilo i prema potrebi ga zamijenite novim. Zavrnite ispusni vijak i nalijte novo ulje. (Izaberite vrstu ulja
prema poglavlju broj 4).
e  Vijak za punjenje opet pricvrstite.

Kontrola prigusivaca buke

. PriguSiva¢ buke se mora najprije ohladiti.
. Prigusiva¢ buke moze biti zapuSen dijelovima filtra.
. Odvrnite poklopac i skinite kuéiste.
. Povr8inu o istite Zi€anom ¢etkom.
e U slucaju potrebe zamijenite novim.

Sigurnosne upute za tehnicke preglede i odrzavanje

Samo redovito odrzavan uredaj moze biti dobar pomocnik pri radu. Nedovoljno odrzavanje i njega mogu uzrokovati nepredvidive

nezgode i ozljede.

Plan tehnickih pregleda i odrzavanja

Vremenski interval Opis Eventualni
drugi detalji

Svaka tri mjeseca . Provijerite stanje svjecice, podesite udaljenost i odistite je.

Prije svake upotrebe . Provijerite stanje motornog ulja

Nak_on ! _mjeseca  nakon e  Zamijenite motorno ulje

6 mjeseci

Svake tri mjesece / 50 . Ocistite zracni filter a u slu€aju potrebe ga zamijenite novim

radnih sati )

Svakih 6 mjeseci . Odistite ventil benzina i filtar a u slu¢aju potrebe ga zamijenite novim.

Svakih 12 mjeseci . Provijerite udaljenost ventila i podesite ih prema potrebi. fnllg?udnom

Prije svake upotrebe

Provijerite, da li je cijevni sistem za benzin bez oSte¢enja a u slu€aju potrebe
ga zamijenite novim.

Prije svake upotrebe

Provijerite ispu$nu cijev, da li nije oSte¢ena a u slucaju potrebe je popravite ili
zamijenite novom.

Prije svake upotrebe

Provijerite prigu8iva¢ buke a u slu€aju potrebe ga oistite ili zamijenite novim.

Prije svake upotrebe

Provjerite funkciju saturatora

Svakih 12 mjeseci

Provijerite ventilator za hladenje

Prije svake upotrebe

Provijerite sajlu za paljenje i prema potrebi zamijenite.

Svakih 6 mjeseci

Provijerite vijke i spojne elemente a u slu€aju potrebe ih zamijenite novima.
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Izjava o sukladnosti EU
EC Declaration of Conformity

Temeljem ove izjave, mi, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

proglasavamo da dole navedeni uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije
kao i u pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju odgovarajuée osnovne
zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja prema smjernicama EU.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Ako dode do izmjene uredaja bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Oznaka uredaja: - GSE
Machine Description:
Nar. broj: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Primjenjive smjernice EU: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Primijenjene harmonizirane

norme: - EN 12601:2001
Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995
Standards:

Datum/Potpis proizvodaca: 01.03.2010

Date/Authorized Signature:

Podaci o potpisanoj osobi gospodin Arnold, Direktor
Title of Signatory:
Tehni¢ka dokumentacija: J. Biurkle FBL; QS
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@ 11! Pred uvedbo naprave v pogon natanéno preberite prilozeno navodilo za uporabo !!!

A.V. 2 Ponatis celega dokumenta ali njegovih delov je mozen po dogovoru s proizvajalcem.
Tehniéne spremembe pridrzane. Prikazane slike prikazujejo primere. Prevod originalnih navodil za uporabo

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potrebujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?

Na nasih spletnih straneh www.guede.com v poglavju Servis Vam bomo pomagali hitro, u¢inkovito in brez odve¢ne birokracije. Pomagajte
nam in mi bomo pomagali vam. Da bi vaso napravo v primeru reklamacije lahko identificirali, potrebujemo njeno proizvodno $tevilko, Stevilko

@ pozicije asortimana ter letnik izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri roki, jih
prosim vnesite tu:

Serijska Stevilka: Stevilka izdelka: Leto izdelave:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360 Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 e-Mail: support@ts.guede.com

| Naprava

Sinhronski generator z velikim rezervoarjem

S AVR (avtomatska regulacija napetosti za stabilno moc) (40628, 40631)

Generator je namenjen za obratovanje navadnih ohmskih in induktivnih aparatov — npr. verige lu¢i, elektricnega ro¢nega orodja
(vrtala, elektricne verizne zage, kompresori). Za prikljucitev k stacionarni opremi — ogrevanje, elektricno omrezje, klimatizacija —
ali za napajanje stanovanjskih prikolic se je potrebno vnaprej brezpogojno posvetovati s strokovnjakom iz elektro stroke.

Ne garantiramo Skode, ki so nastale kot posledica ne drzanja se tistih navodil..
Oprema (serijska)

Vti€nica z zaS¢itnim koli€em 230 V/ 10 A, varovalke proti preobremenitvi, varovalka proti pomanjkanju olja
12V/8A VDC (40639)

Kritiéno tocko induktivnih aparatov predstavlja izvor pri Startu stroja. lzvor je lahko najve¢ 3-5 krat vecji od nazivne
mogi, ta mora biti brezpogojno upostevan.

| Koli¢ina dobave

| #40639

1. Okvir

2. Voltmeter

3. Varovalke proti

preobremenitvi

Ozemljevalni vijak

Kabel za polnenje

baterije

6. Drzajkljuca

7. Kiju¢ za vzigalne svece

8. \Vti¢nica 230V

9. ZamaSek za
dopolnjevanje olja

10. Izhod 12V DC -

11. Vijak za izpu$&evanje
olja

12. I1zhod 12 V DC+

13. Stikalo motorja

14. Rezervoar

15. Varovalka stanja olja

16. Pokrov rezervoarja

17. Ventil za gorivo

18. Bovdenski Starter

19. Spuscevalna enota

b 20. Vijak

21. Omara zracnega filterja

22. Sitilo

23. Pokrov ventila

24. 1zpuh

25. Omara generatorja

14 15 7‘”,,,,16
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#40628 #40623

Slika 2

WN -~

Okvir

Vtinice 2 x 230 V
Zamasek za
dopolnjevanje olja
Vijak za izpuS€anje olja
Obratovalni kazalec
Drzaj klju¢a

Klju€ za vzigalne svece
Stikalo motorja
Varovalka stanja olja

. Stikalo pri

preobremenitvi

. Rezervoar

. Bovdenski Starter

. Spuscevalna enota

. Omara zracnega filterja
. Ventil za gorivo

. lzpuh

. Izpusna cev

. Pokrivalo generatorja

. Signalizacija stanja

goriva

. Pokrov rezervoarja
. Pokrov ventila
. Sitilo

#40631

Slika 3

o RN~

®~No

Okvir

Vtiénice 2 x 230 V
Voltmeter

Zamadek za
dopolnjevanje olja
Vijak za izpuScevanje
olja

Stikalo motorja
Varovalka stanja olja
Stikalo pri
preobremenitvi

Klju¢ za vzigalne
svece

. Drzaj klju¢a

. Rezervoar

. Bovdenski Starter

. Spuscevalna enota

. Izpuh

. Ventil za gorivo

. Izpuh

. Izpusna cevka

. Pokrivalo generatorja
. Signalizacija stanja

goriva

. Pokrov rezervoarja
. Pokrov ventila
. Sitilo
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Garancija

Garancijske zahteve po prilozenem garancijskem listu.

Splosna varnostna navodila

Navodila za obsluZevanije je potrebno previdno prebrati preden damo napravo v delovanje. Ce pride med vklju¢evanjem in
obsluzevanjem naprave do dvomov, se obrnite na proizvajalca (oddelek za servis).

DA Bl BILA ZAGOTOVLJENA VISOKA STOPNJA VARNOSTI, SE PREVIDNO DRZITE SLEDECIH NAVODIL:

A POZOR!

Pri vklju€evanju generatorja k hiSnemu viru polnenja vsekakor povabite zaradi priklju€itve in ozemljenja brezpogojno
strokovnjaka v elektro stroki.

Generator bi moral biti med obratovanjem vedno ozemljen z ozemljevalnim koli¢em!

Generator vedno postavljajte na fiksno in ravno podlago!

Dimni plini so lahko smrtni, zato generatorja nikoli ne uporabljajte v zaprtih prostorih.

Generatorja ne pokrivajte.

Nikoli se ga ne dotikajte z vlaznima rokama.

Ne delajte v vlaznem okolju.

Nikoli ne povezujte skupaj 2 generatorjev.

Pri uporabi elektricnega orodja se je potrebno drzati prilozenih varnostnih navodil, kakor tudi dodatnih varnostnih navodil.

A Nevarnost poskodbe ali mozne poskodbe elektricnega orodja.
Tehniéni podatki aparata morajo biti vedno v skladu s podatki in varnostnimi navodili generatorja. (pri
zagonu moci je potrebno paziti na 3-5 krat vec¢jo mazivno mo¢ priklju¢evanega aparata).

Obnasanje v primeru sile

Izvedite poSkodbi odgovarjajoci potrebno prvo pomo¢ in pokli¢ite Cimprej kvalificirano zdravniSko pomo¢.
Zascitite posSkodovanega pred drugimi poskodbami in pomirite ga.

Oznacbe na napravi

Pojasnitev simbolov
V tem navadilu in/ali na napravi so uporabljeni sledeci simboli:

Varnost produkta:

€

Produkt odgovarja
pripadnim normam
E

Prepoved:

© ® | &

Prepoved, splosno

(v povezavi Prepoved ognja, Napravo ne
zpdru im odprtega svetla in uporabljajte med
. kajenja dezevanjem

piktogramom)

Opomin:

A A

Opomin/pozor uporablja samo

Naprava se lahko

zunaj zaprtih prostor

Odredbe:

® O

Uporabljajte sluSala | preberite navodilo

Pred uporabljanjem

za obsluzevanje
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Za$¢ita zivljenjskega okolja:
®

=
BN

N
D

4

Odpadek odpravite
strokovno tako, da
ne boste $kodovali
Zivljenjskemu okolju.

Embalazni material
iz kartona lahko
posredujete z
namenom reciklacije
v zbirnik.

Poskodovane in/ali
ali elektroni¢ne

oddane v pripadne
zbirnike.

likvidirane elektricne

naprave morajo biti

Embalaza

v —

T Y
l || |

Sitite pred
vlaznostjo

Embalaza mora biti
usmerjena navzgor

Pozor — krhko

Tehni€ni podatki:

modi

Watt A 2 ||=|| /ﬁ(l )
 — min
50 Hz
Prikljucek Intenziteta toka Napetost/frekvenca Mo¢€ motorja Vsebina rezervoarja Vrtljaji
Lo
IP
4B
Tesa Gladina akusticne Tip zasgite

Specifiéne za produkt:

Avtomatska
regulacija napetosti

Uporaba v skladu z namembnostjo

Ta generator je koncipiran izkljuéno za gnanje elektriénih naprav, katerih maks. mo¢€ je v obsegu moci generatorja. Visji zagonski tok

induktivnih aparatov mora biti vzet vpostev.

V primeru nespostovanja dolo€il iz sploSno veljavnih predpisov kakor tudi tega navodila, proizvajalec ne odgovarja za Skodo.

| Ostankova nevarnost in zas¢itni ukrepi

| Elektriéna ostankova nevarnost

Ogrozenje

Popis

Zascitne ukrepe

Ostankova nevarnost

Direktni elektri¢ni kontakt

Direktni elektri¢ni kontakt
z vlaznima rokama lahko vodi

do udarov z elektriénim tokom.

Preprecite kontaktu z vlaznima
rokama in pazite na
odgovarjajo€o ozemljitev.

Toplotna ostankova nevarnost

Ogrozenje

Popis

Zascitne ukrepe

Ostankova nevarnost

Opekline, ozebline

Kontakt z izpohom lahko vodi
do opeklin.

Napravo pustite po obratovanju
najprej ohladiti.
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Ogrozanje s hrupom

Ogrozanje

Popis

Zascitne ukrepe

Ostankova nevarnosti

Poskodovanje sluha

Dlje ¢asa v neposredni bliZini
generatorja v delovanju lahko
poskoduje sluh.

Brezpogojno vedno uporabljajte
zaScito uSes.

Ogrozanje z materiali in z drugimi snovmi

Ogrozanje

Popis

Zascitne ukrepe

Ostankova nevarnost

Kontakt, vdihnenje

Vdihnenje dimnih plinov je
smrtno nevarno!

Nikoli ne obratujte v zaprtih
prostorih.

Ogenj ali eksplozija

Gorivo aparata se lahko vname.

Nikoli ne obratujte v okolju, kje
grozi ogenj. Dolivanje pri
zaustavljenem motorju. Ne
kadite.

Biolosko / mikrobiolosko
ogrozanje

Izlivanje olja in goriva Skoduje
Zivljenjskemu okolju.

Ostalo ogrozanje

Ogrozanje

Popis

Zascitne ukrepe

Ostankova nevarnost

Poc¢enje med obratovanjem

Ce je naprava obratuje na
posSevni podlagi, ni ve¢
zagotovljeno mazanje in aparat
se lahko poskoduje.

Nacelno obratujte na ravni
podlagi.

Likvidacija

Navodila za likvidacijo izhajajo iz piktogramov name$¢€enih na aparatu, oz. embalazi. Popis posameznih pomenov boste nasli v

poglavju ,Oznacébe na aparatu®.

Zahteve za strezno osebje

Strezno osebje si mora previdno prebrati navodilo za obsluzevanije.

Kvalifikacija

Poleg podrobne preucitve s strokovnjakom ni nujna nobena posebna kvalifikacija za uporabljanje aparata. .

Minimalna starost

Z napravo lahko delajo samo osebe, ki so stare najman;j 16 let.
Iziemoma lahko napravo uporabljajo tudi mlajSe osebe, e se to dogaja v teku strokovnega izobrazevanja z namenom doseganja

spretnosti pod nadzorom uditelja.

Solanje

Uporabljanje naprave zahteva samo odgovarjajoca preucitev s strokovnjakom, oz. navodilom za obsluzevanje. Posebno Solanje ni

nujno.
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Tehniéni podatki

Narogcilo st.: #40623 #40628 #40631 #40639

2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz

12V/8A VDC

Trajna mo¢ 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA
Maks. mo¢ 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA
Konstrukcija motorja 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt
Vsebina 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm
Maks. mo¢ 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
Gorivo / vsebina rezervoarja | Benzin/12| Benzin/12l Benzin/25I Benzin/5I
Gladina akusti¢éne mo¢i Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
izmerjena
garantirana
Teza cca 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg
AVR X v v X

AVR (avtomatska regulacija napetosti) (40628, 40631)

Avtomatska regulacija napetosti zagotavlja, da bi nihanja napetosti generatorja bile v obsegu vrednot garantiranih s podjetjem, ki
dobavlja elektri¢ni tok, in ne bi torej predstavljale nevarnost za elektronske aparate.

A Pozor:  Vsekakor nacelno preverite pred uporabo, ¢e je aparat primerni za
obratovanje z generatorjem.

Pri iziemno ob¢utljivi elektroniki je potrebno vnaprej pridobiti dovoljenje proizvajalca (HIFI, raCunalnike,
televizijske sprejemnike, kamkorderje, itd.)

Transport in skladiS¢enje

A Pozor: Naprava lahko obratuje samo v delovni poziciji (ravna podloga), kajti drugace se lahko izlije gorivo, ali olje,
oz. ni ve¢ zagotovljeno mazanje.

Pri uporabi baterije je tole potrebno pri daljSem ¢asu ne uporabljanja izvleci in shraniti na varnem in suhem mestu (npr. ogrevani
prostor).

Montaza in prvo dajanje v obratovanje

Polnenje olja

Generator se nacelno dobavlja brez olja. Prosim, preverite povpreéno temperaturo okolja in nalite v generator nekateri
iz navedenih vrst olja:

<0° . SAE 10 nebo 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 nebo 10W30; 10W40 Slika 5

25°-35° SAE 30 nebo10W30; 10W40

35°> SAE 40 nebo 10W30; 10W40 {g
Koli¢ina polnila # 40639 0,3 litra

Koli¢ina polnila # 40623/40628 #40631 0,6 litra

A Pomembno: Generator ima varovalko proti pomanjkanju olja. Pri nizkem stanju olja ni mozno aparat Startati (pri
poskusu o Start se prizge varovalka stanja olja).

A Pred vsako uporabo nacelno preverite stanja olja.

Dolivanje goriva

Nikoli ne dolivajte gorivo, e je stroj v delovanju. Po uporabi pustite stroj minimalno 5 minut ohladiti, potem Sele lahko
dolijete gorivo.

Gorivo: Neosvinéeni bencin.

®

V blizini stroja in goriva nikoli ne kadite. Nikoli ne doplnjujte goriva v blizini isker, plamenov ali odprtega ognja.

Pomembno: Odstranite vse kable.
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Odstranite zamasek iz odprtine za polnenje.

V odprtino previdno nalijte gorivo.

Rezervoarja nikoli ne napolnite ve¢ kot do zgornje strani filtra za gorivo.
Na oprtino ponovno vstavite zamasek.

Varnostna navodila pred prvim delovanjem

1z razloga pripadnih nihanj napetosti ne bi smeli biti prikljuceni aparati z obéutljivo elektroniko in HI-Fl aparati,
televizijski sprejemniki in racunalniki!

Stroj postavite na ravno podlago. Ne postavljajte ga na kovinsko povrsino.

Stroja ne izpostavljajte mo¢nim sonénim Zarkom in temperaturam nad 40 °C. Ne skladiS¢ite ga v vlaznem okolju.
Pred uporabo naprave najprej zagotovite, ¢e ima aparat, ki ga Zelite prikljucuti h generatorju, ima manjsi izvor, kot je
izstopna mo¢ generatorja.

Napravo prikljucite h generatorju Sele takrat, ko generator deluje na polne vrtljaje. Pred izklopljenjem generatorja
najprej odklopite aparat.

Na stroj ne priklju€ujte drugih virov energije. Ne prikljuCujte ga v elektricno omrezje.

Generator takoj izklopite ob naslednjih pogojih:

- pri ne-mirnem ali ne-rednem delovanju motorja

- pri znizanju izstopne elektri¢ne mogi

- pri pregretju priklju€enega aparata

- pri odvecnih vibracijah generatorja

- pri iskrenju

- pri pojavu dima ali ognja

Vnaprej, preden prikljucite generator k aparatu zagotovite, da bi imel zadostno koli¢ino goriva.

Nikoli ne dolivajte gorivo, dokler je stroj v delovanju. Po uporabi pustite stroj pred dolivanjem goriva ohladiti najmanj 5
minut.

Ne dotikajte se vrocih delov stroja.

Goriva ne skladiscite v blizini stroja.

Dusilec in zraéni filter delujeta pri zadostnem sezigavanju kot lovilec plamenov. Torej pazite na to, da bodo sestavni
deli pravilno namontirani in v odliénem tehniénem stanju.

| Strezno osebje

| Uporaba generatorja ,,Spuséanje”

Slika 6

. Obrnenjem v pozicijo (ON) odprite ventil bencina.

e  Sitilo izvledite v pozicijo $tartanja (viz napis na
zra¢nem filterju).

. Pocasi vlecite za Startno vrv, in Sele takrat, kot opazite
odpor, potem vlecite mo¢no zato, da boste Startali
motor.

. Ko se motor segreje, vrnite sitilo v izhodno pozicijo in
pocakaijte, ko se prizge signalizacijska Zarnica.

. Vklopite kabel aparata.

V primeru preobremenitve izstopa se izklopi varovalka proti
preobremenitvi. Signalizacijska Zarnica sveti naprej.

. Pri kratkem stiku se generator avtomatsko izklopi.
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Izklopitev generatorja

Slika 7

Preverite, e NI prikljucen nobeni aparat.
Vklop/Izklop nastavite v pozicijo ,OFF* (VYP).
Ventil goriva obrnite v pozicijo ,OFF* (VYP).

Varnostna navodila za strezno osebje

Viz Splosna varnostna navodila in Varnostna navodila pri prvem obratovanju.

®  Napravo uporabite Sele potem, ko ste si previdno prebrali navodilo za obsluzevanje.
. Drzite se vseh v navodilu navedenih varnostnih navodil.
®  ObnaSajte se odgovorno do drugih oseb.

Okvare - vzroki - odstranjevanje

Okvara Vzrok Odstranjevanje
1. Zaprti ventil goriva 1. Preverite, &e ventil goriva in vklop/izklop
so v poziciji ,ON" (ZAP).
2. Preverite, ¢e je v rezervoarju zadostna
2. Nobeno gorivo koli¢ina goriva.
3. Vlecite moéneje za vrvico za $tartanje.
. 4. Preverite, e je vzigalna sveéa pravilno
Motor ne Starta. 3. Prevet slab poteg za Starter montirana .
L o ; 5. Preverite, e kabel vZigalne svede je na svedi.
4. Prevet velika razdalja vzigaine svece Vzigalno svedo oéistite in preverite pravilno
Prosta, mokra embalaza vzigalne svece razdaljo elektrod.
5. Prosta embalaza vzogalne svede 6. Dopolnite olje
6. Premalo olja v rezervoarju
1. Premali aparat 1. Preverite, &e je vZigalna sveéa pravilno
Vzigalna oprema ni v redu montirana. Preverite, Ce je kabel
vzigalne svece na sveci. OCistite sve€o
Motor tece ne pravilno. in preverite pravilno razdaljo elektrod.
2. Preverite, e ste uporabili pravilno gorivo.
2. Slabo gorivo
e Kratki stik 1. Ce ne sveti signalizacijska zarnica, gre
e Pokvarjen kabel za okvaro, ki ne morete sami odstraniti.
e Prosti kabel ;
. Ce sveti signalizacijska zarnica:
Generator ne proizvaja
tok. 2. Stisknite varovalko proti preobremenitvi
za uporabljeni izstop.
3. Preverite povezavo.
4. Preverite, &e gre za kratek stik, ali preobremenitev.

Pregledi in vzdrzevanje

Za brezhibno delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo naprave ima pomembni pomen redno ¢iS€enje in

vzdrzevanje.

V toku naprej navedenih del ne kadite.
Nikoli ne delajte v blizini isker, plamenov ali odprtega ognja.
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Redno izvajano vzdrzevanje in pregledi

Zracni filter

Zracni filetr morate Cistiti vsakih 50 ur obratovanja.

Sprostite 2 vijaka s Sesterokotno glavo.

Demontirajte pokrov.

Demontirajte zracni filter.

Filter oCistite z alkoholom ali z etanolom.

Na zracni filter kapljajte majhno koli¢ino olja in stisnite ga.
Ponovno vstavite filtracijski vlozek in nataknite omaro.

Filter za gorivo

1z odprtine za polnenje demontirajte pokrov.

1z odprtine za polnenje izvledite filter za gorivo.
Filter ocistite z alkoholom ali z etanolom.

Osusite ga z mehko krpo.

Filter ponovno vlozZite v odprtino za polnenje.

Na odprtino zapolnenje ponovno nataknite pokrov.

Vzigalna sveca

Iz vZigalne svece (14) odstranite vzigalni kabel.

S kljuéem za vzigalne svece demontirajte vzigalno sveco.

Elektrodo o€istite z Zi¢no krtaco.

Preverite razdaljo elektrod (pravilna vrednost: od 0,7 do 0,8 mm) in v primeru potrebe njo
popravite.

. Ponovno nataknite vZigalno sveco.

Slika 10

Zamenjava olja

. Pustite segreti motor.

e Odvijte polnilni zamasek.

e  Demontirajte vijak za izpuS€anje in uporabljeno olje nalijte v primerno posodo.

. Preverite tesnilo in v primeru potrebe ga zamenjajte. Privite vijak za izpu$¢anje in nalite novo olje. (Vrsta olja viz
poglavje 4).

. Polnilni vijak ponovno privijte.

Pregled dusilca hrupa

. Dusilec hrupa pustite ohladiti.

. Dusilec hrupa bi bil lahko zamasen z deli filtra.
. Odvijte pokrovéek in snemite pokrivalo.

. Povrsino ocistite z ziéno krtaco.

eV primeru potrebe ga zamenjajte

Varnostna navodila za preglede in vzdrzevanje

Samo redno vzdrZzevana in negovana naprava je lahko zadovoljiv pripomocéek. Ne zadostno vzdrzevanje in nega lahko vodi do resnih
poskodb in tezav.
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Plan pregledov in vzdrzevanja

Casovni interval Popis Oz. drugi
detaili
Vsake 3 mesece e Preverite stanje vZigalne svece, uredite razdaljo in oistite
Pred vsako uporabo e  Preverite stanje motornega olja
Po 1 mesecu in po 6 . )
mesecin e  Zamenjajte motorno olje
Vsake 3 mesgce/ e  Ocistite zracni filter in ga v primeru potrebe zamenjajte
50 obratovalnih ur
Vsakih 6 mesecev e  QOcistite bencinski ventil in filter, v primeru potrebe zamenjajte
Vsakih 12 mesecev e Preverite razdaljo ventilov, oz. popravite. ng)gl;gnem
Pred vsako uporabo e  Preverite, Ce cey!(a bencina ni priluknjana ali drugace poskodovana, v primeru
potrebe zamenjajte.
Pred vsako uporabo e  Preverite pojav lukenj pri izpuSnem kompletu, v primeru potrebe zatesnite, oz.
zamenjajte
Pred vsako uporabo e Preverite dusilec hruka in ev. oCistite ali zamenjajte
Pred vsako uporabo e Preverite delovanje sitila
Vsakih 12 mesecev e Preverite hladilni ventilator
Pred vsako uporabo e  Preverite bovdenski Starter, v primeru potrebe zamenjajte
Vsakih 6 mesecev e Preverite vijake in povezovalne elemente in v primeru potrebe zamenjajte
Vsake 3 mesece e  Pri aparatih z delovanjem s pomocjo baterije preverite baterijo. U GSE 6700
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Izjava o skladnosti EU
EC Declaration of Conformity

S tem izjavjamo mi, Gide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

da sledem naprava glede na tip in obliko, kot smo jo dali v obratovanje, ustreza
pripadajo¢im osnovnim zahtevam EU direktive glede varnosti in zdravlja.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

V primeru spremembe stroja, ki ne bi bila dogovorjena z nami, ta izjava ne velja.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Oznacba stroja: - GSE
Machine description:
Art St.: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Uporabljene direktive EU: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Uporabljeni harmonizirani

standardi: - EN 12601:2001

Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995

Standard:

Datum/podpis proizvajalca: 01.03.2010

Date/Authorized Signature:

Naziv podpisnika: gospod Arnold, poslovodja

Title of Signatory:

Tehniéna dokumentacija: J. Biirkle; FBL, QS
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11! Tnainte de a pune masina in functiune, cititi va rog cu atentie aceste instructiuni de deservire !!!

Q

A.V. 2 Pentru reproducerea textului, chiar si partiala, este nevoie de aprobare.
Schimbari tehnice rezervate. Figurile prezentate ilustreaza exemplu. Traducerea manualului de exploatare original

Aveti intrebari tehnice? Reclamatie? Aveti nevoie de piese de schimb sau manual de utilizare?

Pe paginile noastre www.guede.com in sectia Service va vom ajuta rapid si fara birocratie inutila. Ajutati-ne, sa va putem ajuta si noi pe

@ Dvs. Pentru a putea identifica masina Dvs. in cazul reclamatiei, avem nevoie de numérul de serie, numarul produsului si anul fabricatiei.
Toate aceste informatii le gasiti pe tablita de identificare. Pentru a le avea intotdeauna la indemana, inscrieti-le va rugam aici:

Numarul de serie: Numarul produsului: Anul fabricatiei:

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360 Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 E-Mail: support@ts.guede.com

Aparatul

Generator sincron cu rezervor mare

Cu AVR (reglare automata a tensiunii pentru randament stabil)

Generatorul este destinat pentru alimentarea consumatoarelor obignuite ohmice si inductive — de ex. lanturi luminoase, scule electrice
de mana (masini de gaurit, ferastraie electrice cu lant, compresoare). inaintea conectrii la instalatii stationare — aparate de
incalzit, retea electrica, sistem de climatizare — sau pentru alimentarea caravanelor trebuie neconditionat sa va sfatuiti cu un
specialist in domeniul electric.

Pentru daunele aparute ca urmare a nerespectarii acestor instructiuni nu garantam.
Dotare (de serie)

Priza de 230 V/ 10 A cu borna de pamantare, sigurante impotriva suprasolicitarii, siguranta impotriva lipsei de ulei
12V/8A VDC (40639)

Punctul critic al consumatoarelor inductive este puterea de consum la pornirea aparatului. Puterea de consum poate
fi multiplu de 3-5 a puterii nominale, aceasta trebuie luata in considerare neconditionat.

| Continutul lotului de livrare

| #40639

Cadru

Voltmetru

Sigurante impotriva

suprasolicitarii

Surub de pamantare

Cablu pentru

incarcarea bateriei

6. Maner cheie

7. Cheie pentru buijii

8. Priza 230V

9. Capac pentru
completarea uleiului

10. lesire 12V DC -

11. Surub evacuare ulei

12. lesire 12V DC +

13. Intrerup&tor motor

14. Rezervor

15. Indicator nivel ulei

16. Capac rezervor

17. Robinet de combustibil

18. Starter tip bovden

19. Unitate de pornire

20. Surub

21. Carcasa filtru de aer

22. Saturator

23. Capac supapa

24. Esapament

25. Carcasa generator

@ =

o s
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#40628 #40623

Fig. 2

W=

Cadru

Prize 2 x 230 V
Capac pentru
completarea uleiului
Surub evacuare ulei
Indicator functionare
Maner cheie

Cheie pentru bujii
Intrerup&tor motor
Indicator nivel ulei

. Intrerupator de

suprasarcina

. Rezervor

. Starter tip bovden

. Unitate de pornire

. Carcasa filtru de aer

. Robinet de combustibil
. Esapament

. Teava de esapament

. Carcasa generator

. Indicator nivel

combustibil

. Capac rezervor
. Capac supapa
. Saturator

#40631

PN

NGO

Cadru

Prize 2 x 230 V
Voltmetru

Capac pentru
completarea uleiului
Surub evacuare ulei
Intreruptor motor
Indicator nivel ulei
Intrerupétor de
suprasarcina

Cheie pentru bujii

. Méaner cheie

. Rezervor

. Starter tip bovden

. Unitate de pornire

. Esapament

. Robinet de combustibil
. Esapament

. Teava de esapament

. Carcasa generator

. Indicator nivel

combustibil

. Capac rezervor
. Capac supapa
. Saturator
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Garantie

Drepturile de garantie conform certificatului de garantie anexat.

Instructiuni generale de securitate

Manualul de utilizare trebuie citit complet inaintea primei utilizari a aparatului. Daca apar indoieli privind instalarea sau deservirea

aparatului adresati-va producatorului (departamentul service).

PENTRU A FI GARANTAT UN GRAD RIDICAT DE SECURITATE, RESPECTATI CU STRICTETE URMATOARELE
INSTRUCTIUNI:

A ATENTIE!

e La conectarea generatorului la sursa de alimentare a locuintei chemati pentru conectare si paméantare neconditionat un

specialist in domeniul electric.

Pe timpul functionarii generatorul ar trebui sa fie intotdeauna legat cu pamantul prin borna de pamantare!
Puneti generatorul intotdeauna pe un suport rigid si plan!

Gazele de ardere pot fi ucigatoare, de aceea nu folositi niciodata generatorul in incaperi inchise.

Nu acoperiti niciodata generatorul.

Nu atingeti generatorul niciodatad cu mainile umede.

Nu lucrati in spatiu umed.

Nu racordati niciodatd impreuna 2 generatoare.

La folosirea sculelor electrice trebuie respectate instructiunile de securitate anexate, precum si instructiunile de securitate
suplimentare.

Pericol de accidentare sau posibilitate de deteriorare a sculelor electrice.

Datele tehnice ale consumatorului trebuie sa corespunda intotdeauna cu datele si instructiunile de
securitate ale generatorului. (La puterea consumata la pornire trebuie tinut cont de puterea nominala a
aparatului racordat multiplicata de 3-5 ori).

Comportare in caz de urgenta

Acordati primul ajutor corespunzator accidentului si chemati cat posibil de repede un ajutor medical calificat.
Feriti persoana accidentata de alte vatamari si stabilizati-o.

insemnari pe aparat

Explicarea simbolurilor
In acest manual de utilizare si/sau pe aparat sunt folosite urmatoarele simboluri:

Securitatea produsului:

C€

Produsul
corespunde
normelor UE

aferente

Interdictii:

© | ® | 6

Interdictie generala Focul, sursa de
(in legatura cu o alta | lumina deschisa si
pictograma) fumatul interzise

Nu utilizati aparatul
pe timp de ploaie

Avertizare:

A A

Aparatul poate fi

folosit numai in

afara incaperilor
inchise

Avertizare/atentie
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Obligatii:

)

Folositi antifoane

Cititi manualul de
utilizare Tnaintea
utilizarii

Protejarea mediului inconjurator:

R
BN

N
g

)i¢

Lichidati degeurile
profesional, in asa
fel, incat sa nu

Ambalajul din carton

se poate preda la
centrul de colectare

daunati mediului :
L pentru reciclare. centrele de
inconjurator.
colectare
corespunzatore.

Aparatele electrice
sau electronice
deteriorate si/sau
spre lichidare
trebuie predate la

Ambalaj:

v

ii

Y

Feriti de umezeala

Ambalajul trebuie
orientat in sus

Atentie - fragil

Date tehnice:

Watt A 2 ||=|| /@4 I\
 — min
50 Hz
Racord Intensnate_a Tensiune/frecventa Puterea motorului Capacnatea_ Rotatii
curentului ; rezervorului ;
Lun
IP
dB
Greutate Nivel acustic Tipul protectiei

Specifice produsului:

Reglare automata a
tensiunii

Utilizare in concordanta cu destinatia

Acest generator este conceput exclusiv pentru alimentarea aparatelor electrice a caror puterea max. este in intervalul puterii
generatorului. Puterea de consum la pornire a consumatoarelor inductive trebuie luata in considerare.

La nerespectarea prevederilor din normele generale valabile, precum si a acestor instructiuni, producatorul nu poate fi rdspunzator de

daunele produse.

Alte pericole si masuri de prevenire

Alte pericole electrice

Pericolul

Descriere

Masura(i) de prevenire

Alte pericole

electric

Contact direct cu curentul

Contactul electric direct cu
mainile umede poate cauza

accident prin electrocutare.

Evitati contactul cu mainile
umede si acordati atentie
pamantarii corespunzatoare.
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Alte pericole termice

Pericolul

Descriere

Masura(i) de prevenire

Alte pericole

Arsuri, degeraturi

Contactul cu esapamentul
poate duce la arsuri.

Dupa utilizare lasati aparatele
S8 se raceasca.

Pericol la zgomot

Pericolul

Descriere

Masura(i) de prevenire

Alte pericole

Vatamarea auzului

Retinerea mai indelungata in
imediata apropiere a
generatorului poate afecta
auzul.

Purtati neconditionat
intotdeauna antifoane.

Pericol la materiale si la alte substante

Pericolul

Descriere

Masura(i) de prevenire

Alte pericole

Contact, inspirare

Inspirarea gazelor de ardere
poate fi mortala!

Nu utilizati niciodata in incaperi
inchise.

Focul sau explozie

Combustibilul aparatului poate
lua foc.

Nu utilizati niciodata aparatul in
spatiu cu pericol de foc.
Alimentati cu motorul oprit. Nu
fumati.

Pericol biologic/microbiologic

Scurgerile de ulei si combustibil
dauneaza mediului
inconjurator.

Alte pericole

Pericolul

Descriere

Masura(i) de prevenire

Alte pericole

Gripare in timpul functionarii

Daca aparatul este utilizat pe
un suport oblic, nu mai este
asigurata lubrifierea si aparatul
se poate defecta.

Utilizati intotdeauna pe un
suport drept.

Lichidare

Indicatiile pentru lichidare reies din pictogramele amplasate pe aparat, respectiv pe ambalaj. Descrierea semnificatiei pentru fiecare in

parte gasiti in capitolul Jnsemnéri pe aparat’.

Cerinte la deservire

Deservitorul, inainte de a utiliza aparatul trebuie sa citeasca cu atentie manualul de utilizare.

Calificare

Pentru deservirea aparatului nu este necesara nici o calificare speciala in afara instruirii de catre un specialist.

Varsta minima

Cu aparatul au voie sa lucreze doar persoanele care au implinit deja 16 ani.

Exceptie prezinta utilizarea aparatului de catre tineri, daca aceasta se exercita in timpul educatiei profesionale Tn scopul insusirii

indemanarii si sub supravegherea instructorului.

Instruiri

Utilizarea aparatului necesita doar o instruire corespunzatoare de catre un specialist, respectiv manualul de utilizare. Nu este

necesara instruire speciala.

Date tehnice

Nr. com.: #40623 #40628 #40631 #40639

2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz

12V/8A VDC

Putere constanta 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA
Putere max. 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA
Constructia motorului 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt
Capacitate 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm
Putere max. 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
Combustibil/capacitatea Benzin/12| Benzin/12| Benzin/25| Benzin/5|
rezervorului
Nivel acustic Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
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masurat

garantat

Greutate cca. 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg
AVR nein ja ja nein

| AVR (reglare automata a tensiunii) (40628, 40631)

Reglarea automata a tensiunii asigura ca abaterile de tensiune la generator sa fie in intervalul valorilor garantate de furnizorul de
curent si sa nu prezinte astfel pericol pentru aparatele electrice.

A Atentie: Tn orice caz, inainte de utilizare verificati in principal daca consumatorul este potrivit pentru functionare cu
generator.

La aparatele electronice sensibile trebuie in prealabil obtinuta aprobarea producatorului (Hi-Fi, calculatoare,
televizoare, camcordere s.a.m.d.)

| Transport si depozitare

A Atentie:  Aparatul are voie sa fie exploatat doar in pozitia de lucru (suport drept), deoarece altfel poate sa se scurga
combustibilul sau uleiul, respectiv nu mai este asigurata lubrifierea.

La folosirea bateriei, la 0 pauza mai indelungata aceasta trebuie scoasa si depozitata la un loc sigur si uscat (de ex. un loc cu
incalzire).

| Asamblare si prima punere in functiune |

| Umplerea uleiului |

Generatorul se livreaza de regula fara ulei. Aflati va rugam temperatura medie a mediului si puneti in generator unul din
tipurile de uleiuri mentionate:

<0° . SAE 10 sau 10W30; 10W40

0°-25° . SAE 20 sau 10W30; 10W40 Fig. 5

25°-35° . SAE 30 sau 10W30; 10W40

35°> . SAE 40 sau 10W30; 10W40 &S
Cantitatea de umplere # 40639 0,3 litri

Cantitatea de umplere # 40623/40628/# 40631 0,6 litri

A Important: Generatorul are siguranta impotriva lipsei de ulei. La nivelul mic de ulei aparatul nu poate fi pornit (la
incercarea de pornire se aprinde indicatorul nivelului de ulei).

A Tnaintea fiecarei utilizari controlati in principal nivelul de ulei.

Completarea combustibilului

Nu completati niciodata combustibil in timp ce aparatul este in functiune. Dupa utilizare |asati aparatul sa se raceasca cel
putin 5 minute si doar dupa aceea puteti completa combustibilul.

Combustibil: Benzina fara plumb.

Nu fumati niciodata in apropierea combustibilului si a aparatului. Nu alimentati niciodata in apropierea
scanteilor, flacarilor sau a focului deschis.

Important: indepérta;i toate cablurile.

indepértat,i capacul de pe orificiul de alimentare.

Turnati cu grija combustibil in orificiul de alimentare.

Nu umpleti niciodata rezervorul mai sus de partea superioara a filtrului de combustibil.
Puneti Thapoi capacul pe orificiul de alimentare.

Instructiuni de securitate pentru prima punere in functiune

Din cauza abaterilor de tensiune nu ar trebui sa fie racordate aparatele cu electronica sensibila, aparatele Hi-Fi,
receptoarele TV si calculatoarele!

. Amplasati aparatul pe un suport drept. Nu-l amplasati pe o suprafata metalica.
. Nu expuneti aparatul razelor solare intense si temperaturilor peste 40°C. Nu-l amplasati intr-un mediu umed.
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e Tnainte de a utiliza aparatul, convingeti-vé c& consumatorul pe care doriti sa- racordati la generator are un consum de
putere mai mic decat puterea de iesire a generatorului.

. Racordati consumatorul la generator doar in momentul in care acesta merge la turatia plina. Inaintea opririi
generatorului deconectati mai intadi consumatorul.

e Nuracordati la aparat alte surse de energie. Nu-I racordati la retea electrica.

e  Opriti imediat generatorul in aceste conditii:
- la functionare nelinistitd sau neregulata
- la scaderea puterii electrice de iesire
- la supraincalzirea consumatorului racordat
- la vibratii prea mari ale generatorului
- la scanteiere
- la aparitia fumului sau a focului
. Tnaintea racordérii consumatoarelor la generator asigurati-va ca acesta are combustibil suficient.
e Nu completati niciodata combustibil in timp ce aparatul este in functiune. Dupa utilizare, |asati aparatul sa se raceasca
cel putin 5 minute Tnainte de a completa combustibil.
e Nu atingeti partile fierbinti ale aparatului.
. Nu adapostiti combustibil in apropierea aparatului.
e Amortizorul si filtrul de aer functioneaza la ardere ca si captator de flacari. De aceea aveti grija ca aceste componente
sa fie montate corect si sa fie intr-o stare tehnica impecabila.

| Deservire

| Utilizarea generatorului ,,Pornire”

e Prin rotire in pozitia (ON) deschideti robinetul de
combustibil.

e  Trageti saturatorul in pozitia de pornire (vezi inscriptia
de pe filtrul de aer).

e Trageti incet de gnurul starterului pana ce simtiti
rezistenta, dupa aceea trageti puternic pentru a porni
motorul.

e  Cand motorul se incalzeste introduceti saturatorul in
pozitia initiala si agteptati aprinderea becului de control.

e  Racordati cablul consumatorului.

. Tn cazul suprasolicitérii se declanseaza siguranta impotriva
suprasolicitarii. Becul de control este aprins mai departe.

. La scurtcircuitare generatorul se opreste automat.

| Fig. 6

| Oprirea generatorului

e  Asigurati-va ca NU ESTE racordat nici un consumator.

. Butonul de pornire/oprire puneti in pozitia ,OFF”
(OPRIT).

e Rotiti cu butonul robinetului in pozitia ,OFF” (OPRIT).

Fig. 7

Instructiuni de securitate pentru deservitor

Vezi Instructiunile generale de securitate si Instructiunile de securitate la prima punere in functiune.

e  Utilizati aparatul doar dupa ce ati citit cu atentie manualul de utilizare.
® Respectati toate indicatiile de securitate mentionate in acest manual.
®  Purtati-va responsabil fatd de celelalte persoane.
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Defecte - cauze - eliminari

Defectul Cauza

Eliminarea

1. Robinetul de combustibil inchis

1.

Convingeti-va cé robinetul de
combustibil si intrerupatorul sunt in
pozitia ,ON” (PORNIT).

Generatorul nu
produce curent

2. Lipsa de combustibilul 2. Convingeti-va ca in rezervor este
combustibil suficient.
3. Trageti puternic de cablul de pornire.
Motorul nu porneste. 3. Tragere prea slaba de starter 4. Convingeti-va ca bujia de aprindere este
montata corect.
4. Deschizatura prea mare la bujia de 5. Convingeti-va ca cablul bujiei este pus pe buiie.
aprindere 5 Curatati bujia de aprindere si verificati distanta
Fisa bujiei libera, umeda corect intre electrozi.
5. Fisa bujiei de aprindere sl&bita 6. Completati uleiul
Prea putin ulei in rezervor
1. Consumator prea mic 1. Convingeti-va ca buijia de aprindere este
Instalatia de aprindere nu este in ordine montata corect. Convingeti-va ca cablul
. « bujiei este pus pe bujie. Curatati bujia si
Motorul functioneaza e A ;
’ verificati distanta corecta intre electrozi.
neregulat L . - -
2. Convingeti-v& c4 ati folosit combustibil potrivit.
2. Combustibil rdu
e Scurtcircuit 1. Daca indicatorul de control nu
e Cablu defect lumineaza, este vorba de un defect pe
e Cablu liber care nu puteti s&-l indepartati singuri.

Daca becul de indicare este aprins:

2.
3.

Apasati siguranta de suprasolicitare
pentru iesirea respectiva.

Verificati racordarea.

Verificati daca nu este vorba de scurtcircuit sau
suprasolicitare.

Revizii si intretinere

Pentru o functionare impecabila si de lunga durata are un rol important curatarea si intretinerea regulata.

Nu fumati in timpul operatiilor mentionate mai jos:

Nu lucrati niciodata in apropierea scanteilor, flacarilor sau a focului deschis.

| intretinerea si verificirile efectuate regulat

| Filtru de aer

Filtrul de aer ar trebui sa-| curatati la fiecare 50 ore de exploatare.

Slabiti 2 suruburi cu cap hexagonal.

Demontati capacul.

Demontati filtrul de aer.

Curatati filtrul cu alcool sau etanol.

Picurati cateva picaturi de ulei pe filtru si strangeti-I.
Introduceti inapoi miezul de filtrare si puneti carcasa.

Filtru de combustibil

indepértat,i capacul de pe orificiul de alimentare.
Scoateti filtrul de combustibil din orificiul de alimentare.
Curatati filtrul cu alcool sau etanol.

Uscati-l cu o carpa moale.

Introduceti din nou filtrul in orificiul de alimentare.
Puneti inapoi capacul pe orificiul de alimentare.

Bujia de aprindere

indepértati cablul de pe bujia de aprindere (14).
Desfaceti bujia de aprindere cu ajutorul cheii de buijii.
Curatati electrozii cu o perie de sarma.
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e  Verificati distanta intre electrozi (valoare corecta: 0,7 pana la 0,8 mm), iar daca este nevoie reglati-o.
. Montati inapoi bujia de aprindere.

Schimbarea uleiului

e Incélziti motorul.

. Desurubati capacul de umplere.
. Demontati surubul de evacuare si goliti uleiul uzat intr-un recipient potrivit.
e Verificati garnitura si daca este nevoie schimbati-o. Tnsurubati surubul de golire si turnati ulei nou. (Tipul uleiului vezi

capitolul 4).

. Tnsurubati din nou surubul de umplere.

Verificarea amortizorului de zgomot

e  Lasati amortizorul sa se raceasca.

. Amortizorul de zgomot ar putea fi astupat cu partile filtrului.
. Desurubati capacul si desprindeti carcasa.

e Curatati suprafata cu o perie de sarma.

. In caz de nevoie schimbati.

Instructiuni de securitate la revizii gi intretinere

Numai aparatul intretinut si ingrijit regulat poate fi o ustensila satisfacatoare. intretinerea si ingrijirea insuficients poate duce la
accidente si raniri neprevazute.

Plan de revizii gi intretinere

Frecventa

Descriere

Eventual alte
detalii

La fiecare 3 luni

e  Verificati starea bujiei de aprindere, reglati distanta si curatati

Tnaintea fiecarei utilizari

e  Controlati nivelului uleiului de motor

Dupa o luna si dupa 6
luni

e  Schimbati uleiul de motor

La fiecare 3 luni/ 50 ore
de functionare

e  Curatati filtrul de aer, in caz de nevoie schimbati-I

La fiecare 6 luni

e  Curatati robinetul de benzina si filtrul, in caz de nevoie schimbati-le

La fiecare 12 luni

e \Verificati distanta supapelor si ajustati eventual

Cu motor rece

Tnaintea fiecarei utilizari

e  Verificati daca furtunul de benzina nu prezinta fisuri si alte defecte, in caz de
nevoie schimbati

Tnaintea fiecarei utilizari

e  Verificati prezenta gaurilor in sistemul de evacuare a gazelor, in caz de nevoie
etansati sau schimbati

Tnaintea fiecarei utilizari

e Verificati amortizorul de zgomot si eventual curatati sau schimbati

Tnaintea fiecarei utilizari

e  Verificati functionarea saturatorului

La fiecare 12 luni

e Verificati ventilatorul de racire

Tnaintea fiecarei utilizari

e Verificati starterul bovden, in caz de nevoie schimbati-I

La fiecare 6 luni

e  Verificati suruburile si elementele de imbinare si in caz de nevoie schimbati-le
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Declaratie de conformitate CE
EC Declaration of Conformity

Prin aceasta declaram, noi Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

ca conceptia si constructia aparatelor mentionate mai jos, in modelele pe care le
punem in circulatie sunt conforme cu cerintele de baza aferente ale Directivelor UE
privind securitatea si igiena.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

in cazul modificérii aparatului, care nu a fost consultata cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

insemnarea aparatului: - GSE
Machine description:

Nr. com.: -40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Directivele UE aferente: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Norme armonizate

folosite: - EN 12601 :2001

Applicable harmonized -1SO 8528-8 :1995

Standard:

Data/semnatura producatorului: 01.03.2010

Date/Authorized Signature:

Date despre semnatar: domnul Arnold, administrator

Title of Signatory:

Documentatie tehnica: J. Biirkle FBL; QS
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1! Mpeau nyckaHe Ha y-BOTO B eKCnyioaTauusi, Mons, npoyeteTe gobpe ToBa pbLKOBOACTBO 3a ekcnnoartayuma!!l

MocouyeHnTe n306paxeHns ca NPUMEPHMU.

A.V.23a pa3neyaTku, AOPU U Ha YacCT OT TeKCTa, e Heobxoaumo paspelueHue. npaBOTO 3a TeXHU4eCKu NpoMsiHu 3anas3eHo.

MmaTe TexHnueckn Bbnpocu? Peknamauumn? Heobxoaumm ca Bu pesepBHM YacTu unu ynbTBaHe 3a ekcnnoartaums? Ha
HallaTa MHTepHeT cTpaHuua www.guede.com B pasgen Cepsus we Bu nomordem 6bp30o u 6e3 6topokpaumu. Monum
Bu ga HM noMorHeTe, 3a Aa moxem aa Bu nomorHem. 3a aa moxem aa uaeHtucmunpame Bawwms ypea npm
eBeHTyariHa peknamauusi Hu e Heo6X0AMM HEroBUAT NPOU3BOACTBEH HOMEP, KaTanoXeH HOMep U roguHaTa Ha
npoussoAcTBO. BCcUukM AaHHM We HamepuTe Ha naeHTU(UKaunoHHaTa Tabenka. 3a Aa MMaTe 4aHHUTE NOA pbKa,

MOJIUM, 3anuiieTe rm no-gony.

lNMpounsBoacTBEH HOMEpP: KaTanoxeH Homep: loanHa Ha NPoVM3BOACTBO:

Ten.: +49 (0) 79 04/ 700-360 ®dakc:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 E-Mail: support@ts.guede.com

| Ypen

CUHXPOHEH reHeparop C rofisiM pesepeoap

S AVR (aBTOMaTM4Ha perynauusi Ha HanpeXxeHUeTo 3a cTabunHa MoLLHOCT)
eHepaTopa e npegHa3HayeH 3a paboTa Ha OGMKHOBEHW OMOBM Y UHAYKTUBHU KOHCYMaTOpPW — Hanp. CBETIIUHHW BEPUTH,
ENEKTPUYECKU PbYHU UHCTPYMEHTU (APENKU, ENEKTPUYECKU BEPWXXHM TPUOHU, KOMMpecopu). 3a 3anosiBaHe KbM CTaLMOHAPHU
yCTpPONCTBa — OTOMNJIEHNE, ENIEKTPUYECKa Mpexa, KnMMmaT13aumus — Unu 3a 3axpaHBaHe Ha o6MTaemMmn pemapkeTa e
Heob6XxoAMMO npeABapUTENHO 3aAbIDKUTENTHO Aia ce NoCbBeTBaTe CbC €NeKTPO cneyuanucrt.
3a WweTu B pe3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha Te3u yKasaHusi HerapaHTupame.

O6opyaBaHe (cepuiiHo)

LLlencenHa kyTusa ¢ npegnaseH wudTt 230 V/ 10 A, MNMpeanasuteny npoTus npeToBapBaHe, NpeanasnTen NpoTUB HEAOCTUI HA Macho.

12V/8A VDC (#40639)

A KpuTnyHa Touka Ha UHOYKTMBHUTE KOHCYMaToOpU € KOHCYyMUpaHaTa MOLWHOCT NpY CTapTUpaHe Ha MallMHaTa.
KoHcyMupaHaTa MOLUHOCT MOXe Aa NpeacTaBnsBa Ao 3-5 KpaTHO HOMMHaNHaTa MOLUHOCT, TA TPsIGBa 3aABLIKUTENHO
Aa 6bAe B3eTa B npeABua.

| O6Gem Ha gocTaBKaTa

| #40639

14

10.
1.

12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.

Pama

BontmeTtbp
Mpeanasuteny npotus
npeToBapBaHe
3asewmsaBaly 6ont
Ka6en 3a 3axpaHBaHe Ha
baTepusita

[pbxKa Ha knoya
Kntoy Ha 3ananBawara
cBely

LLlencenHa kytuna 230V
Tana 3a gonbnBaHe Ha
macno

M3xon 12 V DC -

Bont 3a n3to4saHe Ha
MacrnoTo

N3xop 12V DC+
BkntouBaten Ha moTopa
Pesepsoap

KoHTponHa namna 3a
CbCTOSIHUETO Ha MacroTo
Kanak Ha pesepBoapa
[opvBeH kpaH
BoBpeHoB cTrapTep
CrapTtupalia eguHuua
Bont

Lkad Ha Bb3AyLIHKA
dUNTHP

PbyHa ras (cabypartop)
Kanak Ha BeHTUna
Aycnyx

LLkadh Ha renepaTopa

113




#40623 #40628

1. Pama
2. lWencenHn kyTnm 2 x
230V
3. Tana 3a gonbnBaHe Ha
macno
4. bBbont 3a ustouBaHe Ha
mMacrnoTo
5. PaboteH ykasaTen
6. [pbxka Ha knova
7. Kniod Ha 3ananBawyara
cBely
8. BkniouBaTen Ha
MoTopa
9. KoHTponHa namna 3a
CbCTOSIHUETO Ha
MacrnoTo
10. UN3kntouBaTten npu
npeToBapBaHe
11. PesepBoap
12. boBaeHoB cTapTep
13. Craptupawa eguHuua
14. Wkad Ha Bb3OYyLWHMA
dUNTHP
15. MopuBeH kpaH
16. Aycnyx
£ 17. AycnyxoBa Tpbba
/ 18. Kanak Ha reHepaTopa
. : 19. CurHanusauus 3a
CbCTOSIHMETO Ha
ropuBOTO
20. Kanak Ha pe3epBoapa
21. Kanak Ha BeHTuUna
22. PbyHa ras (cabypatop)
#40631
1. Pama
2. LUWencenHu kytun 2 x
230V
3. BonTtmeTbp
4. Tana 3a gonbrBaHe Ha
macno
5. bonT 3a n3toysBaHe Ha
MacrnoTo
6. BkniouBaTen Ha
mMoTopa
7. KoHTponHa namna 3a
CbCTOSIHMETO Ha
MacrnoTo
8. WsknrouBaTten npu
npetoBapBaHe
9. Knioy Ha 3anansawara
cBely
10. OpbxKa Ha Knoya
11. PesepBoap
12. boBoeHoOB cTapTep
13. Craptupalya eamHula
14. Aycnyx
15. F'opuBeH KkpaH
16. Aycnyx
17. AycnyxoBa Tpbba
18. Kanak Ha reHepaTtopa
19. CurHanmsauus Ha
= i CbCTOSHUETO Ha
. ® ropuBoTO
20. Kanak Ha pe3epBoapa
21. Kanak Ha BeHTuUNa
22. PbyHa ras (cabypartop)

114




FapaHuusa

["apaHunoHHUTE NpaBa ca crnopeq an6aBeHaTa rapaHumoHHa KapTa.

O6wWwm MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

YkasaHusTa 3a 06CcnyxBaHe € HeoBXoAMMO fa ce NpoyeTaT M3LSANOo Npeau MbpBoHaYarnHarta ynotpeba Ha ypeaa. Ako npu
BKIOYBAHETO U 06CNY)XBAHETO HAa ypeaa HacTaHaT CbMHEHWS!, 06 bpHeTE ce KbM NPOU3BOAUTENS (CEPBU3HOTO OTAENEHNE).

3A A BbAE FAPAHTUPAHA BUCOKA CTEMNEH HA BE3OMACHOCT, CNTASBAWUTE BHUMATEJIHO CIIEQHUTE YKA3AHUA:

A BHUMAHMUE!

e  [lpu BKkMoYBaHe Ha reHepaTopa KbM AOMALLUHWUA U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 3apajn BKIIOYBAHETO M 3a3eMsABaHETO
3abITKUTENHO U3BUKaWTE €IEKTPO CrieunanmcT.

. Mo Bpeme Ha paboTa reHepaTopa 6y TpsibBano BMHarn Aa 6bae 3a3emMeH NoCpeacTBOM
3a3emsBaLLMs LWMT.

e [locraBsiiTe reHepaTopa BMHaru Ha 3gpaBa 1 paBHa ocHoBa!l

e [popyktuTe OT ropeHeTo mMoraT Aa 6bAaT CMbPTOHOCHU, 3aTOBa HMKOra He usnonasanTe
reHepatopa B 3aTBOPEHU MOMELLEHUS.

. Hukora He 3akpuBalTe reHepartopa.

. Hukora He ro gokocBanTe € BNaxHU pble.

e He paboteTe BbB BnaxHa cpeaa.

. Hwkora He cBbp3BanTe 3aeHo 2 reHepaTopu.

Mpu “3nNonN3BaHeTO Ha enekTPUYECKN MHCTPYMEHTM € HEOOX0AMMO a ce cnas3saT NPUIOXKEHUTE MHCTPYKLMK NO
6e30MacHOCT, KaKTo 1 AOMbIHATESNTHUTE UHCTPYKUMK No 6e3onacHoCT.

A OnacHocT oT 3rionofiyka urnin B3AMOXXKHO noBpeXxXaaHe Ha efieKTpU4eCKMTe UHCTPYMEHTMU.
TexHu4yecknTe AaHHU HA KOHCyMaTopuTte TpﬂGBa BUHaAru ga CboTBeTCTBAT C AAHHUTE U UHCTPYKLUUUTE 3a
6e3onacHOCT Ha reHepartopa. (npu 3acurnBalla ce MOLHOCT e He-06xoAMMOo Aa ce BHMMaBa 3a 3-5 KpaTHa
HOMMHaNHa MOLWHOCT Ha NpucbLeauHABaHUA ype.q).

NoBepeHune B cny4yan Ha 6eaa

OkaxeTe npu 3nonosnyka cCboTBETHATa NbpBa NOMOLL, U NoBUKaNTE KOMKOTO Ce MOXe Mo 6bp30 KBanuduumpaHa MeauuUmMHcKa NoMOLL,.
lMpegnasete noctpaganus ot OpPYyrn 3nonosnyku u ro yCI'IOKOﬂTe.

O603HavyeHne Ha ypeaa

MosicHeHWe Ha cumBonuTe
B Ta3u MHCTPYKUMS /UK Ha ypeda ca U3Non3BaHy CregHUTe CUMBONU:

Be3onacHocT Ha npoaykra:

C€

MpoaykTa oTroBaps
Ha CbOTBETHUTE
HopMmu Ha EC

3abpaHu:

&

3abpaHa, BceobLya 3abpaHa 3a OrbH,
(cBbp3aHa c Apyr | oTBOpeHa cBETNUHa
nuKTOrpam) 1 TIOTIOHOMYLIEHe

He ynoTtpebsBanTte
ypeaa npu awxa

MpeaynpexaeHus:

A A

Ypena moxe ga ce

MpenynpexaeHue/ 13ron3ea camo
BHMMaHWe U3BbLH 3aTBOPEHM
npocTpaHcTea
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HapexagaHus:

o

Manonssante npoyeteTte
3arnyLmTenu ynbTBaHETO 3a
obcnyxBaHe

Mpeau ynotpe6a cu

3awmTa Ha XXU3HeHaTa cpepa:

®
A &2 i
||
HedekTHn nnm
Opnagbunte OnakoBBbYHUSA NVKBUANPAHN
NVKBUAMpanTe marepuan ot eneKkTpuYeckn unm
npogecroHarnHo, KapTOH MOXeTe Aa | eneKkTPOHHMU ypeau
Taka 4ye fa He npegapeTe 3a uen morat aa 6baar
BpeauTe Ha peuunaums BbB npefaneHu B

XM3HeHaTa cpefa.

BTOPUYHU CYPOBUHU

CbOTBETHUTE
COOpHM NYHKTOBE..

OnakoBKa:

MaseTe npen Bnara

OnakoBkaTa TpsibBa
0a e Haco4eHa

BHuMaHve 4ynnnuBo

Harope
TexHU4Yeckn AaHHU:
=1
Watt A 230V~ ||_—|| / min '
50 Hz -
HanpexeHue/yectoT MowHocT Ha Ob6em Ha
Mpucbveguuuten WHTeH3nTeT Ha Toka ObopoTu
a MoTopa pesepBoapa
@]
IP
4B
Hueo Ha
Terno akycTuyHaTa Twn Ha 3awmTa
MOLLIHOCT

CneuundmyHo 3a npoaykTa:

ABTOMaTUYHa
perynauus Ha
HanpexeHneToi

Ynotpe6a B cboTBeTCTBME C NpeaHa3Ha4YeHUeTo

To3u reHepaTop e NPOEKTUPaH U3KIMIOYUTENHO 3a 3a[BWKBaHE Ha ENEKTPUYECKM Ypeau, YNSTO MakcMmarHa MOLLHOCT ce Hamupa B
obxBaTa Ha MOLLHOCTTa Ha reHepaTtopa. Mo-ronsim 3aABWXKBaLL TOK Ha MHAYKTUBHW KOHCYMaTopy TpsibBa Aa ce B3eme B NpeaBua.

[Mpu HecnasBaHe Ha Hapen6MTe Ha BCeoOLLOo BanuaHuTe npeanmcaHna n Hape,q6MTe Ha ToBa ynbTBaHe Npon3BoanTesia He HOCKU
OTroBOPHOCT 3a HaHeCeHN LWeTu.

OcTaHanu onacHoOCTH U NpeanasHyu Mepku

EﬂeKTpVI"IeCKVI OoCTaTb4HU ONACHOCTU

3annaxu

OnucaHune

MpennasHu mepku

OcTaTb4HM ONacHOCTH

rlpﬂK €NeKTPpU4eCKn KOHTaKT

I'Ipm( €NTeKTPpU4eCkn KOHTaKT C
BNaXXHN pbLUe MOXe fa fosee
A0 yaapu OT eNieKTpU4eCcKkn ToK.

I'Ipe,qonapaTeTe KOHTaKT C
BMNaXXHW pbLie U BHUMaBanTe 3a
nopobasallo 3a3emsBaHe.

TonnNUHHM OCTaTb4HMU ONMACcHOCTHU

3annaxu

OnucaHue

MNpeanasHu Mepku

OcTaTb4HM ONacHOCTH

M3rapsiHusi, nampb3BaHus

KoHTakT c aycnyxa moxe aa
fnosefe [0 M3rapsHus.

Cnep pabota octaBeTe
ypeouTte Har-Hanpeg aa
M3CTUHAT.
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3annaxa oT Wwym

3annaxu

OnucaHune

MpeanasHu mepku

OcTaTb4HM ONAacHOCTH

YBpexaaHe Ha crnyxa

MpoabmkuTeneH npecTon B
HenocpeacTBeHa 6nm3ocT oo
paboTeLy reHepaTop MOXe Aa
yBpeau criyxa.

HoceTe BuHarn HenpemMeHHoO
3aluTa Ha ywute.

3annaxa oT maTepuanu U Apyru BelecTBa

3annaxu

OnucaHue

MpennasHu mepku

OcTaTb4HM ONacHOCTH

KoHTakT, BauwwBaHe

BauwieaHeTo Ha usrapsaHus
Moxe aa 6bae CMbPTOHOCHO!

Hwvikora He uanonseawnTte B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

OrbH unu ekcnnosus

lopuBoTO Ha ypena Moxe aa
ce BbannameHu.

He paboTteTe HuKora B cpeza,
KbETO UMa 3ansnaxa oT OrbH.
[onbneante ropyeBo Npu CnpsiH
MoTop. He nywere.

Bronoruyna /
MuKpobuonornyHa 3annaxa

M3TnyaHeTo Ha macrno v ropmsa
€ BPeaHOo 3a oKosfHaTa cpeja.

| Opyru 3annaxum

3annaxu

OnucaHune

MpennasHu mepku

OcTaTb4HU ONAacHOCTH

CnykBaHe no Bpeme Ha paboTta

Ako ypeda e ekcnnoatvpaH Ha
HaKMoHeHa OCHOBA, BeYe He e
rapaHTpaHoO CMa3BaHEeTO U
ypeaa Moxe [a ce NoBpeau.

3agbmknTenHo uanonasante
Ha paBHa OCHOBa.

JNukBnpauusn

WHCTpyKUMUTE 3a NUKBUAALMS NMPOM3NKU3aT OT NMUKTOrpaMUTE, KOUTO Ca Pa3nonoXeHW Ha ypeda pecrl. Ha onakoBkaTa. OnucaHMeTo Ha
OoTAenHWTe 3HaYeHns Wwe HamepuTe B pasgen “ObosHaveHus Ha ypeaa“.

U3nckBaHus 3a OGCﬂy)KBaHe

O6Cﬂy)KBaLL|,I/IFI npegn yn0Tpe6aTa Ha To3u ypea Tpﬂ6Ba BHMMATENHO Aa npo4yeTe ToBa yNbTBaHe 3a OGCJ'Iy)KBaHe.

KBanudukauus

OcBeH nogpo6Ho noyyaBaHe OT crneumanucT 3a M3MNon3BaHeTo Ha ypeda He e HeoGxoayma HUKaKea crneumanHa Ksanugukauus.

MwuHumanHa Bb3pacTt

C ypega moraT aa paBGoTaT camo nvua, KOUTO ca HaBbpLUMIK 16 roAUHM.
M3KnioueHns NpaBm M3nomnaBaHeTo Ha HEMbITHONETHU CaMo, ako TOBa CTaBa Mo BpeMe Ha Npodecuno-HanHoTo obyyeHve ¢ Len
nocTuraHe Ha yMeHue noZ Haa3opa Ha oby4aBalloTo nuue.

OGy4eHue

M3nonsBaHeTo Ha ypena n3nckea camo CbOTBETHO Noy4YaBaHe OT cneynanuct, pechn. ynbTBaHe 3a OGCJ'Iy)KBaHe. CneuwmarnHo

oby4yeHune He e Heobxoaumo.
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TexHU4ecKn AaHHU

3asiBka Ne: #40623 #40628 #40631 #40639

Makc. MowHocT 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/8A VDC

MocTosiHHA MOLWHOCT 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA

KoHcTpykumsi Ha MoTopa 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

O6em

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

Makc. MowHoCT

171 ccm

171 ccm

360 ccm

82 ccm

FopuBo / 06em Ha 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
pesepBoapa

Craptupalla cucrema Benzin/12| Benzin/12| Benzin/25| Benzin/5I
HuBo Ha akycTuM4yHaTa Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
MOLLHOCT

n3mepeHa

rapaHTupaHa

Terno npu6n. 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR X v v X

AVR (aBTOMaTU4Ha perynauus Ha HanpexeHueTo) (#40628 #40631)

ABTOMaTuyHata perynauua Ha HanpexeHNneTo oCcurypsBa, OTKIOHEHNATA Ha HanpeXxeHWeTo Ha reHepaTtopa Aa ce HamMmupar B
obxBaTta Ha CTOMHOCTUTE rapaHTMpaHu oT NpeanpuAaTMeTo AO0CTaBALLO eNnekTpu4eCTBO U criefoBaTesiHoO He npeacTtaBnaBaTt OnacHOCT
3a eneKTpu4eckuTe ypeau.

A BHumaHue:  HenpemenHo npeay ynotpeba 3agbikMTENHO NpoBepeTe, Aany KOHCyMaTopa e
noaxofsuy 3a paboTa ¢ reHeparop.

[Mpu eKCTpeMHO YyBCTBUTENHA EMNEKTPOHMKA € He0bX0AMMO NpeaBapuUTENHO Aa Ce B3eMe paspeLueHne oT
npoussogutens (HIFI, komnoTpu, Tenesusopu, kamkopaepu 1 T.H.)

TpaHcnopTupaHe 1 cknagupaHe

A BHumaHwme: Pa3spelueHo e ypepa ga ce usnosnssa camo B pa60THo nonoxeHue (paBHa ocuosa), noHeXxe nHa4ve
MOXe Aa nsrte4vye ropuBo Unu Macrsno pecn. Be4ye He e rapaHTUpPaHO CMa3BaHeTo.

Mpw n3nonssaxe Ha 6aTepusi e HeO6XOAMMO ChLuaTa NPU No-NPOAbLIKMTENHA HeynoTpeba Aa ce U3Baau v noctasu Ha 6e3onacHo n
CYXO MSICTO (Hanp. OTONnsiBaHO NPOCTPaHCTBO).

MoHTax u nbpBOHa4YanHo nyckaHe B pencTeue

MbnHeHe Ha macno

Mo NnpuHUMN reHepaTopa ce JocTass 6e3 macno. Mons npoBepeTe cpeHaTa TeMnepaTtypa Ha OKofHaTa cpeaa u Hanente
B reHepaTopa HSKOW OT MOCOYeHUTEe BUAOBE Macro:

<0° . SAE 10 nnun 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 unu 10W30; 10W40 KapT. 5

25°-35° SAE 30 nnn10W30; 10W40

35°> SAE 40 nnn 10W30; 10W40 {g
KonuuyectBo Ha nbnHexa #40639 0,3 nuTpa

KonuuyectBo Ha nbnHexa #40623 #40628 #40631 0,6 nuTpa

A BaxHo: NeHepaTopa MMa npeagna3uten NPOTUB HeAOCTUT Ha Macno. Mpu HUCKO CbCTOSIHME Ha MacrnoTo He e
BBb3MOXHO [la ce cTapTvpa ypeaa (nmpu onuT 3a cTapTUpaHe CBeTBa KOHTPOIIHaTa flaMna 3a CbCTOAHUETO
Ha mMacrnorTo).

A Mpeau Bcsika ynotpeba npoBepeTe Mo NPUHLIMM CbCTOSIHUETO Ha MacnoTo.

[JonbnBaHe Ha ropueo

Hwvkora He gonbnBaviTe ropyvBo, 4OKaTO MaluMHaTa € B ABUXEHUE. Cneg yn0Tpe6a ocTaBeTe MallnHaTa MUHUManHo 5
MUHYTU @ U3CTUHE, cne ToBa MoXeTe Aa AONb/THUTE ropuBo.

118



FopuBo: Be3onoBeH GeH3uUH.

Hukora He nyweTe B 6n1130CT Aa MalinHaTa. Hukora He gonbnBanTe ropuBo B 65IM30CT 40 UCKPU, NamMbLm

WY OTBOPEH OrbH.
BaxHo: OTcTpaHeTe BCUYKMN Kabenu.

L ot OTBOpa 3a NbJIHEHE OTCTpaHETEe Kanaka.
L B oTBOpa 3a MbrHeHe BHMMATESHO HanenTe ropmeo.

L Huvikora He MbNHeTe NO-BUCOKO OTKONKOTO A0 ropHaTa CTpaHa Ha ropuBHuUA d,’)I/IﬂT'bp.

. OTHOBO NnocTaBeTe Kanaka Ha 0TBOpa 3a NbJIHEHE.

MHCprKLIMM no 6e3onacHocCT 3a NbpBOHa4YanHoO nyckaHe B nencrTeue

Mo npuyMHK 3a eBeHTyanHW OTKINOHEHUs Ha HanpeXeHUeTo He 6u TpsaGBano Aa ce NpucbLeAuHABAT ypeau ¢
yyBcTBUTENHa enekTpoHuka u HI-Fl ypeaun, Tenesusopu n komniotpu!

. [MocTaBeTe MalLnHaTa Ha paBHa ocHoBa. He s nocTaBanTe Ha MeTanHa NoBbPXHOCT.

. He nanarainTte malmHaTta Ha CUITHO CITbHYEBO NbuyeHue 1 Temnepatypu Hag 40 °C. He s noctaBsinTe BbB BnaxHa

cpena.

. Mpeawn ynotpeba Ha malumHaTa Han-Hanpes ce ybeaere, Ye KOHCymaTopa, KOMTO uckate Aa NpUCbeauHUTE KbM
reHepaTtopa, UMa no mMaska KOHCymmpalla MOLLHOCT, OTKOMKOTO € U3XoAHaTa MOLLHOCT Ha reHepaTopa.
e [lpucbeaunHeTe KOHCyMaToOpa KbM reHepaTopa, efBa koraTo reHepatopa pabotu Ha nbnHu obopoTtu. Mpean

M3KIIoYBaHe Ha reHepaTopa Han-Hanpeg oTrnownTe KOHCymMaTopa.

L He npucbeaunHsasanTe KbM MalLMHaTa APYrn N3TOYHNUN Ha eHeprus. He A npucbeanHsaBsarite B enekrpuyeckara

Mpexa.
e sknioveTe BegHara reHepaTopa npu Teaun ycrioBus:

- NPV HECTOKOWMHO MM HEPABHOMEPHO ABWXEHWE Ha MOTOpa

- NP NOHMXXEeHNEe Ha n3XoaHaTa efiekKTpnu4ecka MOLHOCT

- MpY NperpsiBaHe Ha NPUCLEONHEHNSI KOHCYMaTOP
- NpY NpeKoMepHn BMGpaLMmK Ha reHepaTopa

- MpY UCKpEeHe

- MpyY NosiBa Ha AUM WM OFbH

L Mpean fa npucbeguHuTe reHepatopa KbM KOHCyMaTopa, ocurypeTte, a UMa 4OCTaTb4yHO KONMYeCcTBO ropuBo.
L Huikora He ponbnBaite ropueo, 4OKaToO MallnHaTa € B ABUXXEeHUe. Cnen yn0Tpe6a npegu gonbyiBaHe Ha ropuBo

ocTaBeTe MallvMHaTa MUHUMAIHO 5 MUHYTU ia U3CTUHE.
. He pokocBanTe ropelumTe 4acTu Ha MalLuHaTa.
. He nocraBsite ropnso B 61n30CT A0 MalunHaTa.

. 3arnywuTens n Bb3gyLwHUs punTbp AeACTBaT Npu AOCTAaTbYHO M3rapsiHe KaTo ynoBWTen Ha nnambuun. BHumaBsawite
crnefoBaTenHo 3a ToBa, Te3n YacTi Aa 6baaT MOHTMPAaHW NPaBUITHO U Aa ca B 6e3ynpeyHo TEXHUYECKO CbCTOsSHME.

| O6cnyxBaHe

| U3nonsBaHe Ha reHepaTopa ,,CTapTupaHe*

Cbc 3aBbpTaHe B nonoxeHue (ON) oTBopeTe
BOEeH3MHeHUs KpaH.

M3TerneTe pbyHaTa ras B MOMOXeHWe Ha cTapTupaHe
(BX Hagnuca Ha Bb3AYLWHUA PUNTBLP).

BaBHo TerneTe cTapTMpaLLOTO BbXeHLE, AoKaTo
noyyBcTBaTe CbNPOTUBNEHNE, NOCNe u3terneTte
CUIHo, 3a ia cTapTvpaTe MoTopa.

KoraTto moTopa ce 3arpee, MylLuHeTe pbyHaTa ras B
MbpPBOHAYarHO NOMIOXEHUe U n3vakanTe, 4OKaTo
CBeTHe curHanuaupallarta namna.

BknioueTe kabena Ha koHCymaTopa.

B cnyyan Ha npeToBapBaHe Ha n3xoaa Lie Ce U3KIH4u
npeanasutepst NpoTus npetoBapsaHe. CurHanuavpalyara
namna cBeTu 1 Nno-HaTaTbk.

[Mpun KbCO CbeanHeHne reHepaTopa aBTOMaTUYHO Ce U3KIoYBa.
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U3kniouBaHe Ha reHepaTopa

. Y6epneTte ce, 4ye HE E npucbeamHeH HUKakbB
KOHCymaTop.

o BkntouBaTena/usknioysatens NnocTaBeTe B MOMOXeHne
LOFF* (M3KN).

. 3aBbpTeTe ropusHuS kpaH B nonoxexue ,OFF* (U3KI).

Kapr. 7

MHcTpykumMm no 6esonacHocT 3a obcnyxBaHe

Bux O6wmTe MHCTPYKUMM No 6€30nacHOCT 1 MHCTPYKUMMTE No 6e30MacHOCT Npu MbpBOHAYanHoO nyckaHe B AeWCTBME.

®  l3nonsBaviTe ypeda eaga crieq TOBa, Cried KaTo BHUMATENHO CTe MPoYenn ynbTBaHETO 3a obcnyxBaHe.
e  CnasBawiTe BCMYKM yKka3aHWUsi 3@ 6@30nacHOCT MOCOYEHM B YNbTBAHETO.
®  [IpbXTe ce OTTOBOPHO CMPSIMO OCTaHanuTe nuua.

nOBpeHI/I = APUYNHN - OTCTpaHsABaHe

MNoepena MpununHa OcTpaHsiBaHe

1. 3aTBopeH ropueeH kpaH 1. YGepeTe ce, Ye ropuBHUA KpaH U1
BKIIOYBaTENA/M3KNIOYBaTENA Ca B
nonoxexue ,ON* (BKI).

2. Hsama ropuso 2. VY6epete ce, Ye B pesepBoapa Ma
[0CTaTBLYHO FOPUBO.

3. TMMpekaneHo cnabo TerneHe Ha caTpTepa 3. [pbnHeTe No-CUMHO CTapTMPALLOTO
MoTopa He cTtapTupa. BbXeHLE.
4. TpekaneHo ronsMo pascTosHWE Ha 4. Y6eperte ce, Ye 3anansaliaTa caell e
3ananealiara ceely MOHTUpaHa NpaBuUsTHO.
PasxnabeHa, Mokpa nyna Ha 3anansawata |5,  yGepete ce, ye kaGena Ha 3ananBsaliaTa caeLy e
cBell Ha cBewa. MoyncTeTe 3anansallarta ceeLy 1
5. Pasxnabena nyna Ha 3ananeauiarta caell npoBepeTe NpPaBUITHOTO Pa3CTosHWE Ha
enekTpoauTe.
MpekaneHo Manko Macno B pe3epBoapa 6. [HonbnHeTte macno
1. TMpekaneHo manbk KOHCYMaTop 1. YGepete ce, ye 3anansaiiata caell e
3anansalloTo yCTPOMCTBO He € B pes MOHTMpaHa npasunHo. Y6eaete ce, 4ye
kabena Ha 3anarnBsallaTa cBeLl e Ha
MoTopa ce ABUXHU cBelya. MNoumncteTe cBeLla 1 nposepeTe
HepaBHOMepHO NPaBUITHOTO Pa3CToAHME Ha
enekTpoguTe.
2. Towo ropuso 2. VYb6epnete ce, Ye CTe U3NON3Banu NPaBUIHO
ropvBo.
e Kbco cbeanHeHue 1. Axo curHanusaumoHHaTa namna He
e [edexreH kaben CBETU, Kacae ce 3a NoBpefa, KOATO He

¢ PasxnaBeH kaben MOXeTe [ja OTCTPaHUTE CaMu.

AKo cUrHanusauuoHHaTa namna cBeTu:
FeHepaTOpa He

npoussexaa Tok. 2. HaTucHeTe npegnasnTens NpoTuB

npeToBapBaHe 3a U3MNonN3BaHNs U3Xo4.
3. MposepeTe cBLP3BAHETO.

4. TposepeTe, Aanu He ce Kacae 3a KbCo
CbeVHeHWe Unu npeTosapsBaHe.

Mperneau un noaapbXKa

3a Ge3ynpeyHa (hyHKUMS U OAbArOTPaHOCT Ha ypeaa CbLUEeCTBEHO 3HaYeHWe MMa PeJOBHOTO NOYUCTBaHe
1 nogapbxkka.

He nyweTe no Bpeme Ha Aony Noco4YeHuTe pa6oTu.
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He pa60TeTe HUKoOra B 6nmM3ocT go UCKpH!, nnamMmbuu Unm oTBOpPEH OrbH.

PepoBHO U3BbpLUBaHa noaapbXKa u npernegn

Bb3ayweH duntbp

Bu Tpsibeano Ha Bcekn 50 yaca paboTa ga noymcTBaTe Bb3ayLIHUS UNTBP.

. Pasxnabete 2 6onTa ¢ WwecTtopbbecTtarta rnaea.

. [JeMoHTUpanTe Kanaka.

. [emoHTupainTe Bb3AYyLWHUSA PUNTHP.

. Mounctete unTbpa CbC CUPT UMK €TaHON.

. KanHeTe Ha Bb3ayWHUS (PUNTBP Marnko KONMYeCcTBO Macro U ro HaTUCHETE.
. [MocTaBeTe OTHOBO hUNTpaALMOHHATa BNOXKa U MHCTanupanTe wkada.

FopuBeH punTbLP

[emoHTupariTe Kanaka OT OTBOpa 3a MbIIHEHE.

OT oTBOpa 3a NbIIHEHE U3BafeTe ropyvBHUA PUNTHLP.
[MouncTeTe punTbpa CbC CANPT UMM €TAHON.
MopcywerTe ro ¢ mek napuarn.

CnoxeTe OTHOBO hunTbpa B OTBOPA 3a MbIIHEHE.
OTHOBO NocTaBeTe Kanaka Ha 0TBOpa 3a MbIIHeHe.

3ananeatlia cBeLy

e  Or3ananeawara cBely (14) otcTpaHeTe kabena Ha 3ananBaHeToO.

e  C knioya Ha 3ananealyarta CcBeLl AeMOHTMpanTe 3anarnsaliaTa cBeLy.

e [louncreTe enekTpopa c TeneHa yeTka.

. [MpoBepeTe pa3cTosHMETO MexXay enekTpoanTe (NpaBunHarta ctonHocTt e: 0,7 go 0,8 mm) n B
cnyyan Ha Heo6XoAMMOCT ro odopmeTe.

e  OTHOBO NoCTaBeTe 3anansaiyarta CBeLl.

CmsiHa Ha macno

L OcTtaBeTe MOTOpa Aa 3arpee.

. PasBuHTeTe Tanata 3a NbiHeHe.

. PasBuHTeTe GonTa 3a U3TOYBaHE M N3ToHETE yI'IOTpe6eHOT0 Macno B noaxosuy cba.

L MposepeTe ynnbTHEHNETO U B cnyqaﬂ Ha HeobxoaMMocCT ro cMeHeTe. 3aBUHTETE OonTa 3a M3TOYBaHe U HanenTe HOBO

macno. (Tvna Ha MacrnoTo BUX pa3saen 4).
. OTHOBO 3aBUHTETE GOMNTa 3a MbIHEHE.

KoHTpon Ha 3arnywuTens Ha WyM

L OcTtaBeTe 3amywuTena Ha WwyMm aa U3CTtuHe.
L 3arnyLu14Ten;| Ha WwyMm 6u morbn fa 6bae 3a4pbCTEH C YacTu OT hunTbpa.
L PasBuHTeTe kanaykaTa u ceanete kanaka.

. [MouncTeTe NOBLPXHOCTTA C TENEHa YeTKa.
. B cnyyan Ha Heo6X0AMMOCT ro CMeHeTe.

MHCprKLlMI/I no 6e3onacHocCT 3a npernegn n noaapsbXKa

Camo peaoBHO noaabpxaH 1 o6enyxsaH yped Moxe aa 6be 3agosonssalLo nomorano. HegoctatbyHa nogapbkka v rpuxka morat
[a [oBefat Ao HeoYaKBaHW aBapyy U 3ronosyKu.
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MnaH Ha nperneamn u noaapbLXKa

WHTepBan ot Bpeme

OnucaHue

EBeHT. ApYyrn
Aetannm

Ha Bcekn 3 meceua

lMpoBepeTe CLCTOAHMETO Ha 3anansaliarta ceeLl, perynmpalZTe pas3cToAaHneTo n
noyucrete

Mpeawm Beska ynoTpeba

lMpoBepeTe CbCTOAHNETO HA MOTOPHOTO Macno

Cnepn 1 meceu n cneg 6
Meceua

CmeHeTe MOTOPHOTO Macno

Ha Bcekn 3 meceua/
50 paboTHM Yaca

Mounctete Bb3ayLWHNA uUnTHLP N B cnyanl Ha HeobxoaMMOCT ro CMeHeTe

Ha Bcekn 6 meceua

Mounctete 6eH3NHEHNs KpaH 1 dpuntbpa, B cnyqaﬂ Ha HeobxoOMMOCT MM cMeHeTe

Ha Bcekn 12 meceua

MpoBepeTe pasCTOSHWETO HA BEHTUNUTE U €BEHT M perynvpaTe.

Mpu nactuHan
MOTOp

Mpeawn Bcska ynotpeba

MposepeTe, fAanu 6eH3MHEHNS MapKyY HAMa LenHaTUHWU U APYTv yBPexXaaHus, B
crnyyan Ha HeO6XOAMMOCT ro CMEHeTe.

Mpeau Becska ynotpe6a

MpoBepeTe CbLLECTBYBAHETO Ha AyNKM BbB aycryxoBaTa CUCTEMa, B Cryyali Ha
Heo6XOAUMOCT YNTbTHETE pecr. CMeHeTe

Mpeau Bcaka ynotpe6a

MpoBepeTe 3arnyLIMTENS HA LUYM U €BEHT. NMOYUCTETE UMM CMEHETE

Mpeawn Bcska ynotpeba

MpoBepeTe yHKUMOHVPAHETO Ha pbyHaTa ras

Ha Bcekn 12 meceua

I'IpOBepeTe oxnaxgawima BeHTunartop

Mpeawm Bcska ynoTtpeba

[MpoBepeTe boBAEHOBUSI CTApTEP, B CyYan Ha HEOOXOAMMOCT CMeHeTe

Ha Bcekn 6 meceua

Mposepete H6onToBeTe U CbeAMHABALLUTE ENEMEHTU U B CﬂyanI Ha HeobxoaumocT
CMeHeTe
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Hdexnapauyna 3a cxogcreo ¢ EC
EC Declaration of Conformity

C ToBa geknamupame Hue, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Ye KoHuenuudaTa U KOHCTPYKUUATA Ha gonynoco4yeHute ypeam B uanbJjiHeHUA, KOUTO
nyckame B OGp'bLLleHVIe oTroBapAaT Ha CbOoTBEeTHNUTE OCHOBHUN U3NCKBAHUA Ha
UHCTPYKUMUUTE Ha EC 3a 6e30nacHOCT U Xx1urmveHa.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

B cny4yait Ha U3MeHeHUe Ha ypeaa, KOeTo He e GUIo KOHCYNTUPaHO C Hac, Tasu
Aeknapauums ry6u cBosita BanMagHoOCT.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

O6o3Ha4yeHue Ha ypeguTe: - GSE
Machine description:

3anBka Ne: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
CboTBeTHU UHCTPYKUMK Ha EC: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

M3non3BaHn xapMoOHU3UpaHu

HOpMMU: - EN 12601:2001
Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995
Standard:

Darta/nognuc Ha npousBoauTens: 01.03.2010
Date/Authorized Signature:
[aHHu 32 nognucaHums: rocn. ApHong, ynpaBuTen
Title of Signatory:

TexHuuecka gokymeHtauus: J. Birkle; FBL, QS
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!! Prije prvog stavljanja stroja u rad, neophodno je procitati sve informacije i upute navedene u Uputstvu za
upotrebu.

o

A.V. 2 Ponovno stampanje materijala, ¢ak i djelimiénih dopuna, zahtijeva odobrenje.
Zadrzano pravo na tehnic¢ke izmjene. Na navedenim slikama su prikazani primjeri. Prijevod originalnih uptstava za upotrebu

Da li imate tehni€ka pitanja ? Reklamaciju? Da li vam trebaju rezervni dijelovi ili upute za upootrebu?

Na nasim internet stranicama www.guede.com u dijelu Servis, pomo¢i ¢emo vam brzo i bez nepotrebne papirologije.
Pomozite nam kako bismo vam mogli pomoéi. Sve ove podatke naci ¢ete na tipskoj plocici. Kako biste te podatke uvijek
imali pri ruci, molimo da ih ovdje napiSete:

Serijski broj: Proizvodni broj: Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04/ 700-360 Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 E-mail: support@ts.guede.com

| Uredaj

Sinhronski generator sa velikim spremnikom

S AVR (automatska regulacija napona radi stabilnog kapaciteta) (40628, 40631)

Generator je namijenjen za pogon uobicajenih omskih i induktivnih potro§aca — npr. svjetlosnih lanaca, elektri¢nih ru¢nih alata
(busilice, elektri¢ne lan¢ane pile, kompresori). Prije priklju¢ivanja generatora na stacionarne uredaje — grijanje, elektricna mreza,
klima uredaj — ili kod koriStenja generatora za napajanje stambenih prikolica, neophodno je posavjetovati se sa struénjakom
za elektroinstalacije.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete nastale uslijed nepostivanje navedenih uputa.

Serijska oprema:
Uti¢nica za zastitom 230 V/ 10 A, osiguraci za zastitu od preoptereéenja, osigura¢ od nedostatka ulja

12V/8A VDC (#40639)

Kriticna tocka induktivnih potro$aca je ulazna snaga kod pokretanja stroja. Ulazna to¢ka moze biti ¢ak 3-5 puta veca
od nazivne snage, s time da ova €injenica mora biti uzeta u obzir.

| Opseg isporuke

| #40639

14 i 1. Okvir
— m— R - 2. Voltmetar

3. Osiguranje protiv

preopterecenja

Vijak za ozemljenje

Kabao za punjenje

baterije

6. Rucka kljuca

7. Klju€ za montiranje
svjecice

8.  Uti¢nica 230 V

9.  Otvor za dolijevanje
ulja

10. Priklju¢ak 12V DC -

11. Vijak za ispustanje
ulja

12. Prikljuéak 12V DC +

13. Prekida¢ motora

14. Spremnik

15. Kontrola razine ulja

16. Poklopac rezervoara

17. Ventil za gorivo

18. Sajla za pokretanje

19. Jedinica za paljenje

20. Vijak

21. Ormar filtera za zrak

22. Saturator

23. Poklopac ventila

24. lIspusna cijev

25. Ormar generatora

Slika br. 1
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#40628 #40623

-

Okvir

2. Uti¢nice 2x230V

3.  Otvor za dolijevanje

ulja

4. Vijak za ispustanje

ulja

Radni indikator

Rucka klju¢a

Klju€¢ za montiranje

svjecice

Prekida¢ motora

Kontrola razine ulja

0. Gumb za iskljucenje
prilikom
preopterecenja

11. Spremnik

12. Saijla za pokretanje

13. Jedinica za paljenje

14. Ormar filtera za zrak

15. Ventil za gorivo

16. Ispusna cijev

17. lIspusna cijev

18. Kuciste generatora

19. Signalizator stanja

goriva
g 20. Poklopac rezervoara
IYYYNEEE - ‘ 21. Poklopac ventila

)
22. Saturator

Nou

S 0®

Slika br. 2

#40631

Okvir

Uticnice 2 x 230V

Voltmetar

Otvor za dolijevanje

ulja

Vijak za ispustanje

ulja

Prekida¢ motora

Kontrola razine ulja

Gumb za isklju¢enje

prilikom

preoptereéenja

9.  Kilju¢ za montiranje
svjecice

10. Rucka klju¢a

11. Spremnik

12. Sajla za pokretanje

13. Jedinica za paljenje

14. Ispusna cijev

15. Ventil za gorivo

16. Ispusna cijev

17. Ispusna cijev

18. Kuciste generatora

19. Signalizator stanja
goriva

20. Poklopac rezervoara

21. Poklopac ventila

22. Saturator

o hdb=

oON®

Slika br. 3

| Jamstvo

Jamstvo je u skladu sa jam¢&evnim listom u prilogu.

| Opce upute za sigurnost na radu

Prije prvog stavljanja stroja u rad neophodno je progitati sve informacije i upute navedene u Naputku za uporabu. U sluéaju bilo kakvih
sumnija ili poteSkoca u vezi instalacije i rukovanja sa strojem obratite se proizvodacu (Odjelu za servis).
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U SVRHU OSIGURANJA VISOKOG STUPNJA BEZOPASNOSTI | SIGURNOSTI KOD RADA SA STROJEM PRIDRZAVAJTE SE,
MOLIM, SLIJEDECIH UPUTA ZA RAD:

UPOZORENJE!
. Kod priklju¢ivanja generatora na izvor napajanja obratite se stru¢njaku za elektroinstalacije
radi ispravnog priklju¢enja i uzemljenja generatora.

. Generator mora biti tijekom rada uvijek uzemljen pomocu Stapi¢a za uzemljenje!

Generator mora stajati na €vrstoj i ravnoj povrsini!

Produkti izgaranja — plinovi — mogu biti opasni po zivot, zbog toga nikad ne koristite generator u
zatvorenim prostorijama.

Generator nikad ne pokrivajte.

Nikad ne dirajte generator mokrim rukama.

Ne radite u vlaznoj sredini.

. Nikad ne spajajte dva generatora.

Kod koristenja elektri¢nih uredaja neophodno je pridrzavati se navedenih sigurnosnih uputa te dodatnih sigurnosnih uputa.

Opasnost od ozljeda ili oStecenja elektricnog uredaja.

Tehnicki podaci potroSac¢a moraju biti podudarni s podacima navedenim na natpisnoj plocici generatora i
sigurnosnim uputama. (kod ulazne snage prilikom pokretanja neophodno je uzeti u obzir da je ova snaga 3-
5 puta veca od nazivne snage priklju¢enog uredaja).

Upute za sluéaj nuzde

Osigurajte prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i $to najbrze potrazite stru¢nu lije¢nicku pomoc.
Ostecenu osobu ¢uvajte od drugih opasnosti i pomirite ga.

Oznake na uredaju

Znacenje simbola
U ovom naputku i/ili na stroju koriste se slijede¢i simboli:

Sigurnost proizvoda:

C€

Proizvod ispunjava

zahtjeve
odgovarajuc¢ih normi
EU
Zabrane:
o ® &
Op¢a zabrana Prisustvo otvorene . -
: . R Uredaj ne koristite
(zajedno sa drugim vatre i pusenje je i
: : ako pada kiSa
piktogramom) zabranjeno.
Upozorenje!
Uredaj ne koristite u
Upozorenje/Paznja zatvorenim
prostorijama
Naredbe:

o

Prije rada sa

Koristite zastitu za strojem pazljivo
sluh procitajte ovaj

naputak za uporabu.

Zastita okolisa:

= 2 N
&n iy hi¢

Elektricne ili
Ambalazu od elektronske uredaje
Osigurajte stru¢nu liepenke odnesite u kvaru ifili
likvidaciju otpada na recikliranje u likvidirane uredaje
kako ne bi doSlo do | odgovarajuci centar odnesite u
ostecenja okolisa. za skupljanje odgovarajuce centre
otpada. za skupljanje
otpada.

126




Pakiranje:

Cuvaijte od utjecaja
vlage

Ambalaza mora biti
okrenuta prema
gore

Pozor! Krhki tovar!

Tehnicki podaci:

Watt ||§|| M
230 V~ — e
50 Hz = =

Prikljucak Jacina struje Napon/frekvencija Snaga motora Sadrzaj rezervoara Obrtaji

L

P
B
Tezina Razina buke Tip zastite 'od
prekostruje

Specifi€ne informacije za ovaj proizvod:

Automatska
regulacija napona

Koristenje uredaja sukladno njegovoj namjeni

Ovaj generator je namijenjen isklju¢ivo za pogon elektri¢nih uredaja ¢ija maksimalna snaga je u rasponu snage generatora.
Neophodno je uzeti u obzir ulaznu snagu induktivnih potro§aca kod pokretanja.

Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za Stete nastale uslijed nepostivanja odredbi opée vazecih propisa te uslijed nepostivanja
odredbi i uputa navedenih u ovom naputku za koristenje.

| Sekundarna opasnost i zastitne mjere

| Sekundarna opasnost elektricnog udara

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Direktan kontakt sa dijelovima
pod naponom

Neposredan elektri¢ni kontakt
uredaja sa vlaznim rukama
moze dovesti do udara
elektriénom strujom.

Sprijecite dodir vlaznim rukama
i osigurajte dobro uzemljenje
uredaja.

Toplotna sekundarna opasnost

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Opekotine, smrzotine

Dodir sa ispusnom cijevi moze
prouzrokovati opekotine.

Uredaj iskljucite i ostavite ga,
da se ohladi.

Opasnost od buke

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Ostecenje sluha

DuZe vrijeme u neposrednoj
blizini uredaja moze ostetiti
sluh.

Zbog toga uvijek nosite zastitne
slusalice.
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Opasnosti od materijala i ostalih tvari

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Kontakt udisanje

Udisanje ispusnih plinova moze
prouzrociti smrt!

Uredaj nikad ne upotrebljavajte
u zatvorenim prostorijama.

Vatra ili eksplozija

Gorivo moze, da zagori.

Nikad ne upotrebljavajte uredaj
u sredini gdje prijeti opasnost
otvorene vatre. Spremnik za
gorivo punite uz isklju¢en
motor. Zabranjeno pusenje.

Bioloska / mikrobioloska
opasnost

Isticanje ulja i goriva je Stetno
po Zivotnu sredinu.

Ostale vrste opasnosti

Opasnost

Opis

Zastitna(e) mjera(e)

Sekundarna opasnost

Pucanje tijekom rada

Ukoliko je generator tijekom
rada smjesten na nagnutoj
povrsini, nije osigurano
dovoljno podmazivanje a moze
do¢i do njegovog os$tecenja.

Stroj mora biti pri radu smjesten
na savrseno ravnoj povrsini.

Likvidacija

Upute za likvidaciju stroja proizlaze iz navedenih piktograma smjestenih na stroju odnosno na pakiranju. Objasnjenja znacenja
pojedinacnih piktograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na stroju*“.

Preporuke prije upotrebe

Prije upotrebe uredaja mora korisnik pazljivo progitati ove upute za koristenje.

Kvalifikacija

Osim detaljne upute od strane stru¢njaka u vezi koriStenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja stroja

Sa crpkom smiju raditi samo osobe koje su navrsile 16 godina.

Jedina iznimka jest rad maloljetnih osoba, uz uvjet da ove osobe rade sa crpkom u okviru prakti¢nih vjezbi pod nadzorom struénog

voditelja obuke.

Obuka

KoriStenje uredaja zahtijeva samo odgovarajuc¢u pouku od strane struéne osobe odnosno upoznavanje sa uputama navedenim u
naputku za kori$tenje. Specijalna obuka nije neophodna.

Tehnicki podaci

Nar. broj: #40623 #40628 #40631 #40639
2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/8A VDC
Konstantna snaga 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA
Maks. snaga 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA

Konstrukcija motora

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

1-Zylinder 4-Takt

Sadrzaj

171 ccm

171 ccm

360 ccm

82 ccm

Maks. snaga 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
Gorivo / sadrzaj rezervoara | Benzin/12| Benzin/12l Benzin/25I Benzin/5I
Razina buke Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
izmjerena

zajamcena

Tezina cca: 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg

AVR X v v X

AVR (automatska regulacija napona) (#40628 #40631)

Automatska regulacija napona osigurava da kolebanje napona generatora ostane unutar granica garantiranih od strane dobavljaca

elektri¢ne struje tako da ne predstavljaju opasnost po elektricne uredaje.
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A Pazite:  Prije pokretanja u svakom slucaju provjerite da li je konkretan potro§a¢ donosno stroj prigodan za rad sa
generatorom.

Kod veoma osjetljive elektronike potrebno je unaprijed pribaviti dozvolu od strane proizvodac¢a (HIFI, raéunala,
televizori, kamkorderi itd.)

Transport i skladistenje

A Pazite:  Uredaj smije raditi samo u radnom polozaju (na ravnoj podlozi), u suprotnom slu¢aju moze do¢i do
istjecanja goriva ili ulja odnosno nece biti osigurano dovoljno podmazivanje generatora.

Ukoliko koristite bateriju i ako generator dulje vrijeme ne koristite, izvadite bateriju i pohranite je na sigurnom i suhom mjestu (npr.
prostorija sa grijanjem).

Montaza i prvo stavljanje u pogon

Punjenje uredaja uljem

Generator se uvijek isporucuje bez ulja. Provjerite molimo prosje¢nu temperaturu sredine i napunite generator nekim od
dole navedenih tipova ulja:

<0° SAE 10 ili 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 ili 10W30; 10W40 Obr. 5

25°-35° SAE 30 ili 10W30; 10W40

35°> SAE 40 ili 10W30; 10W40 &
Koli¢ina punjenja #40639 0,3 litre

Koli¢ina punjenja # 40623 #40628 #40631 0,6 litre

A Vazno: Generator je opremljen osiguraem za slu€aj nedostatka ulja. U slu¢aju niske razine ulja nije moguce
pokrenuti generator (ako u takvom slucaju pokusate pokrenuti generator, pali se kontrolno svjetlo za
signalizaciju razine ulja).

A Prije svake upotrebe uvijek provjerite stanje ulja.

Dolijevanje goriva

Nikad ne dolijevajte gorivo, ukoliko je stroj u funkciji. Nakon upotrebe ostavite stroj minimalno 5 minuta ohladiti i tek onda
dolijte gorivo.

Gorivo: Bezolovni benzin.

U blizini stroja ili goriva nikad ne pusite. Nikad ne dolijevajte gorivo u blizini iskri, plamena ili otvorene vatre.

Vazno: Sklonite sve kablove.

Sa otvora za dolijevanje skinite poklopac.

U otvor pazljivo nalijte gorivo.

Spremnik smije biti napunjen samo do gornjeg ruba filtra goriva.
Na otvor za punjenje ponovo namjestite poklopac.

Sigurnosne upute za prvo stavljanje u rad

Na generator ne prikljucujte uredaje s osjetljivom elektronikom i Hi-Fi uredaje, televizore i racunala radi opasnosti
od variranja napona!

. Stroj namjestite na ravnu podlogu. Ne namjestajte ga na metalnu povrsinu.

. Stroj ne smije biti izlozen jakim sunéevim zrakama niti temperaturama iznad 40 °C. Stroj je smije biti smjesten u
vlaznoj sredini.

. Prije koriStenja stroja prvo provjerite da li je ulazna struja potroSaca koji Zelite prikljuciti na generator, niza od izlazne
snage generatora.

. Potrosac prikljucite na generator tek nakon Sto generator postigne maksimalan broj okretaja. Prije isklju€ivanja
generatora prvo odspojite prikljueni potrosac.

. Na stroj ne priklju€ujte druge izvore energije. Ne priklju€ujte stroj na elektricnu mrezu.

. Genarator odmah iskljucite u slijedeéim slu¢ajevima:
- ako primijetite nemiran ili neredovit hod motora
- kod pada izlazne elektri¢ne snage
- kod pregrijavanja priklju¢enog potroSaca
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- kod prekomijernih vibracija generatora
- pri stvaranju iskri
- pri stvaranju dima ili zapaljenju

. Prije spajanja generatora na potro$ac provijerite da li ima dovoljno goriva.
. Nikad ne dolijevajte gorivo, ukoliko je stroj u funkciji. Prije dopunjavanja goriva pri¢ekajte najmanje 5 minuta dok se

generator ne ohladi.
. Ne dirajte vruce dijelove generatora.
. Ne ostavljajte gorivo u blizini stroja.

e Amortizer i zracni filtar prilikom dodatnog sagorijevanja djeluju kao hvata¢ plamena. Zbog toga osigurajte da ovi dijelovi
budu ispravno montirani i u besprijekornom tehni¢kom stanju.

| Rukovanje

| Upotreba generatora «Stavljanje u rad»

Slika br. 6

e  Otvorite benzinski ventil stavljanjem u polozaj ON.

. Saturator izvucite u polozaj pokretanja (vidi natpis na
zracénom filtru).

. Lagano povucite sajlu za pokretanje dok sajla ne pruzi
otpor, a zatim povucite jaCe radi pokretanja motora.

. Cim se motor zagrije, stavite saturator u polazni
polozaj i pricekajte dok se upali signalno svjetlo.

e  Prikljucite kabao aparata.

e U sluéaju preopterec¢enja se iskljucuje osigurac¢ za zastitu od
preopterecenja. Signalno svjetlo svijetli i dalje.

. U slucaju kratkog spoja uredaj se automatski iskljuci.

Iskljucivanje generatora

|
.’
l

Slika br. 7

. Provijerite da li NIJE priklju¢en neki potro$ac.

e  Gumb za ukljuéenje/iskljuéenje okrenite u polozaj
"OFF" (ISKLJ).

e  Ventil za gorivo okrenite u polozaj "OFF" (ISKLJ).

Sigurnosne upute za osoblje stroja

Vidite Op¢e sigurnosne upute i Sigurnosne upute prije prvog stavljanja crpke u rad.

®  Prije koriStenja stroja obavezno pro¢itajte upute navedene u Naputku za uporabu dizala.
®  Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u naputku za uporabu.
®  Priradu se ponasajte odgovorno prema ostalim osobama.

Kvarovi — uzroci — otklanjanje kvarova

Kvar Uzrok

Nacin uklanjanja

1. Ventil za gorivo je zatvoren
Nedostaje gorivo.

motor.

2.
Nije moguce pokrenuti | 3.
pokretanje

4.

Niste dovoljno jako povukli sajlu za

Prevelika udaljenost svijeCe za paljenje.
Labava i mokra svije¢a za paljenje 3.

1. Provjerite da li su ventil goriva i gumb za
ukljucivanje/isklju€ivanje u poziciji ,ON*
(UKLJ.).

2. Provjerite da li ima dovoljno goriva u
spremniku.

Povucite sajlu nesto jace.
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5. Olabavljena svije¢a za paljenje 4. Provjerite da li je svije¢a za paljenje
6. Preniska razina ulja u spremniku ispravno montirana.

5. Provjerite da li je kabel svijeée prikljuéen na
svijecu Svijecu odistite i provjerite ispravnu
udaljenost elektroda.

6. Dopunite ulje.

1. Premali potrosag 1. Provjerite da li je svije¢a za paljenje
Mehanizam za paljenje je u kvaru ispravno montirana. Provjerite da li je
Motor ne radi 2. Neodgovarajuée gorivo kabel svije¢e prikljuen na svije¢u
ravhomjerno Svijecu ocistite i provjerite ispravnu
udaljenost elektroda
2. Provjerite da li koristite ispravno gorivo.
*  Kratak spoj 1. Ako nije upaljeno signalno svijetlo, radi

. Kabao je ostecen
. Olabavljen kabel

Generator ne proizvodi
struju.

se o kvaru koji ne mozete samo otkloniti.

Ako je upaljeno signalno svjetlo:

2.

3.
4.

Pritisnite osigura¢ za zastitu od
preopterecenja za koristeni izlaz.

Provijerite priklju€enje.
Provijerite da li nije doSlo do kratkog spoja ili
preopterecenja.

Tehnicki pregledi i odrzavanje

Radi besprijekorne funkcioniranja i dugog radnog vijeka uredaja neophodno je redovito ¢iS¢enje i

odrzavanje.

U toku dole navedenih radova ne pusite.
Nikad ne radite u blizini iskri, plamena ili otvorene vatre.

Redovito odrzavanje i kontrole uredaja

Zracni filtar

Filtar za zrak Cistite svakih 50 sati rada.

Odvrnite 2 vijaka sa Sestorokutnom glavom.
Demontirajte poklopac.

Demontirajte zracni filter.

Filtar za zrak ocistite etanolom.

Na zracni filtar nanesite par kapljica ulja i pritisnite ga.
Ponovo stavite ulozak filtra i namjestite kuéiste

Filtar za gorivo

Sa otvora za dolijevanje skinite poklopac.

Sa otvora za punjenje skinite filter za gorivo.

Filtar za zrak ocistite etanolom.

Osusite ga mekanom krpom.

Filtar vratite u otvor za punjenje.

Na otvor za punjenje ponovo namjestite poklopac.

Svije¢a za paljenje

Odspojite kabel sa svije¢e za paljenje (14).
Pomocu kljuca za svije¢e za paljenje demontirajte svijecu za paljenje.
Elektrodu ogistite Zicanom Cetkom.

podesite.
e  Ponovo montirajte svjecicu.

Provijerite udaljenost elektroda (ispravna vrijednost: 0,7 do 0,8 mm) i prema potrebi je

Slika 10

Zamjena ulja

. Motor zagrijajte.
. Odvrnite poklopac otvora za punjenje.
. Odvrnite vijak za ispustanje i staro ulje ispustite u prigodnu posudu.
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. Provjerite brtvilo i prema potrebi ga zamijenite novim. Zavrnite ispusni vijak i nalijte novo ulje. (Izaberite vrstu ulja
prema poglavlju broj 4).
e  Vijak za punjenje opet pricvrstite.

Kontrola prigusivaca buke

. PriguSiva¢ buke se mora najprije ohladiti.
. Prigusiva¢ buke moze biti zapuSen dijelovima filtra.
. Odvrnite poklopac i skinite kuéiste.
. Povr8inu o istite Zi€anom ¢etkom.
e U slucaju potrebe zamijenite novim.

Sigurnosne upute za tehnicke preglede i odrzavanje

Samo redovito odrzavan uredaj moze biti dobar pomocnik pri radu. Nedovoljno odrzavanje i njega mogu uzrokovati nepredvidive

nezgode i ozljede.

Plan tehnickih pregleda i odrzavanja

Vremenski interval Opis Eventualni
drugi detalji

Svaka tri mjeseca . Provijerite stanje svjecice, podesite udaljenost i odistite je.

Prije svake upotrebe . Provijerite stanje motornog ulja

Nak_on ! _mjeseca  nakon e  Zamijenite motorno ulje

6 mjeseci

Svake tri mjesece / 50 . Ocistite zracni filter a u slu€aju potrebe ga zamijenite novim

radnih sati )

Svakih 6 mjeseci . Odistite ventil benzina i filtar a u slu¢aju potrebe ga zamijenite novim.

Svakih 12 mjeseci . Provijerite udaljenost ventila i podesite ih prema potrebi. fnllg?udnom

Prije svake upotrebe

Provijerite, da li je cijevni sistem za benzin bez oSte¢enja a u slu€aju potrebe
ga zamijenite novim.

Prije svake upotrebe

Provijerite ispu$nu cijev, da li nije oSte¢ena a u slucaju potrebe je popravite ili
zamijenite novom.

Prije svake upotrebe

Provijerite prigu8iva¢ buke a u slu€aju potrebe ga oistite ili zamijenite novim.

Prije svake upotrebe

Provjerite funkciju saturatora

Svakih 12 mjeseci

Provijerite ventilator za hladenje

Prije svake upotrebe

Provijerite sajlu za paljenje i prema potrebi zamijenite.

Svakih 6 mjeseci

Provijerite vijke i spojne elemente a u slu€aju potrebe ih zamijenite novima.
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Izjava o sukladnosti EU
EC Declaration of Conformity

Temeljem ove izjave, mi, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

proglasavamo da dole navedeni uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije
kao i u pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju odgovarajuée osnovne
zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja prema smjernicama EU.

that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Ako dode do izmjene uredaja bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Oznaka uredaja: - GSE
Machine Description:
Nar. broj: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
Primjenjive smjernice EU: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Primijenjene harmonizirane

norme: - EN 12601 :2001
Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995
Standards:
Datum/Potpis proizvodaca: /
Date/Authorized Signature:
01.03.2010
Podaci o potpisanoj osobi gospodin Arnold, Direktor

Title of Signatory:

Technical Documentation: J. Biirkle; FBL, QS
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1! Cihazi igletime almadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyunuz !!!

A.V. 2 Tekrar yayimlanmasi, kisaltilmis da olsa onay gerektirir. Teknik degisiklikler yapma hakki mahfuzdur.

Teknik sorulariniz mi var? Reklamasyonda mi bulunmak istiyorsunuz? Yedek parca veya kullanim kilavuzuna mi ihtiyaciniz var?
internet sayfalarimiz www.guede.com, servis bolimiinde Size hizli ve etkin yardim sunmaktayiz. Liitfen Size yardimci olmamiza yardim edin.
Reklamasyon durumunda cihazin tanimlanmasi igin seri no, trin no, ve Uretim yili gerekmektedir. Tim bu bilgileri tip levhasinda bulabilirsiniz.
Litfen bu verileri her zaman elde bulunmalari igin not aliniz:

Seri no.:

Uriin no:

Uretim yili:

Tel.:

+49 (0) 79 04 / 700-360

Faks:

+49 (0) 79 04/ 700-51999

E-Mail:

support@ts.guede.com

| Cihaz

Biiyiik depolu senkron jenerator

AVR (kararli performans icin otomatik gerilim kontrolii) dahildir
Jenerator olagan ohm ve endiktif elektrikli ev esyalarinin isletimi igin 6ngérilmustir, érn. siisleme 1siklari, elektrikli el cihazlar
(matkap, elektrikli testere, kompresor). Yerlesik sistemlere (kalorifer, elektrik sebekesi, klima) veya oturum amagl
romork/karavanlara baglamadan 6nce her haliikarda bir elektrik uzmanina danigiimalidir. Bu talimatlarin yerine getiriimemesi
sonucu olusan zararlardan mesuliyet kabul etmemekteyiz.

Donanim (seri)
230 V/ 10 A koruma pimli fig, agiri yik sigortalari, yag yetersizligi sigortasi

A Endiiktif aletlerin kritik noktasi, calistirilirken giris giictidiir. Giris gilicii nominal giiciin 3 kati kadar olabilir, bu madde

her ne suretle olursa olsun g6z éniinde bulundurulmalidir.

| Teslimat kapsami

| #40639

WN =

Cerceve

Voltmetre

Asiri yik
sigortalari

Topraklama
civatasi

Akl yukleme
kablosu

Anahtar tutamagi

Buji anahtarn

230V priz

Yag doldurma
tapasi

12V DC - ¢ikis

Yag bosaltma
civatasi

12V DC + gikis

Motor anahtari

Depo

Yag durum kontrol
lambasi

Depo kapagi

Yakit muslugu

Bowdenli mars
motoru

Calistirma birimi

Civata

Hava filtresi dolabi

Jigle

Vana kapagi

Egzos

Jenerator dolabi
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#40623, #40628

Sekil 3

1. Cerceve

2. 2 x 230V priz

3. Yag doldurma
tapasi

4. Yag bosaltma
civatasi

5. isletim gostergesi

6. Anahtar tutamagi

7. Buji anahtari

8. Motor anahtari

9. Yag durum kontrol
lambasi

10. Asiri ylk salteri

11 Depo

12. Bowdenli mars
motoru

13. Calistirma birimi

14. Hava filtresi dolabi

15. Yakit muslugu

16. Egzos

17. Egzos borusu

18. Jenerator kapagi

19. Yakit durum
sinyalizasyonu

20. Depo kapagi

21 Vana kapagi

22 Jigle

Sekil 2

1. Cerceve

2. 2x 230V priz

3. Voltmetre

4. Yag doldurma
tapasi

5. Yag bosaltma
civatasi

6. Motor anahtari

7. Yag durum kontrol
lambasi

8. Asin yuk salteri

9. Buji anahtari

10. Anahtar tutamagi

11 Depo

12. Bowdenli marg
motoru

13. Calistirma birimi

14. Egzos

15. Yakit muslugu

16. Egzos

17. Egzos borusu

18. Jenerator kapagi

19. Yakit durum
sinyalizasyonu

20. Depo kapagi

21 Vana kapagi

22. Jigle

| Garanti

Garanti kosullari ekteki garanti belgesinde belirtiimigtir.

| Genel giivenlik talimatlari

Kullanim kilavuzu, cihaz ilk kez isletime alinmadan énce bastan sona okunmalidir. E§er makinenin baglanmasi ve isletiimesi

konusununda herhangi bir siipheniz varsa, Ureticiye (servis bélimine) basvurunuz.
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YUKSEK SEVIYEDE GUVENLIGIN YERINE GETIRILMESI iGIN ASAGIDAKI TALIMATLARI DIKKATLE YERINE GETIRINiZ:

A DIKKAT!

e  Jeneratori ev gerilim kaynagina baglamak ve topraklamak igcin mutlaka elektrik¢gi cagirin.
. Jenerator isletim esnasinda her zaman topraklama pimi ile topraklanmalidir!

e  Jeneratorl her zaman saglam ve diiz bir zemine yerlestirin.

e  Yanma gazlari 6limcul olabilir, bu yiizden jeneratérii asla kapali alanlarda kullanmayin.

. Jeneratoriin Gstinl asla ortmeyin.
e  Aslaislak ellerle dokunmayin.
. Nemli ortamlarda galismayin.
e Asla 2 jeneratéri birbirine baglamayin.

Elektrikli cihazlarin kullaniminda hem temel glivenlik talimatlarina, hem cihazin kendi guivenlik talimatlarina riayet etmek

gereklidir.

Kaza veya elektikli aletin arizalanma tehlikesi.

Aletin teknik verileri her zaman jeneratoriin teknik verileri ve giivenlik talimatlarina uyumlu olmahdir.
(caligtirma giicii icin baglanan cihazin nominal giiciiniin 3-5 kat yiiksek olmasina dikkat edilmelidir.

| Acil durum faaliyetleri

Kaza durumunda uygun ilk yardimda bulunduktan sonra geciktirmeden doktor ¢agirin.

Yaraliyi korunakli, rahat bir konuma yatirin ve sakinlestirin.

Cihaz uzerindeki bilgiler

Sembollerin agiklamasi
Bu talimat ve/veya bu cihazda asagidaki semboller kullaniimaktadir:

Uriin giivenligi:

Uriin ilgili AB
normlarina
uygundur.

Yasaklar:

O

®

@

Genel yasak
(baska bir piktograf
ile birlikte kullanilir)

Ates, acik 1s1k
kaynag! ve sigara
kullanmak yasaktir

Cihazi yagmurda
kullanmayiniz

Uyar:

A

A

Uyari/Dikkat

Cihaz ancak kapali
alanlarda
kullanilabilir

Talimatlar:

)

Kulak koruyucu
kullanin

Kullanim 6ncesinde
kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyun

Cevreyi koruma:

a3
| ]l

N
D

)4

Atiklari, cevreye
zarar vermeyecek
sekilde bertaraf
edin.

Ambalaj malzemesi
ilgili c6p toplama
yerinde geri
doénlsim igin iade
edilebilir.

Hatali ve/veya
bertaraf edilecek
elektrikli ve
elektronik cihazlar
ilgili atik toplama
yerinde geri
doéndsum igin teslim
edilmelidir.
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Ambalaj:

i '

Nemden koruyunuz

Ambalaj yukari
dogru
yerlestirilmelidir

Dikkat - kirilabilir
esya

Teknik veriler:

Watt

 —
—
—
 —
——

~

230 V~ min
50 Hz
Baglanti Akim kuvveti Gerilim/frekans Motor giicli Depo hacmi Devir
Lo
IP
4B
Agirhk Akustik gug¢ seviyesi Koruma sinifi:

Uriine mahsus:

Otomatik gerilim
kontrol

Amacina uygun kullanim

Bu jenerator, yalnizca azami glicleri jeneratér glicli kapsaminda olan elektrikli cihazlar galistirmak tzere tasarlanmistir. Endiktif
aletlerin ylksek galistirma akimi ihtiyaci géz 6niinde tutulmahdir.
Genel kullanim kurallarina ve bu kullanim kilavuzunun maddelerine riayet edilmedigi durumlarda uretici olusan zarardan sorumlu

tutulamaz.

| Olasi tehlikeler ve koruyucu énlemler

| Elektrik ile ilgili olasi tehlikeler

Tehlike

Tanim

Koruyucu énlemler

Olasi tehlikeler

Dogrudan elektrik kontagi

Nemli ellerle dogrudan temas
elektrik carpmasina sebep
olabilir.

Nemli ellerle dokunmayin ve
uygun topraklama saglayin.

Isi ile ilgili olasi tehlikeler

Tehlike

Tanim

Koruyucu énlemler

Olasi tehlikeler

Yanik, donma

Egzos ile temas yaniklara yol
acabilir.

Isletim sonrasinda cihazlarin
sogumasini bekleyin.

Giiriiltiiniin olusturdugu tehlikeler

Tehlike

Tanim

Koruyucu énlemler

Olasi tehlikeler

Duyma sorunlari

Calisan jeneratoriin yakininda
uzun sure bulunmak duyma
sorunlarina yol acabilir.

Kayitsiz sartsiz her zaman
kulak koruyucu kullanin.

Malzemenin ve diger maddelerin olusturdugu tehlikeler

Tehlike

Tanim

Koruyucu 6nlemler

Olasi tehlikeler

Temas, soluma

Yanma gazlarinin solunmasi
Slimciil olabilir!

Asla kapali alanlarda
caligtirmayin.

Yangin veya infilak

Cihazin yakiti alev alabilir.

Higcbir zaman yangin tehlikesi

olan ortamlarda galigtirmayin.

Motor calismazken yakit
doldurun. Sigara igmeyin.

Biyolojik/mikrobiyolojik tehlike

Yag ve yakitin akmasi gevreye
zarar verir.
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Sair tehlikeler

Tehlike

Tanim

Koruyucu énlemler

Olasi tehlikeler

isletim sirasinda gatlama

hasar gorebilir.

Eger alet egik bir zemin
Uzerinde isletiliyorsa, yaglama
saglanamayabilir ve cihaz

Her zaman diiz bir zemin
Uzerinde c¢aligtirin.

Bertaraf

Bertaraf talimatlari makine veya ambalaji Gizerindeki piktograflarca tayin edilir. Minferit sembollerin anlamlarini "Cihaz tzerindeki

bilgiler" bolimunde bulabilirsiniz.

isletim personeli nitelikleri

isletim personeli, cihazi kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatle bastan sona okumalidir.

Kalifikasyon

Makinenin kullanimi igin, bir uzman tarafindan verilecek ayrintili bir agiklama disinda bagka bir 6zel kalifikasyon gerekmemektedir.

Asgari yas

Makineyi sadece 16 yasina basmis Kisiler kullanabilir.

Bu konudaki tek istisnayi, egitimci gdzetiminde yapilan meslek egitimi cergevesinde kullanim teskil etmektedir.

Egitim

Kaynak makinesinin kullanimi igin bir uzman tarafindan verilecek bilgilendirme veya kullanim kilavuzunun okunmasi yeterlidir. Ozel bir

egitim gerekli degildir.

Teknik veriler

Uriin no.: #40623 #40628 #40631 #40639
Baglantilari 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 2 x 230V~50 Hz 230V~50 Hz
12V/I8A VDC
Seyir giicii 2000 W/2300 VA 2000 W/2300 VA 3500 W/4100 VA 850 W/1000 VA
Azami gii¢ 2300 W/2700 VA 2300 W/2700 VA 4000 W/4700 VA 950 W/1200 VA
Motor yapisi 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt 1-Zylinder 4-Takt
Hacmi 171 ccm 171 ccm 360 ccm 82 ccm
Azami gii¢ 4,0 kW/5,5 PS 4,0 kW/5,5 PS 9,0 kW/12 PS 2 kW/2,8 PS
Yakit / depo hacmi Benzin/12| Benzin/12| Benzin/25| Benzin/5l
Akustik gii¢ seviyesi Lwa 94 dB Lwa 94 dB Lwa 96 dB Lwa 94 dB
Yaklagik agirhk: 41 kg 41 kg 75 kg 26 kg
AVR X v v X

AVR (Otomatik gerilim kontrolii) #40628, #40631

Otomatik gerilim kontrol(, jenerator gerilim salinimlarinin elektrik saglayici sirketin garanti ettigi degerler kapsaminda olmasini ve
bdylece elektrikli cihazlar icin hicbir tehlike teskil etmemesini saglar.

A Dikkat: Kullanim dncesinde her zaman elektrikli cihazin jeneratér ile isletime uygun olup olmadigini kontrol edin.

Asin hassas elektronik cihazlar (stereo, bilgisayar, televizyon, kamera vb.) ile kullanim igin Uretici onayi

alinmalidir.

Nakliye ve depolama

A Dikkat: Cihaz sadece galisma konumunda kullaniimalidir (diiz zemin), yoksa yakit veya yag bosalabilir veya yaglanma
saglanamayabilir.

AkU kullaniliyorsa, uzun sireli calisma aralarinda gikariimali ve glivenli, kuru bir yerde (6rnegin isitilan bir alan) muhafaza edilmelidir.
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| Montaj ve ilk kez igletime alma

| Yag doldurma

Jenerator iginde yagsiz olarak satiimaktadir. Litfen ortamin ortalama isisini kontrol edin ve buna gére jeneratoriin igine
asagida belirtilen yag tiirlerinden birini doldurun:

<0° . SAE 10 veya 10W30; 10W40

0°-25° SAE 20 veya 10W30; 10W40 Sekil 5
25°-35° SAE 30 veya 10W30; 10W40

35°> SAE 40 veya 10W30; 10W40

#40639 tiplerinde doldurulacak miktar: 0,3 litre

#40623/40628/#40631 tiplerinde doldurulacak miktar: 0,6 litre

A Onemli Jeneratoriin yag yetersizligine karsi sigortasi mevcuttur. Yag seviyesi diisiikse, cihaz galistirlamaz
(calistinlmaya galisildiginda yag durumu kontrol lambasi yanar).

A Her kullanim dncesinde mutlaka yag durumunu kontrol edin.

Yakitin doldurulmasi

Cihaz ¢aligir vaziyetteyken asla yakit doldurmayin. Durdurduktan sonra en az 5 dakika sogumaya birakmadan yag
doldurmayin.

Yakit: Kursunsuz benzin.

Makine ve yakitin yakininda asla sigara icmeyin. Kivilcim, alev veya acgik ates yakininda asla yakit
doldurmayin.

Onemli: Tiim kablolar gikarin.

. Doldurma deliginin kapagini ¢ikarin.

. Doldurma deligine dikkatle yakit doldurun.

. Depoyu higbir zaman yakit filtresinin Gst kismi asilacak kadar doldurmayin.
. Doldurma delidine tekrar kapagi takin.

ilk kez igletime alirken uygulanacak giivenlik talimatlari

Gerilim salinimlari olasiligi sebebiyle cihaza stereo, televizyon ve bilgisayar gibi hassas elektronik cihazlar
baglanmamaldir.

. Makineyi duiz bir zemine yerlestirin. Metal zeminlerin lzerine koymayin.

. Makineyi dogrudan glines 15131 ve 40 °c lizerinde isilara maruz birakmayin. Nemli ortamlarda depolamayin.

. Makine galistirimadan 6énce, jeneratére baglamak istediginiz cihazin giris gliciiniin jeneretériin gikis giiciinden disuk
oldugunu kontrol edin.

. Elektrikli aleti, ancak jeneratér tam devirle calismaya basladiktan sonra baglayin. Jeneratoru kapatmadan énce
elektrikli aleti ayirin.

. Makineye bagka enerji kaynaklari baglamayin. Elektirik sebekesine baglamayin.

. Asagidaki kosullar altinda jeneratoru derhal kapatin:
- motor duizensiz veya tekleyerek caligiyorsa
- ¢lkis gucu dugerse
- bagh elektrikli cihaz asiri 1sinirsa
- jeneratdr asiri vibrasyon yapiyorsa
- kivileim gikiyorsa
- duman veya ates olusursa

e Jeneratoru elektrikli cihaza baglamadan énce yeterli miktarda yakit oldugunu kontrol edin.

e  Cihaz galisir vaziyetteyken asla yakit doldurmayin. Durdurduktan sonra en az 5 dakika sogumaya birakmadan yag
doldurmayin.

. Makinenin sicak bolimlerine dokunmayin.

e  Yakiti makinenin yakininda depolamayin.

. Koruyucu ve hava filtresi ek yanmada alev tutucu islevini gorlr. Bu pargalarin yerlerine dogru takilmig ve teknik
durumlarinin kusursuz olmasina dikkat edin.
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| isletim personeli

| Jenerator kullanimi - "Cahstirma" (akisiz)

Sekil 6

. Benzin muslugunu (ON) konumuna gevirerek agin.

e  Jigleyi calistirma konumuna gekin (bkz. hava filtresi
Uzerindeki yazi).

. Calistirma ipini 6nce yavasca, direng hissedene dek
¢ekin, sonra motoru baslatmak igin guglice asilin.

. Motor 1sindiktan sonra jigleyi baslangi¢ konumuna
déndurun ve sinyal 1s1ginin yanmasini bekleyin.

e  Elektrikli cihazin kablosunu baglayin.

. Cikista asin yik durumunda asin yik sigortasi devreye girer.
Sinyal lambasi yanmaya devam eder.

. Kisa devre olusursa jeneratér otomatik olarak kapanir.

| Jeneratorin kapatiimasi

Sekil 7

. Makineye higbir cihazin bagli OLMADIGINA emin olun.
. Salteri "OFF" (KAP) konumuna getirin.

. Yakit muslugunu "OFF" (KAP) konumuna déndurin.

| isletim igin giivenlik talimatlari

Bkz. genel giivenlik talimatlari ve ilk isletime alma giivenlik talimatlari.

(] Makineyi ancak kullanim kilavuzunu dikkatle okuduktan sonra kullaniniz.
e  Kullanim kilavuzunda belirtilen tim guivenlik talimatlarina riayet ediniz.

®  Diger kisilere karg! sorumlu davraniniz.

Arizalar, nedenleri ve giderimi

Ariza Sebep

Giderim

1. Yakit muslugu kapali

1. Yakit muslugu ve salterin "ON"
(ACIK)konumunda oldugunu kontrol

Motor diizensiz Atesleme techizatinda sorun var

calisiyor

edin.
2. Yakit yok 2. Depoda yeterince yakit oldugundan emin
olun.
3. Calistirma ipini sertge gekin.
Motor ¢alismiyor. 3. Mars motoru zayif gekiliyor 4. Buijinin dogru sekilde monte edilmis
oldugunu kontrol edin.
4. Atesleme buijisi mesafesi biiyiik 5. Buiji kablosununun yerinde oldugunu kontrol edin.
Atesleme buijisinin soketi gevsek, 1slak Bujiyi temizleyin ve elektrot mesafesinin dogru
5. Atesleme buijisinin soketi gevsek oldugunu kontrol edin.
6. Yag doldurun
6. Depoda yag az
1. Cihaz asiri kiigiik 1. Bujinin dogru sekilde monte edilmis

oldugunu kontrol edin. Buji
kablosununun yerinde oldugunu kontrol
edin. Bujiyi temizleyin ve elektrot
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2. Kalitesiz yakit

mesafesinin dogru oldugunu kontrol
edin.
Uygun yakit kullanildigini kontrol edin

e Kisadevre
o Kablo hasarli
o Kablo gevsek

Jenerator akim
tiretmiyor.

Sinyal lambasi yanmiyorsa, kendi
basiniza bertaraf edemeyeceginiz bir
ariza s6z konusudur.

Sinyal lambasi yaniyorsa:

2.

3.
4.

Kullanilan gikig igin asiri yuk sigortasina

bastirin.

Baglantiyi kontrol edin.

Kisa devre veya asiri yik olmadigini kontrol edin.

Muayene ve bakim

Arizasiz igletim ile uzun kullanim émrtnin saglanmasinda dizenli temizleme ve bakimin roll blyuktur.

Asagida belirtilen igler esnasinda sigara igmeyin.

Higbir zaman kivilcim, alev veya agik ates yakininda galigsmayin.

Diizenli muayene ve bakimlar

Hava filtresi

Hava filtresi her 50 isletim saatinde bir temizlenmelidir.

e  Altigen basl 2 civatayi gevsetin.

. Kapagi sokin.

. Hava filtresini sokiin.

. Filtreyi alkol veya etanol ile temizleyin.

. Hava filtresinin Gzerine az miktarda yag damlatin ve sikin.
. Filtre dolgusunu yerlestirin ve kutusunu takin.

Yakait filtresi

Doldurma deliginin kapagini gikarin.

Yakit filtresini doldurma deliginden gikarin.
Filtreyi alkol veya etanol ile temizleyin.
Yumusak bir bez ile kurutun.

Filtreyi doldurma deligine yerlestirin.
Doldurma deligine tekrar kapag: takin.

Atesleme bujisi

e  Atesleme kablosunu bujiden (14) ¢ikarin.

e Atesleme buijisi anahtari yardimiyla atesleme buijisini sokun.
. Elektrodu tel firga ile temizleyin.
. Elektrot mesafesini kontrol edin (dogru deger: 0,7 ila 0,8 mm), gerekirse ayarlayin.
e Atesleme buijisini tekrar yerine takin.
Sekil 10
Yag degisimi

e  Motoru isitin.
. Doldurma tapasini sékun.
. Bosaltma civatasini s6kiin ve kullanilmis yagdi uygun bir kaba bosaltin.

. Contayi kontrol edin ve gerekirse degistirin. Bosaltma civatasini vidalayin ve yeni yag doldurun (yag turu igin bkz.

bolim 4).
. Doldurma civatasini tekrar yerine vidalayin.

Giiriiltii kesici kontrolii

. Gurilth kesicinin sogumasini bekleyin.
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. Gurllth kesici filtre pargalari ile tikanmis olabilir.
. Kapagi vidalarini agin ve gikarin.
e Yizeyi tel firga ile temizleyin.

. Gerekirse degistirin.

Muayene ve bakimda giivenlik talimatlari

Sadece diizenli olarak bakim goren bir cihaz glivenilebilir bir bigimde galistirilabilir. Yetersiz bakim beklenmedik kaza ve arizalara

neden olabilir.

Muayene ve bakim plani

Zaman araliklari

Tanim

Sair ayrintilar

Her 3 ayda bir

Atesleme buijisinin durumunu kontrol edin, mesafesini ayarlayin ve temizleyin.

Her kullanim dncesinde

Motor yagi durumunu kontrol edin

1 ay ve 6 ay sonra

Motor yagini degistirin

Her 3 ayda/
50 isletim saatinde bir

Hava filtresini temizleyin, gerekirse degistirin

Her 6 ayda bir

Benzin muslugunu ve filtresini temizleyin, gerekirse degistirin

Her 12 ayda bir

Vanalarin mesafesini kontrol edin, gerekirse ayarlayin.

Motor soguk
iken

Her kullanim 6ncesinde

Benzin hortumunda gatlak veya baska hasar olmadigini kontrol edin, gerekirse

degistirin.

Her kullanim éncesinde

Egzos sisteminde delik olmadigini kontrol edin, gerekirse onarin veya

degistirin

Her kullanim 6ncesinde

Gurdltu kesiciyi kontrol edin, gerekirse temizleyin veya degistirin

Her kullanim 6ncesinde

Jiglenin galistigini kontrol edin.

Her 12 ayda bir

Sogutucu vantilatori kontrol edin

Her kullanim 6ncesinde

Mars motorunu kontrol edin, gerekirse degistirin

Her 6 ayda bir

Civatalari ve baglanti 6gelerini kontrol edin, gerekirse degistirin
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AT uygunluk beyannamesi
EC Declaration of Conformity

Biz, Giide GmbH & Co. KG
We herewith declare, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

asagida belirtilen piyasaya siirdiigiimiiz modellerin tasarim ve yapilari itibariyle
glivenlik ve hijyen ile ilgili temel AT yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz.

That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements
of the EC Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Aletlerde bize danisiimadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu beyanname
gecerligini yitirir.

In a case of alternation of the machine, not agreed upon by us, this declaration will loose its
validity.

Cihaz bilgileri: - GSE
Machine description:
Uriin no.: - 40623, 40628, 40631, 40639
Article-No.:
ilgili AT yonetmelikleri: - 2006/42/EG
Applicable EC Directives: - 2006/95/EG
- 2004/108/EG

Uygulanan uyumlastiniimig

standartlar: -EN 12601:2001

Applicable harmonized -1SO 8528-8:1995

Standard:

Tarih/Uretici imzasi: 01.03.2010

Date/Authorized Signature:

imza sahibi: Bay Arnold, yetkili temsilci
Title of Signatory:

Teknik Belgeler: J. Biirkle; FBL, QS

143




	40623_40628_40631_40639_de
	40623_40628_40631_40639_gb
	40623_40628_40631_40639_fr
	40623_40628_40631_40639_cz
	40623_40628_40631_40639_sk
	40623_40628_40631_40639_nl
	40623_40628_40631_40639_it
	40623_40628_40631_40639_hu
	40623_40628_40631_40639_hr
	40623_40628_40631_40639_si
	40623_40628_40631_40639_ro
	40623_40628_40631_40639_bg
	40623_40628_40631_40639_ba
	40628_40631_40635_40639_tr


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




